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Hluboko ve mně dlí

černé vody smrti,

jež zrcadlí mi tě

v zornicích:

Pohleď na svůj vlastní život

a nes mé jméno

v tichém tisícročí

svých kostí.

 

Michael Strunge: Kosti, 1986

 




 

KAPITOLA 1

 

Hřbitov Assistens, Kodaň 2014

 

 

Nyní je z tebe anděl. Když si soudní antropoložka Josefine Jespersenová přečetla nápis na černém mramorovém sloupu, na chvíli ztuhla. Byl to dětský hrob a při pohledu na letopočet 1986 v ní hrklo. Chlapeček zemřel v témže roce jako její bratr. Oba byli stejně staří. Odkašlala si a myšlenky jí zabloudily do minulosti. Pak poodešla od hrobu směrem ke skupince zaměstnanců Dopravního podniku oblečených do neonových vest. Po chvilce kývla, že práce mohou začít.

Zima nastala brzy, jako špatné znamení. Den a noc se slévaly v jedno, rána jako by ani neexistovala a tma se začínala snášet už brzy odpoledne. Slunce prohrálo boj s temnotou, připomínalo to zimní spánek. Na všem jako těžká peřina ležela mlha a kodaňský hřbitov Assistens pokrývala vrstva rozježděného bahna. Už několik dní bez přestávky pršelo a půda nasákla vodou jako houba.

Jasný reflektor ozářil vysoký, úzký mramorový sloup, který měl být odstraněn společně s lidskými ostatky, jež se nacházely pod ním. Mohutný chlapík obsluhoval malý bagr připomínající dětskou hračku.

Josefine a archeoložka Rita Magnussenová na práce dohlížely zpovzdálí. Byly součástí týmu, který měl vyklidit severní části hřbitova Assistens v souvislosti s plánovanou výstavbou stanice metra na přilehlé křižovatce Nørrebros Runddel – ostatky z některých hrobů měly být vyzvednuty a znovu pohřbeny o několik desítek metrů dál. Projekt podle očekávání vyvolal vlnu odporu, mnozí akci považovali za hrubé zneuctění hrobů, ale na to, aby byla výstavba metra zastavena, to nestačilo. Pro Josefine to představovalo výjimečnou příležitost, jak pro svůj výzkum o zdravotním stavu obyvatel Kodaně získat přístup k bohatému kosternímu materiálu. Takové množství odkrytých hrobů pro ni znamenalo doslova zlatý důl. Vedle toho musela samozřejmě zvládat i každodenní práci v Antropologické laboratoři, spadající pod Institut soudního lékařství. Díky svým rozsáhlým znalostem kostí asistovala občas soudnímu patologovi, především u pitev těl, která byla v důsledku tragických nehod nebo vlivem rozkladu v obzvlášť špatném stavu. Archeoložka Rita byla k projektu povolána z kodaňského Městského muzea, měla na starosti odkrývání hrobů a vykopávky vedla pevnou rukou. Pod jejím vedením i chlapi jako hory najednou zkrotli jako beránci. Rázně je řídila z dálky, když malými bagry po vrstvách tenkých jako papír odstraňovali zemi. Přísným okem dohlížela, aby nezabrali moc hluboko a nepoškodili citlivý kosterní materiál.

 

Zdálo se, že vyviklat černý mramorový sloup ze země bude téměř nadlidský úkol, protože kořeny nedalekého stromu jej pevně svíraly, jako by se snad snažily zmařit jejich dílo. Kmen stromu byl obrostlý břečťanem jako hadími šupinami. Muži ovázali sloup lany a snažili se jej uvolnit. Na pomoc přispěchali další dělníci a Josefine nepřítomně poslouchala jejich jižní hatmatilku. Dopravní podnik na betonářské práce najal italskou firmu. Její zaměstnanci se na dánské půdě nacházeli už déle než rok a zdálo se, že jim zdejší klima příliš nesvědčí, protože z obličejů se jim zcela vytratil charakteristický olivový odstín.

Hřbitov byl označován za poslední baštu, neboť mnozí pozůstalí se postavili proti jeho vyklizení, a požádali dokonce samotného biskupa, aby tomu učinil přítrž. Dopravní podnik se tedy při kopání musel hřbitovu vyhýbat doslova obloukem, dokud záležitost nebude vyřešena. Jenomže biskup nemohl nic namítat, protože všechna pravidla byla dodržena do posledního puntíku a dvacetiletá lhů ta, po niž jsou hroby chráněny, už vypršela. Hned po biskupově vyjádření se pod dohledem Městského muzea s vyklízením hřbitova začalo naplno.

Josefine pozorovala nezdolný sloup, z nějž do odpolední tmy zářily odlesky malých mramorových křídel. Byl to krásný pomník a musel jistě stát celé jmění. V tu chvíli ucítila, jak se země otřásla pod prudkým nárazem. Sloup se skácel jako strom a jeho pád rozechvěl půdu až do vzdálenosti několika metrů. Zlomil se skoro přesně v půlce. Josefine to na krátkou chvíli téměř zamrzelo.

„To je ale idiot,“ pošeptala Ritě, která tu stála se založenýma rukama a napjatým výrazem ve tváři. Rita se rozběhla k řidiči bagru, energicky gestikulovala a křičela na něj ostré výrazy, které nevyžadovaly překlad. Její kudrnaté vlasy v záři reflektoru bíle svítily.

Dělníci kolem zbytků sloupu pečlivě ovázali kus lana, připevnili jej na hák bagru a odtáhli je pryč, takže proces mohl rychle pokročit do další fáze, kdy stroj pomalu odhrnoval půdu, dokud jeho lžíce nenarazila na tvrdý povrch a neozval se dutý škrábavý zvuk. Rita dala znamení, že je čas přejít k ruční práci, a bagr zaparkovali stranou.

Přistoupili k hrobu a zahleděli se na tmavý obdélníkový obrys.

„Musí to být dub,“ poznamenala Rita. „I když ten hrob není tak starý, jakýkoli jiný druh dřeva by už dávno shnil.“

Josefine tiše přikývla.

Víko rakve se zdálo neporušené a na některých místech prosvítal bahnem jeho lakovaný povrch.

 

*

 

Déšť dopadající na holou zem vydával ostrý, rytmický zvuk. Za shlukem zimostrázů, které kdysi bývaly udržované, ale teď žily svým vlastním životem – skoro jako by tím hřbitovní flóra vyjadřovala svou formu protestu –, stála postava. Po tvářích jí navzdory zimě stékal slaný pot a dopadal na límec nepromokavé bundy páchnoucí impregnací. Postava zatínala zuby v bolesti, která nikdy nezmizí. Hněv v ní kypěl a vřel a brzy měla přetéct poslední kapka.

Na to, co se dělo v záři umělého osvětlení, měla dobrý výhled. Připomínalo to jakési ponuré divadelní představení. Sloup se skácel a rozlomil vedví. Když dopadl na zem, tupý zvuk vyvolal fyzickou bolest usazující se v celém těle.

Postava pozorovala hlouček lidí oblečených v křiklavě zelené reflexní barvě, jež zářila ve tmě jako krajnice. Šlo rozeznat jejich obličeje. Obzvlášť jeden z nich jí byl povědomý.

 

Když postava opouštěla svou skrýš, ozvalo se slabé zapraskání a za malou chvíli černou siluetu spolkla tma.

 

*

 

Josefine zkoumala v pronikavém světle reflektoru malou stehenní kost vytaženou z vykopané rakve, déšť při tom těžce bubnoval do bílé celty. V pozadí se ozýval skřípavý nízkofrekvenční zvuk generátoru napájejícího oba silné reflektory elektřinou.

Odnesla kost do obytného kontejneru. Fungoval jako provizorní pracoviště a vypadal jako obrovská sytě modrá kostka lega. Josefine pustila vodu a nechala ji téct, aby stehenní kost mohla pečlivě omýt v hlubokém nerezovém dřezu. Na jihu stačilo kosti otřít měkkým štětečkem, ale v Dánsku byla půda jílovitá a žádala si drsnější metody. Jedna ze stěn rakve se působením času prolomila a půda se tudy dostala dovnitř, zbytek byl ale dobře zachovalý. Josefine položila kost na ocelový stolek a ignorovala přitom neustávající kručení v břiše. Přejížděla přes kost přenosným rentgenem a soustředěně zírala na malou obrazovku, na níž černobílé stíny vytvořily jakousi zjizvenou měsíční krajinu. Kost získala hnědou barvu okolní půdy. Cítit nebyla naprosto ničím, pečlivě očištěná časem, vše jako by prostoupil jen slabý pach zeminy.

Josefine kost opatrně položila na hustou drátěnou síťku napjatou v dřevěném rámu, kde měla po dalších dvacet čtyři hodin schnout. Venku silně foukalo. Vítr se opřel do kontejneru a přinesl s sebou křik skupinky mladých lidí, skoro jako by na krátkou chvilku vtrhli do prostoru hřbitova.

Zastavila se a podívala se na hodinky. Ukazovaly půl osmé večer. S povzdechem si sundala latexové rukavice a promnula si obličej. Rozhodla se, že pro dnešek skončí. Tenkým lihovým fixem nadepsala cedulku s referenčním číslem a nalepila ji na poličku, kde ležel zbytek dětských kostí. V jakési miniatuře umyvadla si opláchla ruce a v poškrábaném zrcadle si při tom prohlížela svůj obličej. Její vlastní lebka byla malá a drobná. Měla vystouplé lícní kosti a bradu trochu vysunutou. Pár pramínků kudrnatých vlasů, které se jí uvolnily z francouzského copu, zastrčila za ucho a vypnula všechny stroje a reflektory.

Poté zaslechla charakteristické kroky a za malou chvíli se ve dveřích objevil ostře řezaný profil hrobníka Svenda. Josefine ho musela najmout až v Dragøru, malém městečku jižně od Kodaně, protože místní hrobníci se úkolu, obnášejícího přesun více než tisícovky koster, odmítli ujmout.

Trochu si povytáhl khaki čepici, takže se objevilo výrazné obočí.

Ruce měl oproti dlouhému, vyhublému tělu nepoměrně velké.

„Můžete jít,“ řekla Josefine. „Už je pozdě. Já taky za chvíli půjdu.“ Svend už byl na odchodu, ale v půli kroku se zastavil.

„Jste… jste si jistá, že máme pokračovat?“ zeptal se trochu váhavě.

„Jak to myslíte?“

„Já nevím… všechno to působí nějak… nesprávně…“ vysvětloval Svend potichu a zíral při tom do země. Černé holínky měl obalené bahnem. „Narušujeme klid mrtvých…“

Josefine se zahleděla na jeho zbrázděný obličej a zamračila se.

Zhluboka se nadechla.

„Svende, já vám rozumím. Ale to metro se bude stavět tak jako tak, a než k tomu dojde, pozůstatky se zkrátka musí přesunout. Takže toho aspoň můžeme využít pro dobrou věc.“

Hrobník pomalu zavrtěl hlavou. Na čepici se mu třpytily kapky deště.

Pak zvedl oči a podíval se na ni.

„Ale nemáme tu u toho ani kněze,“ namítl, „a mrtvým nikdo nepředčítá. Ale já každému z nich odříkávám Otčenáš…“ Na chvíli zaváhal. „Skončí to špatně,“ varoval ji přísně. „Ty duše… zůstávají bez domova… cítím je, když se tu za soumraku procházím.“

„Prosím vás, Svende,“ Josefine se usmála, na jeho svéráznost už si zvykla, „to zní skoro, jako že tu na hřbitově straší…“

Proti své vůli ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Svend jí jen tiše zíral do očí.

„Myslím, že si oba potřebujeme odpočinout,“ rozhodla Josefine, rozepnula a sundala si vestu. Jedovatě zelený kus reflexního oblečení, který měla vypůjčený od Dopravního podniku, vypadal jaksepatří ošklivě, ale když šlo o jeho nošení, chovali se zaměstnanci metra fanaticky, téměř jako by šlo o nějaký druh náboženství.

„Mám vás doprovodit na ulici?“ nabídl jí hrobník.

„Ne, díky, Svende, já se přes hřbitov sama nebojím.“

„No… tak já tedy půjdu,“ zamumlal a zmizel.

 

Josefine zhasla, vypnula generátor a zasunula si notebook do batohu. Málem zakopla o jeden z tlustých kabelů přilepených širokou páskou k podlaze, zašátrala po klice, nahmatala ji a stiskla.

Hned jak vykročila z kontejneru, pohltila ji hustá tma.

Z ulice sem doléhala jen slaboučká nažloutlá záře pouličních lamp. Pocítila prudký náraz větru s deštěm, který jí okamžitě potáhl obličej vlhkou vrstvou. Když se před ní ve tmě náhle vynořila postava, leknutím sebou trhla.

„Sakra, to je ale kosa,“ ozval se známý huhňavý hlas. „Proč jsi vypnula reflektory? Zrovna jsem se tam chystala.“

„Rito? Já myslela, že už jsi šla…“

„Jo, taky že jsem měla, ale ještě jsem tu potřebovala něco zařídit. V noci má prý mrznout…“

„Do háje,“ povzdechla si Josefine, které bylo okamžitě jasné, že se tím práce mohou ještě víc zpozdit.

Rita hlasitě zívla a z úst se jí jako bílý praporek vznesl obláček páry.

„Ten Svend je čím dál divnější,“ poznamenala Josefine.

„Co si zase vymyslel? Že mluvil s duchem?“

„No, skoro. Říkal, že bychom tu na to vyklízení měli mít kněze a že duše zemřelých bloudí po hřbitově… že rušíme jejich klid…“

Rita se chraplavě zasmála a zapálila si cigaretu.

„To je fakt magor! Vsadím se, že kdyby nepracoval tady, proseděl by celé dny na lavičce a lil do sebe jedno pivo za druhým…“

Josefine přikývla. Ten popis ho vystihoval. Svend měl stejně vyžilý obličej a ostře řezané rysy, jako mívají násoskové bez domova.

„A když už jsme u toho piva… Mám dneska sraz s klukama z Národně historické sbírky… Přidáš se?“

„Ne, díky.“

Řeč byla o partě mladých kluků s plnovousem – sice milí, ale neskuteční nerdové.

„Budeš litovat…“

„Nemělas jít náhodou na rande?“ vyzvídala Josefine.

„Až zítra.“

„A kdo to vlastně je?“

„Neřeknu…“

„Ale no tak!“

„Slibuju, že budeš první, kdo se to dozví… Je to ještě úplně čerstvé…“

Josefine se kousla do rtu a zvažovala, jestli má ještě učinit poslední pokus z ní to jméno vypáčit.

„Tak ahoj zítra,“ řekla Rita a típla cigaretu o podrážku. Josefine přikývla.

Rita zmizela směrem ke kontejneru.

Josefine zaznamenala slabý zvuk odemykání dveří a hučení rozehřívajícího se generátoru.

V dálce zahlédla bledé světlo, které mříž na jediném okně kontejneru dělila na úhledné rovnoměrné čtverce.

 

*

 

O chvíli později za sebou Rita zase zamkla. Nasadila si sluchátka, ukazováčkem se poškrábala pod nosem a pustila si hudbu, která kolem ní na cestě tmou vytvořila příjemný kokon bezpečí.

Cítila, jak jí bundou proniká zima, a trochu se zachvěla. Těšila se, až se potká s ostatními archeology, a mrzelo ji, že Josefine nejde s nimi. Hudba ji rychle strhla a kroky se podřídily jejímu rytmu. Šla směrem k severnímu východu vedoucímu na křižovatku Nørrebros Runddel a obratně se vyhýbala kolíkům a nataženým provázkům, jejichž umístění už znala nazpaměť.

Myšlenky jí zabloudily k mrtvým odpočívajícím v rakvích hluboko v zemi. Všechna těla prošla stejným nezvratným procesem rozkladu. Smrt má svou vlastní neomylnou paměť. V podvědomí jí vyvstala věta Prach jsi a v prach se obrátíš. Hlína je počátkem a koncem všeho, podstata věčné transformace a rozkladu pomíjivých materiálů. Svend měl přece jenom v něčem pravdu. V jistém smyslu klid mrtvých skutečně narušují. Poznámce o bloudících duších se sice předtím vysmála, ale teď…

Na chvíli se zastavila. Zdálo se jí, že v pauze mezi dvěma písničkami za sebou zaslechla nějaký zvuk. Ohlédla se do tmy, vyndala si sluchátka z uší a soustředěně poslouchala, ale kromě větru v holých korunách stromů a vzdáleného hluku aut tu panoval naprostý klid. Zdání, že není sama, vyrůstalo ze tmy. Měla ošklivý, skoro hmatatelný pocit, že ji někdo sleduje. Zapátrala kolem sebe pohledem a zhluboka se nadechla. Déšť a vítr zesílily a zima ji štípala do nohou. Ostré kapky deště jí bičovaly obličej. Zrychlila a pohled upřela na pouliční lampu na Nørrebros Runddel, která připomínala zamračený východ slunce.

 

Koutkem oka zachytila jakýsi třepotavý pohyb. Zastavila se a zamžourala ke smrku, kde snad cosi zahlédla. Měla dojem, že vedle stromu stojí naprosto tiše člověk. Nebo se jí to jenom zdá? Obrysy připomínaly inkoustovou skvrnu. Rita už dříve takhle pozdě večer na hřbitově na nějaké lidi narazila. Nechápala, co tam po setmění dělají, ale tohle místo zkrátka na jistý typ pochybných existencí působilo jako magnet.

Chvíli zvažovala, jestli nemůže jít o Svenda připravujícího se na půlnoční okultní seanci, a usmála se. Kdyby to tak bylo, ani trochu by ji to nepřekvapilo!

Zamrkala, aby se zbavila několika kapek deště v koutku oka, a znovu upřela zrak na smrk. Nic.

Přesvědčila samu sebe, že si tu postavu jenom vsugerovala – poslední dobou byla vystresovaná a vyčerpaná – a slíbila si, že teď, když už z toho začíná vidět přízraky, na sebe bude dávat větší pozor.

Opět vykročila, ale nemohla se zbavit podivného neklidu, který se jí usadil v těle.

Najednou za sebou zcela zřetelně, jako opožděnou ozvěnu svých vlastních kroků, uslyšela někoho jít. Okamžitě se zastavila, pomalu se otočila a překvapeně naslouchala jakémusi tichému zapískání, když ve vzduchu zaznamenala pohyb. Všechny zvuky rázem utichly a ona vnímala, že leží na zemi a zírá na temnou oblohu se škrábanci bílého měsíčního světla, které ji řezalo do očí. Hrudí jí projížděly bolestivé šípy adrenalinu a kapky deště začaly chutnat po železe. Křičela z plných plic a z temene hlavy se jí šířil pocit tepla, zatímco měsíc potemněl. Zřetelně teď viděla obrys vysoké postavy se zdviženýma rukama, zkusila se pohnout, ale paže jako by jí uvadly. Nohy to samé. Došlo jí, že ztrácí kontrolu nad svým tělem. Drtivou silou ji něco znovu těžce a tvrdě udeřilo. Praskavý zvuk tříštících se kostí v ní explodoval těsně před tím, než ji nadobro opustil sluch. Teplá pulzující krev jí vytékala z úst a chutnala kovově. Přestože měla otevřené oči, neviděla zhola nic. Bolest byla tak nepopsatelná, že zastínila vše ostatní. Její výkřiky teď zcela oněměly jako v nějakém děsivém snu a vědomí ji opustilo až po několika krušných okamžicích, během nichž si uvědomila, že umře.

 

*

 

Josefine kráčela tmou. Ve snaze se zahřát si stáhla čepici přes uši a ruce zastrčila hluboko do kapes bundy. Šla směrem na jih a odbočila na úzkou stezku vedoucí podél hřbitovní zdi rovnoběžně s ulicí Jagtvej. Stezka byla obklopená vysokými tisy a hustými neudržovanými zimostrázy, které vytvářely celoročně zelený tunel. Moderní i staré, zanedbané náhrobky se tyčily bok po boku, zasazené přímo do hřbitovní zdi. Stezka byla temná i ve dne a po setmění se slabému pouličnímu osvětlení jen místy podařilo prodrat skrze husté listoví. Josefine si s sebou proto vzala malou baterku, jejíž světlo se odráželo od listí.

Auto měla dost natěsno zaparkované v ulici Jægersborggade a doufala, že všechno bude v pořádku. Minule jí někdo rozbil zpětné zrcátko. Povzdechla si. Její staré volvo bylo dlouhé jako týden před výplatou a parkovat s ním v Kodani bylo čiré peklo. Kolegové z ústavu mu přezdívali „pohřebák“ a popravdě řečeno vypadalo, že by se do něj nějaká menší rakev skutečně vešla.

Josefine zaslechla táhlý křik rozléhající se vlhkou tmou a ztuhla.

Strhla si čepici a otočila se za zvukem.

„Rito!“ vykřikla do tmy. „Jsi v pořádku?“

Josefine vykulila oči ve snaze něco zahlédnout, ale déšť ji oslepil.

Nikdo neodpověděl. Pokusila se zvuk lokalizovat.

„Do hajzlu, Rito!“ křičela a rozběhla se po stezce zpátky směrem k vykopávkám, ale rozhodla se, že to vezme zkratkou. Studené světlo z osamělé pouliční lampy se slabě odráželo na listech zimostrázů a dešťové kapky se leskly jako malé krystalky ledu. Navršená hlína a hluboké díry v zemi vrhaly zvláštní stíny a Josefine se bála, že zakopne o jeden z provázků, které Rita a její kolegové z Městského muzea pomocí nespočtu kolíků a podle systému, kterému nikdo úplně nerozuměl, pečlivě napnuli po celé vyklízené části hřbitova.

Zapátrala kolem sebe baterkou, ale Ritu nikde neviděla. Dřepla si a rychle posvítila na čerstvý hrob s okraji ostrými jako nůž. Jáma byla podle očekávání prázdná.

„Rito?“ zavolala znovu.

Náhlé vnuknutí ji dovedlo ke dvojitému hrobu, na kterém přes týden pracovala. Hromada vykopané hlíny byla ohlazená deštěm. Stála před hrobem a nechala ve světle baterky vystoupit jeho chvějivé kontury. Na dně se rýsoval tmavý obrys, a když se naklonila, světlo zavadilo o něco lesklého. Došlo jí, že v hrobě leží člověk, a záhy přišlo děsivé zjištění, že je to Rita. Zahleděla se jí do očí, které už nic neviděly. Rita měla lehce pootevřené rty a výraz obličeje prozrazoval hlubokou bolest. Zbytek nevyražených zubů potahovala červená blanka. Josefine se otřásla pod ostrým nárazem větru. Množství krve bylo ohromující a pomalu stékalo Ritě do obličeje.

Sundala si batoh, baterku zastrčila do přední kapsy bundy a seskočila do hrobu, daleko hlubšího, než jak se seshora jevil. Déšť proměnil hlínu v mazlavé bláto, takže jí to podklouzlo. Omylem šlápla na Ritino tělo, to ale nijak nereagovalo. Přiložila jí ucho na hruď v naději, že snad zaslechne tlukot srdce. Možná byl cítit slabý náznak tepu? Vytáhla z kapsy mobil. Ruce se jí třásly tak, že bylo těžké strefit se do tlačítek, ale nakonec se jí podařilo přivolat pomoc a popsat netypické místo, na kterém se nachází.

Zhluboka se nadechla, klekla si a začala Ritě dávat umělé dýchání a masáž srdce. Rita měla zlomený nos a Josefine v hloubi duše věděla, že je to celé zbytečné, protože kdykoli jí zmáčkla hrudník, vytekl z úst pramínek zpěněné krve. Odmítala však přestat. Pokračovala, dokud neuslyšela křik a neoslepil ji kužel světla.

Ta chvíle na dně hrobu jí připadala jako celá věčnost.

 




 

KAPITOLA 2

 

 

Stará vrátka se neochotně otočila v pantech a vyloudila kovové skřípnutí, připomínající zvuk zrezivělé houpačky. Pohybovala se pomalu a zdráhavě. Jakémusi muži se jen s obtížemi podařilo brankou protlačit malý vozík na kolečkách. Pomocí veselých pestrobarevných gumiček na něm měl pečlivě připevněnou zelenou umělohmotnou krabici s balením piva a s igelitkou plnou prázdných vratných plechovek. Zato na jeho výrazu nic veselého nebylo. Dlouhé vlnité vlasy mu splývaly na ramena a v kontrastu s jeho celkovým vzezřením působily překvapivě upraveně. Ze zmoklých vousů mu odkapávala voda. Na vyhublém těle mu visela špinavá vojensky zelená parka se zplstnatělou imitací kožešiny na kapuci. Kalhoty neměl žádné. Dlouhé hubené pavoučí nohy s koleny ztmavlými špínou a bahnem mu trčely z plátěných bot, které jen stěží držely pohromadě.

Ze rtů mu visela ručně ubalená cigareta.

Když došel na ulici Jagtvej, nerozhodně se rozhlédl na obě strany. Nakonec se vydal na sever, směrem ke křižovatce Nørrebros Runddel. Šel opatrně, s pohledem upřeným na chodník. Pohyboval se trhaně, jako by se bál, že špatně došlápne.

 




 

KAPITOLA 3

 

 

Policejní inspektor Alexander Damgaard, většinou zvaný prostě Xander, dorazil na místo činu přibližně ve stejnou dobu jako policejní technici a navlékl si povinnou kosmonautskou výbavu, tvořenou jednorázovou pracovní kombinézou s kapucí. Ve čtvrt na deset mu zavolala Majken Holmová, drsná šéfka Oddělení centrálního vyšetřování, sídlícího ve třetím patře hlavní budovy kodaňské policie. Majken povolala takzvaný tým ABC – kolegy ze stanic Amager, Bellahøj a City –, jehož členem byl i on. Tým byl nasazen vždy, když šlo o vraždu, jejíhož pachatele nebylo možné lokalizovat se zakrváceným nožem v ruce v bezprostřední blízkosti oběti, na což to onoho ďábelsky studeného večera skutečně nevypadalo. Xanderovi bylo jasné, že mu tím začíná série služeb, které se slijí v jednu a které značně přispějí k množství jeho přesčasů, za něž nikdy nedostane náhradní volno. Šéf jim navíc nedávno sdělil, že se vedení rozhodlo přesčasy již dále neproplácet, takže teď vlastně pracoval zadarmo.

Nacházeli se ve vyklízené části hřbitova, kde probíhala stavba metra. Liják pomalu přecházel v déšť se sněhem a světlo reflektorů vrhalo na hřbitovní zeď stíny náhrobků, připomínající siluetu jakéhosi prapodivného města. Xander si na osvětlených hrobech četl nápisy nejrůznějších stylů. Došlo mu, že i on sám má blíž k rozkladu než k rozkvětu. A kdo by vlastně jeho hrob navštěvoval? Ženu ani děti neměl a matce už bylo hodně přes osmdesát. Jeho posmrtná památka by sestávala z neosobního nápisu na náhrobním kameni zarostlém mechem a potřísněném holuby. Potlačil tyto myšlenky a raději se soustředil na místo činu.

Vyšetřování už se rozběhlo. Místo nálezu i samotný hřbitov byly uzavřeny a technici, propracovávající se jako pilní mravenečci směrem k tělu oběti, vytvořili úzký průchod tak, aby ostatní mohli vykonávat svou práci, aniž by při tom zničili případný důkazový materiál. Nějaký pes ze skupiny jedna hlasitě zaštěkal. Zvířata byla vycvičená tak, aby čichem odhalila krev, sliny a sperma, a v náročné počáteční fázi vyšetřování vražd byla nepostradatelná. Xander rozpoznal zvuk motoru jejich mobilní kanceláře, která právě dorazila na místo a kterou mohli v terénu využívat k vyslýchání svědků a k administrativním pracím. Ve skutečnosti to byl obytný přívěs, kterému se přezdívalo „maringotka“.

Záchranná služba vztyčila nad místem činu bílý party stan, ale ten proti silnému vichru poskytoval jen velmi chabou ochranu. Při vypínání postranních stěn se museli s větrem chvíli přetahovat, než se jim to konečně podařilo. Teplota prudce klesala k nule a Xander hádal, že to soudním lékařům příliš neusnadní určení přesného okamžiku smrti. Ve světle reflektoru tušil světlé stíny sněhu usazujícího se v prohlubních v zemi. Popošel trochu stranou a zapálil si cigaretu, několikrát si zhluboka potáhnul a zase ji típnul. Jeho pohled se setkal s očima pohledné soudní lékařky Marie Holebyové, jež už byla kolem krásných namalovaných rtů cyanoticky modrá. Dokázala nemožné – vypadat sexy i v jednorázové pracovní kombinéze, pozdravila ho však jako obvykle odměřeně, a bez ohledu na to, jak moc zapojil svůj šarm, dostála naplno své přezdívce Ledová královna. Určitě je to lesba, zhodnotil to, anebo trpí permanentním předmenstruačním syndromem.

Viděl, že je plně zabraná do práce. Tělo oběti právě vytahovali z hrobu, aby mohla provést jeho předběžné ohledání. Popošel k technikům a prohodil s nimi pár slov nad kouřícím šálkem teplého kafe. Káva byla jednou z prvních věcí, kterou mladě vyhlížející policista připravil, jen co maringotku přistavili a připojili k elektřině.

Později Xander přistoupil k soudní lékařce a zeptal se jí: „Tak na co jste přišla, Marie?“

„Kvůli té zpropadené zimě je těžké určit okamžik smrti… ležela sice v závětří, ale země je studená jako led. Zavražděna byla pravděpodobně mezi dvacátou a jednadvacátou hodinou. Má těžká poškození hlavy způsobená tupými údery.“

Pohlédl do hrobu a posléze na tělo oběti, umístěné na bílé plachtě. Pokrývala ho krev a hlína, oči byly nedobrovolně upřené do stropu stanu.

„Podařilo se ji identifikovat?“

„Ano, jmenuje se Rita Magnussenová. Nalezla ji tu soudní antropoložka Josefine Jespersenová, mimochodem moje kolegyně z Ústavu soudního lékařství. Oběť tu pracovala na vyklízení hřbitova kvůli stavbě metra, na projekt byla přidělena z Městského muzea. Josefine Jespersenová se ji poměrně dlouho pokoušela oživit, přestože to zjevně bylo marné…“

„Je Josefine Jespersenová pořád tady?“

„Ano, sedí ve služebním autě.“

„Našli jste ještě něco zajímavého? Třeba vražedný nástroj?“

„Ne,“ odpověděla. „Ale technici objevili vedle těla malou plastovou lahev se zbytky čiré tekutiny. Právě zkoumají obsah…“

Xander se znovu zahleděl na mrtvé tělo. Hlava byla poškozená šokujícím způsobem.

„Kdybyste přišli ještě na něco, moje číslo znáte.“ Přikývla.

Na cestě k východu na Xandera zapůsobila rozporuplná atmosféra, která na hřbitově panovala: obytný kontejner v jasných signálních barvách, pruhované policejní pásky, jeřáby, díry v zemi a křiklavě oranžové kužely. Neskutečný chaos v porovnání s poklidnými obrysy starých náhrobků.

 

*

 

Uzavřená ulice Jagtvej, plná služebních vozů zaparkovaných uprostřed jindy tak rušné vozovky, působila jako válečná zóna. Kolegyně

mu ukázala, kde se svědkyně nachází. Vítr mu profukoval oblečením, když kráčel směrem k policejnímu vozu zaparkovanému v pruhu pro cyklisty. Xander v autě vytušil obrysy dvou osob. Zaklepal na postranní okénko, ale okamžitě toho zalitoval. Osoba na místě spolujezdce sebou trhla. Po chvilce stáhla okénko.

„Promiňte, nechtěl jsem vás vylekat,“ omluvil se. „Alexander Damgaard, Kodaňská policie.“ Zdálo se mu, že ten bledý obličej poznává, a vzpomněl si, že spolu před několika lety spolupracovali na jednom zapeklitém případu.

Konstatoval, že teď před ním stojí jakási bledá a vyděšená verze této soudní antropoložky.

„Dobrý den,“ pozdravila ho, „to je v pořádku.“

Zdálo se mu, že její oči prozrazují, že ho poznává, ale nebyl si jistý.

„Dám vám trochu kafe,“ navrhl Xander. „Co vy na to?“

Přikývla a vystoupila z auta. Přes sebe měla přehozenou červenou záchranářskou deku. Vlasy měla slepené bahnem a část oblečení si očividně vypůjčila od záchranářů.

Vešli pomalu na hřbitov. Xander otevřel dveře od maringotky a nechal ji vejít. Našel čistý papírový kelímek, nalil do něj černočerný koncentrát ze skleněné konvice, která stála na plotýnce, a podal jí ho.

„Jste v pořádku?“

„Ano… jakž takž,“ odpověděla váhavě. „Ještě mi pořád úplně nedochází, že… že je mrtvá. Pokoušela jsem se jí dát umělé dýchání… ale dýchací cesty měla plné krve…“

Odkašlala si.

„Jste statečná,“ konstatoval Xander.

„Ale prosím vás. To by přece udělal každý.“

„Pachatel v tu chvíli ještě nemohl být daleko…“

Josefine na něj vytřeštila oči a poté upřela pohled na šedou podlahu.

„Co jste vlastně v tak pozdní hodinu dělala na hřbitově?“

„Zapomněla jsem na čas. Pracuji na projektu o zdravotním stavu obyvatelstva, který probíhá souběžně s etickým vyklízením hřbitova…“

„Etickým vyklízením?“

„Ano, to kvůli stavbě metra,“ vysvětlovala mu, „severní část hřbitova se musí vyklidit a kolem tisícovky koster musí být přesunuto a znovu pohřbeno.“

„Prokrista, to je teda projekt,“ podivil se Xander. „Něco jsem o tom samozřejmě četl, ale netušil jsem, že je toho tolik.“

„Dopravní podnik se tím taky zrovna nechlubí,“ poznamenala Josefine, „odpůrců mají už tak dost.“

„Viděla jste něco… neobvyklého?“

„Ne… jenom Ritu. Trochu mě mimochodem vyděsila. Odcházela jsem zrovna z kontejneru. A ona se najednou objevila ve tmě…“

„Říkala něco?“

„Dělaly jsme si legraci z našeho hrobníka… tvrdil, že tu na hřbitově straší… a pak mě Rita pozvala, abych šla s ní a s jejími bývalými kolegy z Národního muzea na pivo. Ale mně se moc nechtělo… Myslela jsem si původně, že má jít na rande, ale to je… mělo to být až zítra.“

„A víte s kým?“ zajímal se Xander.

„Ne, bylo to úplně čerstvé.“

„Co se stalo pak?“

„Rozloučily jsme se a já jsem pokračovala podél hřbitovní zdi, rovnoběžné s ulicí Jagtvej. Mám zaparkované auto v jedné z postranních ulic.“

„A ona?“

„Rita se šla převléknout do kontejneru. Zrovna jsem tam zamkla a pozhasínala. A pak jsem šla, jak už jsem říkala… a potom jsem slyšela křik. To musela křičet ona,“ pokračovala Josefine a při tom zkoumala svoje ruce. „Okamžitě jsem se vrátila zpátky a začala ji hledat.“

„Viděla jste někoho?“

„Ne, byla tma jako v pytli. Krátce nato jsem ji našla v tom dvojitém hrobě… Bylo to… bylo to strašné. Její oči…“ Josefine zmlkla a hřbetem ruky si utřela nos. Odvrátila hlavu a zahleděla se z malého okénka pokrytého sněhovými vločkami.

„Postarám se, aby vás odvezli domů.“

„Ale co moje auto?“

„Nebude lepší, když si ho tu vyzvednete zítra?“

„Ano… máte pravdu.“

„Nejspíš se vám brzy zase ozvu.“

„Jistě,“ přikývla Josefine a nadiktovala mu své telefonní číslo.

 

Vydali se zpět ke služebnímu autu a Xander dal svému kolegovi pokyn, aby Josefine odvezl domů. Když pozoroval, jak červená zadní světla mizí ve tmě, procházel si v hlavě její výpovědi.

V očích se jí zrcadlil čirý strach.

Bez jakéhokoli varování se mu v hlavě rozezněl hlasitý zvuk. Tentokrát se jednalo o hluboký nízkofrekvenční basový tón připomínající bzukot včely, která zabloudila do vnitřku jeho lebky. Dříve ho ten tón dováděl k šílenství, jednou se dokonce do uší praštil takovou silou, že mu praskly bubínky. Čímž mimochodem dosáhl jenom toho, že se tón uvnitř jeho hlavy rozezněl ještě hlasitěji. Teď už se smířil s tím, že zvuk jen tak nezmizí. Na ušním jen pokrčili rameny a řekli mu, že s tinitem se člověk zkrátka musí naučit žít. Zvuk někdy na pár dní zmizel, aby se pak zase vrátil v nové podobě. Člověk nikdy nevěděl, na čem je. V jistém smyslu se Xander nejvíc obával právě těch pauz, protože věděl, že zvuk se vrátí, že jde jen o ticho před bouří. Určit, zda je horší vysoký pisklavý tón, nebo hluboké bzučení, bylo jako rozhodovat se mezi dvěma zhoubnými nemocemi.

Tinitus byla vzpomínka na jednu skutečnou noční můru. S kolegyní se tehdy snažili jedné ženě zabránit v tom, aby se otrávila plynem. Rozhodla přitom úplná náhoda. Jeho spolupracovnice zkrátka vkročila do kuchyně jako první. Dveře byly přelepené páskou a on jí je pomohl otevřít tím, že do nich zatlačil ramenem. V situacích, kdy hrozilo nebezpečí, nenechával obvykle ženu vejít jako první, jenže ona na tom v zájmu rovnoprávnosti trvala a do kuchyně bezhlavě vtrhla.

Žena ležela před troubou na kolenou jako v modlitbě. Otočila hlavu a dlouho na ně zírala. Z pachu plynu se jim dělalo špatně a do očí se jim hrnuly slzy. Poté žena uchopila zapalovač, který měla vedle sebe položený na zemi. Poslední, co zaslechl, než všechno ztichlo, bylo jeho škrtnutí. Nemohl pochopit, že jeho kolegyně zemřela, zatímco on zůstal naživu. Zanechala tu po sobě muže a dvě děti. Kdežto on byl sakra sám. Samotný. Single. Nikomu by nechyběl.

Žena tušila, že by se ji někdo mohl pokusit zachránit. A byla připravená s sebou do náruče smrti vzít i ostatní.

Pískání v uších mu neustále připomínalo, že každý den může být ten poslední.

 

 




 

KAPITOLA 4

 

 

Josefine stála dlouho pod sprchou a snažila se zahřát. Třásla se po celém těle a pozorovala nevábnou směsici krve a bláta stékající v pramíncích do odtoku. Byt jí najednou připadal cizí a v těle se jí usadil neodbytný pocit neklidu. Několikrát zkontrolovala, jestli zamkla vchodové dveře.

Oblékla si pyžamo a šla do kuchyně. Věděla, že by měla něco sníst, ale bylo jí špatně od žaludku. Místo toho radši otevřela zaprášenou láhev se zbytkem koňaku, který si kdysi dávno koupila v letadle, a celý ho rovnou vypila. Koňak chutnal zvláštně a trochu zatuchle, jako by nasákl vůni prachu. Pak si vyfénovala vlasy a šla si lehnout.

V posteli se převalovala ze strany na stranu. Bolelo ji v krku a měla ucpaný nos. Ritin mrtvolný pohled se jí vpálil do sítnice a v hlavě jí jako nepříjemný hudební podkres znělo houkání sirén.

Josefine se s Ritou znala už od školy. Studovaly spolu bakaláře z klasické archeologie, ale pak se jejich cesty rozdělily, když se Rita rozhodla pokračovat ve studiu, zatímco Josefine zvolila osteologii v malém švédském městečku Visby na ostrově Gotland. To, že na vyklízení hřbitova Assistens opět pracovaly spolu a po dobu skoro jednoho roku tvořily nerozlučnou pracovní dvojici, byla čirá náhoda.

V noci Josefine vstala a uvařila si heřmánkový čaj. Chlad ze studené podlahy se jí usadil v těle a tlak za očima svědčil o tom, že na ni skutečně něco leze. Vzala si utišující léky a doufala, že brzy usne.

Když se ráno probudila, bylo jí pořád příšerně. Otevřela ledničku a konstatovala, že je téměř prázdná. Stále pociťovala nevolnost a chuť koňaku a vzdala snahu najít něco k jídlu. Teple se oblékla a zavolala si taxíka, aby si mohla dojet pro auto.

 

Doprava ve městě byla celkem klidná a Josefine se tak už za tři čtvrtě hodinky mohla usadit ve své malé kanceláři v Ústavu soudního lékařství, kde si na volné místo mezi hromadami papírů postavila hrnek čaje. Na nástěnce v průvanu zašustily výstřižky z novin. Šlo o rozhovory, které Josefine v souvislosti s vyklízením hřbitova a stavbou metra dávala deníkům Kristeligt Dagblad a Metroxpress. O projekt se zajímaly jak celostátní média, tak lokální kodaňský tisk.

Josefinina kancelář byla z celého oddělení nejmenší, vlastně jen jakýsi kumbálek, ale ona se v něm cítila dobře, obklopená svými knihami, časopisy a malou vitrínkou s několika vystavenými lebkami.

Dánské odborníky v oblasti osteologie bylo možné spočítat na prstech jedné ruky a Josefine se na společenských akcích obvykle představovala coby ohrožený živočišný druh. Důvody její kariérní volby byly trochu paradoxní a sahaly až do jejího dětství. Vyrůstala na venkově v malém městečku mezi městy Ringsted a Roskilde. Jejich dům stál na kopci s výhledem na pole, les a velkou bažinu. Bažina ji jako dítě zároveň přitahovala i odpuzovala. Slyšela historky o takzvaných mumiích z bažin, mrtvých tělech zachovalých do takové míry, že se tomu skoro nedalo uvěřit – Grauballskému muži bylo dokonce možné sejmout otisky prstů. Ve stejnou dobu ukořistila tátovy anatomické atlasy, které už tehdy musely být dost staré a které byly poseté jeho vlastními nečitelnými poznámkami z dob studií, a s tlukoucím srdcem jimi listovala.

V jednom z nich našla mědiryt muže a jednotlivých vrstev jeho těla, nejprve vrstva kůže, po níž následovalo vyobrazení žilního systému, a nakonec se tam muž objevil v podobě kostlivce s tím, čemu později začala říkat věčný úsměv, permanentně napjatou grimasou, jakou mají všechny lebky.

Především vyobrazení těla bez kůže, s očními bulvami vykulenými tak, že hrozilo, že vypadnou na čtenáře, na ni udělalo hluboký dojem.

Její fascinace mumiemi z bažin trvala i na studiích archeologie, stále se vracela k fantastickým výsledkům zkoumání publikovaným počátkem padesátých let, kdy se těžila rašelina. Kosti byly prapodivně zkroucené, což zavdávalo důvod ke spekulacím o dobových nemocech. Kromě toho měly mumie z bažin tmavou kůži a zrzavé vlasy. Možná že právě na základě svého neobvyklého vzezření posloužily jako oběti bohům? Minerály z kostí se v kyselém vodním prostředí rozpustily a na rentgenových snímcích se podobaly sklu.

Kůži na rukou měly mumie jemnou a nepoškozenou, což u mužů z doby železné, zvyklých na těžkou fyzickou práci, působilo značně překvapivě.

Vysvětlení záhady přišlo s vynálezem výpočetní tomografie a dalšími novými technologiemi. Dobře si pamatovala, jaký dojem na ni zveřejnění nových poznatků udělalo. Díky vysoké kvalitě CT snímků se přišlo na to, že kosti změkly a staly se elastickými vlivem dlouhého pobytu ve vodě a že zdeformovány byly až následně vahou rašeliny. Takže žádné záhadné nemoci. Pouhá gravitace. Stejně tak zrzavé vlasy byly jen novinářská kachna. Třísloviny v půdě obarvily vlasy mumií tak, že vypadaly, jako by na nich někdo prováděl odvážné experimenty s hennou, a specifické vodní prostředí navíc způsobilo, že jejich pokožka získala odstín patinované kůže. Nakonec se zjistilo i to, že leží-li tělo dlouho ve vodě, několik svrchních milimetrů kůže časem zmizí. Celá pozoruhodná teorie o negroidních zrzavých mužích doby železné s jemnýma holčičíma rukama praskla jako mýdlová bublina. A přesně tahle stránka archeologie Josefine zajímala daleko víc než nějaké keramické střepiny a analýza zvířecích kostí z pravěkých skládek. Chtěla znát pravdu o mrtvých.

 

Stisknutím tlačítka zapnula svůj dvacetisedmipalcový monitor Apple, připojila notebook do dokovací stanice a bundu si pověsila na věšák. Na ploše měla fotku sebe a Rity z prvního dne, kdy započala stavba metra. Obě vypadaly šťastně a bezstarostně. Nikdo by nikdy neuhodl, že se Rita na tom samém hřbitově stane obětí brutální vraždy.

Vtom někdo zaklepal na dveře.

„Ahoj, Josefine,“ ozval se distingovaný hlas patřící šéfovi oddělení, státnímu patologovi Henrymu Mortensenovi. Josefine ve dveřích uviděla jeho vysokou postavu. Říkalo se mu sir Henry, protože připomínal britského šlechtice, který se se svým jemným vzezřením a afektovaným vystupováním nedopatřením ocitl ve špatném století.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se vážně a posadil se na židli.

„Ale jo, díky… Jde to,“ odpověděla tiše.

„Klidně můžeš pár dní zůstat doma,“ pokračoval Henry a upřel na ni vřelý pohled.

„Ne… tady budu radši,“ zamumlala.

Zdálo se, že se Henry k něčemu odhodlává.

„Chtěl jsem ti jenom říct, že pitvu Rity Magnussenové provedu já sám.“

„To… to jsem ráda,“ vykoktala Josefine a odkašlala si. Chvíli bylo ticho.

„Dozvěděl jsem se, že ses ji snažila oživit.“

„Chvíli se mi zdálo… že cítím tep,“ vysvětlila s pohledem upřeným do prázdna.

Henry přikývl, aniž by ji spustil z očí.

„Nedalo se s tím nic dělat. Poškození hlavy bylo masivní. Právě jsem viděl rentgen lebky. Z kómatu by se nikdy neprobrala…“

Povzdechla si.

„Nabídli ti nějakou… pomoc?“

„Navrhli mi psychoterapii, ale já spíš prostě potřebuju myslet na něco jiného.“

Začal se zvedat.

„Kdyby sis chtěla popovídat, tak řekni.“

„Díky, ale myslím, že to je dobré,“ ujistila ho rychle.

„No… tak tedy…“

„Henry… Já bych u té pitvy chtěla být taky,“ vyhrkla.

„Jsi si jistá?“

„Jo, mám pocit, že jí to dlužím.“

„Z čistě odborného hlediska je samozřejmě nanejvýš relevantní, aby se na ty rozdrcené kosti někdo pořádně podíval,“ uznal zamyšleně.

„A Lilian zrovna nastoupila do nemocnice.“ Lilian byla Josefinina kolegyně antropoložka.

„Je něco v nepořádku s dítětem?“

„Ne, díkybohu ne, ale do porodu musí být v klidu. Takže si ji tam nechali. A já dost pochybuju, že za ni takhle rychle najdu náhradu…“

Všimla si, jak si ji Henry zkoumavě prohlíží. Pak se podíval na hodinky.

„Dobře. Začínáme za tři čtvrtě hodiny. Stíháš to?“

„Jasně.“

„Tak domluveno. Přijde i policejní inspektor. Pošlu ti mailem policejní zprávu a předběžný posudek soudního lékaře.“

Josefine si všimla, že před odchodem z kanceláře na chvíli zaváhal.

 

Když Josefine vstoupila do chladné pitevny obložené bílými kachličkami, které odrážely veškeré zvuky, zachytila pohled Alexandera Damgaarda.

Zhluboka se nadechla a podívala se na postavu ležící pod prostěradlem na ocelovém lůžku. Nacházeli se v jedné z budov Královské nemocnice.

Henryho asistent téměř rituálními pohyby opatrně odstranil prostěradlo. Josefine zírala na Ritin promáčknutý poničený obličej a nos, který vypadal jako po bombovém útoku. Kudrnaté vlasy pokrývaly krev a bláto. Z uší a nosu vedly klikaté stružky zaschlé krve. Sklon hlavy napovídal, že levá strana zadní části lebky utrpěla těžká poškození, čehož si Josefine byla až moc dobře vědoma, jelikož kamarádčinu hlavu svírala v rukou při marném pokusu o její oživení. Skoro jako držet pytlík oříšků, pomyslela si tehdy.

Asistent opatrně zvedl hlavu zemřelé a podložil ji pod krkem malou podpěrkou ve tvaru písmene H. Poté začal tělo omývat velkou houbou.

Josefine se přesunula ke světelné tabuli, kde byly pod kovovým okrajem připevněné CT snímky lebky. Cétéčko mluvilo svým vlastním děsivým jazykem. Charakteristický obrys lebky místy působil jako dílky puzzle a okraje mozkovny připomínaly na snímku čerchovanou čáru. Celek pravděpodobně držel pohromadě jen díky svrchní vrstvě kůže.

„Vypadá jako po srážce s vlakem,“ vypravila ze sebe.

Henry se postavil vedle ní, mnul si bradu a zamyšleně přikývl.

„Domnívám se, že smrt nastala okamžitě.“ Xander se pomalu přiblížil k zářící obrazovce.

Henry položil ukazováček v rukavici na šedobílou zónu vedle bílé linie vyznačující mozkovnu.

„A jak můžete vidět, máme tu masivní subdurální hemoragii mezi durou mater a arachnoideou – velmi silné krvácení mezi dvěma zevními mozkovými plenami,“ přeložil to Xanderovi. „To je ten stín čočkovitého tvaru, který můžete vidět zde. Tohle by nepřežil nikdo,“ uzavřel to a odkašlal si. „Nashromážděná tekutina tlačila na mozek a způsobila odumření tkáně. Mozek je zcela zdeformovaný.“

Ukázal na další, celkový snímek lebky.

„Má zlomenou hrudní kost,“ řekl. „V důsledku snahy o oživení.“ Pokusil se zachytit Josefinin pohled, ale ta sklopila oči.

Pozorovala černobílé snímky pořízené zepředu, zezdola i z profilu.

„Musel to být nějaký tupý nástroj,“ konstatovala. „Jde o téměř systematické poškození lebky způsobené opakovanými silnými údery…“

Henry došel k lůžku, opatrně uchopil paži zemřelé a zkoumal její kůži.

„Žádné známky toho, že by se pokoušela bránit,“ zhodnotil to.

„Máte nějaké tipy, o jaký vražedný nástroj se mohlo jednat?“ obrátil se Xander na Josefine.

„Ne, ještě ne,“ odpověděla. „Budu se na to nejdřív muset podrobněji podívat.“

„A co její oblečení? Našli jste něco zajímavého?“ zeptal se Xander.

Sir Henry pohlédl směrem k odkládacímu stolku z leštěné oceli a řekl: „Oblečení analyzoval můj asistent společně s vašimi policejními techniky. Krev patří oběti a bláto pochází ze hřbitova Assistens.“

 




 

KAPITOLA 5

 

 

Sir Henry se pokusil Josefine znovu přemluvit, aby další ohledání přenechala specialistům z Patologického ústavu v Aalborgu. Ona však trvala na tom, že fraktury lebky analyzuje sama, poukazovala na skutečnost, že převoz těla by analýzy, a tím i policejní vyšetřování, zdržel nejméně o několik dní, a Henry jí neochotně dal za pravdu. Nyní se Josefine nacházela v malé laboratoři Ústavu soudního lékařství, kde její kolega, který rovněž pracoval na vyklízení hřbitova, právě rovnal dětské kosti na desku z plexiskla.

Kolega uchopil miniaturu žebra a došel k tabuli, na níž byly připevněné referenční kosti sloužící jako vzor k porovnávání a následnému snazšímu určování stáří nálezů. Vyhledal tu nejpodobnější a něco si poznamenal do bloku. Některé hroby byly tak letité, že už byly dávno zrušeny a jejich náhrobní kameny strženy, takže stáří kostí nebylo možné určit podle nápisů.

V místnosti vládla soustředěná atmosféra. Pokoj byl chladný a prostý veškerých pachů. Ventilátor připomínající staré helmovité sušiče vlasů tiše bzučel. Josefine si oblékla bundu, ale i tak se klepala zimou.

Kolega navyklými pohyby třídil hromádku prstních kůstek, které vypadaly, jako by je někdo nedávno namočil v mořidle. Všechny kosti pokládal na bublinkovou fólii, přičemž s nimi zacházel s největší obezřetností.

Josefine drobnými, precizními pohyby lepila na místo poslední kousky lebky. Tu předtím oddělili od těla a lékařský technik ji vypreparoval a zbavil měkkých tkání. Oddělovat lebku od zbytku těla rozhodně nebylo při pitvách běžné, dělo se tak pouze v případech, kdy byla lebka obzvlášť poškozená. Antropologové tak mohli poškození snáze analyzovat a rozhodnout, jaký vražedný nástroj byl použit. Josefine už zažila, že vražedný nástroj byl v lebce doslova obtisknutý, ačkoli šlo samozřejmě jen o vzácné případy. Díky této metodě bylo možné zlomeniny lépe pozorovat, vyfotografovat je a snímky vyhodnotit pomocí počítačového programu.

Josefine ztěžka, bolestivě polkla. Hmota lebečních kostí nemohla Ritu ochránit před sérií úderů, z nichž hned několik bylo smrtících samo o sobě. Jako už tolikrát přemítala nad tím, na co asi Rita myslela v posledních vteřinách před smrtí. Doufala, že si nestačila uvědomit, co se děje.

Na rekonstrukci soustředěně pracovala celé dopoledne a byla s ní už skoro hotová. Uchopila další kousek mozkovny, převracela ho a otáčela ve světle lampy a pak jej umístila do již skoro kompletní lebky.

Náhle si něčeho povšimla. Přimhouřila oči a trochu pohnula stolní lampičkou, takže světlo nyní dopadalo přesně na místo, kde zahlédla něco, co tam být nemělo. Zvedla se, obešla stůl a pozorovala zaoblenou konturu lebky, lišící se slonovinovou barvou od ostatních lebek zhnědlých stářím.

Opustila laboratoř, rychle prošla chodbou a ze své kanceláře zavolala státnímu patologovi.

„Našla jsem něco, co musíš vidět, Henry,“ vyhrkla zadýchaně.

„Mohl by ses tu na chvilku zastavit?“

 

*

 

„Nemyslíš, že to mohl prostě způsobit vražedný nástroj?“ zeptal se o chvíli později sir Henry pochybovačně a zíral při tom na místo na lebce, které upoutalo Josefininu pozornost.

Sundal si brýle a unaveně si protřel oči.

„Ne, protože ji zabil tupým nástrojem, pravděpodobně kladivem nebo něčím takovým.“

„S tím souhlasím,“ řekl Henry zamyšleně. „Hlavně tady v oblasti temene je patrné, že zranění je zaoblené.“ Ukázal na obrys fraktury, který byl teď po Josefinině pečlivé rekonstrukci dobře patrný.

„Pachatel následně použil nějaký ostrý nástroj, aby to do lebky mohl vyrýt,“ pokračovala Josefine.

„Nůž,“ usoudil Henry poté, co si znovu nasadil brýle a sklonil se nad lebkou. „Nebo možná skalpel… a o motivu není pochyb,“ dodal tiše.

Josefine přikývla. Za umělecké provedení, které bylo dětsky banální, by pachatel mnoho bodů nedostal.

Skutečnost, že vrah na lebce oběti zanechal podpis, svědčila o jeho odstupu. Vypadalo to na chladnokrevného zabijáka, vzhledem k tomu, že setrvat na místě činu déle, než bylo nezbytně nutné, byl dost riskantní podnik. Josefine si uvědomila, že jí je zima a promnula si paže.

„Dobře, že sis toho všimla,“ řekl Henry. Sundal si brýle, složil je a strčil si je do náprsní kapsy.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se po chvíli. Sklopila oči.

„Ale jo…“

„Hm,“ opáčil pochybovačně a dodal: „Zavoláš to Alexanderu Damgaardovi? Já to připojím k pitevní zprávě.“

 

*

 

Ještě ten den odpoledne vkročil Xander do Josefininy kanceláře, dal stranou nějaké papíry a posadil se na židli od proslulého designéra Hanse Wagnera, která už měla nejlepší léta za sebou. Provázky, které kdysi tvořily plochu sedátka, teď zplihle visely dolů. Zamyšleně lebku pozoroval. Ležela na polštářku ze zeleného pěnového materiálu, který zanechával na prstech barvu.

„Co to je?“ zeptal se udiveně.

„Aranžovací hmota,“ odpověděla. Tázavě se na ni podíval.

„Používá se na aranžování květin,“ dodala, jako by mluvili o něčem zcela běžném. „Ale tady u nás ji používáme například na odkládání lebek, aby se nepřevrátily.“

„Aha.“

Xander si odkašlal.

„Podívejte se sem,“ pronesla Josefine se soustředěným výrazem.

„Vrah tady vyryl znamení. Domníváme se, že post mortem.“ Ukázala na pravou stranu lebky.

„Jak je možné, že jste to při pitvě přehlédli?“

„Kůži na obličeji a přilehlé tkáně a kosti měla poškozené skoro jako po autonehodě. Napoprvé jsme si toho nevšimli, ale teď jsem procházela fotografie a vypadá to, že pachatel řezal do kůže, prořízl měkké tkáně, tedy kůži, podkožní vazivo, svaly a okostici, až se dostal k samotné lebce.“

„Takže vzkaz od vraha?“

„Možná, nevím. Můžu říct jen tolik, že je krajně neobvyklé, aby pachatel zanechával zprávy tohoto typu.“

„Nemohlo to vzniknout nějak jinak?“

„Určitě ne, nemyslím si,“ zamítla to Josefine, založila si ruce na prsou a opřela se o opěradlo židle. Xander si všiml, že má červený nos a vodnaté oči.

„Děsivý podpis,“ zamumlal a zavrtěl se na židli, takže provázky na sedátku zavrzaly.

„Křížek… nebo možná kříž…“ Přikývla.

Začal se chystat k odchodu.

„Kdybyste ještě na něco přišla, zavolejte, ano?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Josefine.

Z kapsy vytáhla papírový kapesník a otřela si nos.

„A brzy se uzdravte,“ dodal Xander přes rameno po cestě ze dveří.

 




 

KAPITOLA 6

 

 

Byla mlha a zima. Josefine mrzla, přestože topení měla zapnuté naplno. Než se její velké volvo aspoň jakž takž zahřálo, notnou chvíli to trvalo, takže vnitřní strana okének byla stále namrzlá. Jednou rukou zašátrala v přihrádce u místa spolujezdce po balíčku sušenek, pár jich vylovila a pomalu žvýkala rozměklou hmotu. Chutnala jako její dětství. Pomyslela si, že by měla sníst něco pořádného, ale neměla chuť. Od Ritiny smrti jí nebylo dobře.

Jemné sněhové vločky se snášely na přední sklo jako špinavá opona.

Zapnula rádio, vražda na hřbitově Assistens byla samozřejmě zprávou číslo jedna. Zdálo se jí neskutečné, že tímto bestiálním způsobem zemřela právě Rita, a přestože se myšlenku všemožně snažila zaplašit, opět se jí vybavil Ritin prázdný pohled.

Josefine našla parkovací místo, popadla termohrnek s čajem a zamkla auto.

Nad ulicí Jagtvej visel smog.

Prošla železnou brankou, zahnula prudce doleva a vydala se po pěšině vedoucí podél hřbitovní zdi. Úsek byl poměrně frekventovaný, po cestě potkávala běžce, maminky s kočárky i lidi, kteří šli navštívit hrob. Prošla kolem kříže, jehož černý mramorový povrch pokrývaly mentolově zelené slzy měděnky.

Všechny hroby severně od tohoto kříže měly být vyklizeny. Na tmavém pozadí zářil pugét čerstvých lilií.

Josefine se blížila k oblasti, kde probíhala stavba metra. Proti své vůli zabloudila pohledem k hrobu, v němž našla Ritu. Nikdo by neuhádnul, že toto místo nedávno tvořilo kulisu brutální vraždy. Práce pokračovaly, jako by se nic nestalo. Jen kousek policejní pásky prozrazoval, že to celé nebyla jen noční můra.

Na chvíli se zastavila a pozorovala důmyslné propojení staveniště a vykopávek. Hemžení lidí připomínalo pestrobarevné hejno ryb. Jediným společným jmenovatelem byly neonově zářivé vesty. Rámus ze stavby ji ohlušoval. Vytrhla se ze zamyšlení a zamířila k obytnému kontejneru.

„Co tady proboha děláte?“

Byla to Charlotte Scaveniová, Ritina šéfová z Městského muzea.

„Měla byste sedět na intenzivní terapii u psychologa!“

V obličeji jí zacukalo a Josefine si všimla, že jindy skoro až chlapáckou šéfovou situace hluboce zasáhla. Koho by také nezasáhla? Ritu někdo zabil a shodil do vykopaného hrobu. Cítila, jak se jí do očí hrnou slzy.

„Budeme na její památku držet minutu ticha,“ pokračovala Charlotte mírnějším tónem. „Ve dvanáct. Dopravní podnik už jsem s tím obeznámila. Slíbili, že zastaví ty svoje pekelné stroje.“ Zhluboka se nadechla. „Nemůžu se zbavit myšlenky, že to celé je jejich vina…“

Rukou si přejela po lícní kosti, jako kdyby si chtěla otřít slzu.

„Jak to myslíte?“

„No, ve zdejší čtvrti je přece nemají zrovna v lásce,“ odvětila Charlotte a ponuře se zahleděla před sebe.

Chvíli mlčky stály.

„Máte pro mě nějakou práci?“ zeptala se Josefine.

„Možná byste se mohla podívat na ty nové kosti.“

Josefine přikývla, neměla nejmenší chuť kosti analyzovat nebo dělat cokoliv pracovního, ale nevěděla, co jiného by si se sebou počala. Nutně potřebovala nějakou činností zahnat všechny temné myšlenky.

„Určitě, hlavně když mě nepošlete do terénu… pro dnešek tedy…“

Při představě vlhké půdy se jí udělalo ještě hůř.

Charlotte přikývla. Kulaté brýle jí sjely na špičku nosu a ona je ukazováčkem vrátila zpátky na místo.

„Jistě, to je zcela v pořádku.“

Charlotte položila Josefine ruku kolem ramen. V tu chvíli si všimly vysokého muže, který za sebou táhnul malý vozík. Byl hubený, skoro až vyzáblý, a měl holé nohy, přestože teplota se blížila bodu mrazu.

„To bude jeden z těch bláznů, co se tu potulují,“ zašeptala Charlotte.

Muž se zastavil, pohlédl na ně a zakřičel: „Na co doprdele čumíte, vy lesby posraný!“

Charlotte zbledla. Muž pokračoval dál.

 




 

KAPITOLA 7

 

 

Xander vyslýchal jako jedny z prvních Ritiny spolupracovníky, kteří všichni svorně tvrdili, že v době vraždy byli doma. Zesnulá byla oblíbená, pracovitá kolegyně, jež o sobě moc často nemluvila.

Její šéfová, Charlotte Scaveniová, ji popsala jako loajální, pilnou a zcela nepostradatelnou. Xander si povzdechl a poškrábal se ve vlasech. Celé to působí až příliš pěkně, pomyslel si sklíčeně.

 

Poté vyslal většinu kolegů z vyšetřovacího týmu, aby zazvonili na zvonky přilehlých bytových komplexů v severní části ulice Jagtvej a provedli úvodní výslechy. Úkol se obešel bez náročnější techniky, ale byl pro oddělení velmi užitečným zdrojem informací. Vše mělo proběhnout odpoledne, aby lidé už byli zpátky z práce. Xander si však pomyslel, že muž, který mu právě otevřel dveře, v žádném případě k pracujícím jedincům nepatří. V tmavé teplákovce, kterou si rozhodně nepořídil za účelem jakékoliv fyzické aktivity, byl jakousi karikaturou klasického pobíratele sociálních dávek. Jeho modré oči nápadně kontrastovaly s růžolícími tvářemi.

Xander se představil a muž ho s napjatým výrazem pozval dovnitř. Xander si u vchodu všimnul stěny z obalů od krabicového vína, postavené s téměř autistickou přesností. Muž ho odvedl do malé kuchyně. Na stole s kostkovaným ubrusem z voskovaného plátna stála pivní sklenice naplněná tmavou tekutinou. Xander v ní zahlédl fialový odlesk. Muž ztěžka dosedl na židli.

„Víno?“

„Ne, děkuji,“ opáčil Xander, posadil se a okamžitě ucítil nakyslý zápach. „Chtěl jsem se zeptat, jestli jste si včera mezi osmou a devátou hodinou večerní nevšiml něčeho neobvyklého.“

„Včera?“ zopakoval muž a poškrábal se v dlouhých šedivých vlasech. „Ne… tedy možná…“

Xander se na židli naklonil dopředu.

„Byl jsem v supermarketu. V Aldi. Těsně před zavíračkou,“ řekl váhavě muž. „Mívaj slevy. Nakoupil jsem a… Byla zkurvená zima. V jednu chvíli začalo dokonce sněžit.“

Zhluboka si přihnul vína. Xander ho napjatě pozoroval.

„Jste tady kvůli tý vraždě, že jo?“ zeptal se muž a v očích se mu objevil náznak podezřívavosti. „Vy si myslíte, že s tím mám něco společnýho… s tou zavražděnou?“

„Já si nemyslím vůbec nic,“ odpověděl Xander úsečně. „Snažíme se zrekonstruovat průběh událostí.“ Pokračoval mírnějším tónem:

„Jde o vyšetřování vraždy. Proto je nanejvýš důležité, abyste mi řekl vše, co víte. Abychom mohli dopadnout pachatele.“

„Mluvil jsem s jedním kamarádem, co pracuje v Dopravním podniku… jmenuje se Herry… náhodou jsme se potkali dole u vchodu. Pozval jsem ho na skleničku.“

„Co vám řekl?“

„Že ji někdo srazil…. a rozflákal jí hlavu… a shodil do vykopanýho hrobu… nějakej svinskej psychopat!“ Opřel se a dodal:

„Pěkně děsivý, to vám povím! Určitě to byla jedna z těch kočiček, co se v noci couraj samy po hřbitově. Podle mě by je měli dávat pod zámek!“

Zavrtěl hlavou a vyprázdnil sklenici.

Ten muž zjevně neví nic víc, než co si přečetl v odpoledních novinách, a doplnil to pár skrovnými detaily od jakéhosi zaměstnance Dopravního podniku, pomyslel si Xander. Vzhledem k probíhajícímu vyšetřování poskytla policie médiím jen nejzákladnější informace. Ta se však jako obvykle snažila z toho mála, které sestávalo z nicneříkající tiskové zprávy a jednoho bezzubého rozhovoru, vytěžit co nejvíce a ze záležitosti udělala hotovou senzaci.

Skutečnost, že se média chytla zprávy o mrtvole ženy shozené do prázdného hrobu, nebyla koneckonců žádné překvapení. Titulky už ani nemohly být větší, jestliže se pořád měly vejít na stránky novin. Muž vstal a dolil si sklenici. Podlaha prozrazovala, že se mu ne vždycky podaří do skleničky trefit. Skvrny v barvě červené řepy tvořily na linoleu asymetrický vzor.

Xander se chystal k odchodu.

„Tak tedy…“ nadechl se, „kdybyste si na něco vzpomněl, můžete mi zavolat na tohle číslo.“

Položil na voskovaný ubrus svou vizitku.

„Jo, jedna věc se mi zdála trochu divná,“ řekl muž pomalu a zvedl skleničku, „z mlejnku na maso vyšel takovej divnej týpek.“

Xander se na něj nechápavě podíval.

„No z tý brány, co se otvírá jen jedním směrem… vždyť víte, jako u vstupu do zábavního parku.“

Xanderovi pomalu došlo, že muž má na mysli starou branku vedoucí ze hřbitova do ulice Jagtvej.

„Uměl byste ho popsat?“

„Akorát že byl vysokej…“

„A v kolik to tak bylo?“

„Hned jak zavřeli v Aldi,“ odvětil muž rozhodně. „V Aldi zavíraj v osm.“

Xander pochopil, že návštěva je u konce, a poděkoval muži za informace. Za chvíli už stál na chodbě a lačně vdechoval čerstvý vzduch. Napsal si na papír pár poznámek a sešel ze schodů.

 

*

 

Zazvonil o patro níž. Otevřela mu žena neurčitého věku, štíhlá a nevýrazně oblečená, prošedivělé vlasy stažené do culíku. Vypadala strhaně.

„Policejní inspektor Alexander Damgaard, Kodaňská policie,“ řekl Xander a ukázal svůj odznak.

„Ano?“

„Můžu na chvíli dovnitř?“

„Samozřejmě,“ usmála se žena a otevřela dveře dokořán. Byt byl uklizený, zařízený bílým nábytkem a vzdušnými záclonami, skoro přesný opak tmavého stísněného brlohu jejího souseda seshora. V pokoji situovanému do ulice Jagtvej vládla estetika jednoduchosti.

„Dáte si čaj?“

„Ne, děkuji, mám na vás jen pár otázek v souvislosti s vraždou, kterou právě vyšetřujeme. Jak určitě víte, na hřbitově Assistens včera zabili ženu.“

Přimhouřila oči.

„Četla jsem o tom v novinách. Strašné…“

„Ano. Viděla nebo slyšela jste včera kolem osmé hodiny večer něco neobvyklého?“

Žena si svou odpověď dlouho rozmýšlela.

„Ne, myslím, že ne,“ řekla nakonec. „Přišla jsem z práce trochu dřív než obvykle. Po cestě jsem nakoupila… a pak jsem usnula na gauči. Hrozný zvyk,“ přiznala. „V noci pak nemůžu spát. Potom jsem si udělala jídlo a najedla se u televize.“

Xander přešel k oknu a podíval se na ulici, kde žlutavé světlo zalévalo měkkou září tmavý asfalt. Hřbitovní zeď jako by vytyčovala hranici jakéhosi temného světa. Z okna nebylo vidět, co se mezi hroby odehrává.

Otočil se k ženě.

„Slyšela jste nějaký křik?“

„Možná… ne, nevím… jsem tady zvyklá na všelijaký hluk. Na ulici je často rušno… to víte, opilci,“ vysvětlila.

Povzdechla si.

Xander ji chvilku pozoroval. Pohledem bloudil po pokoji, zaujaly ho fotografie na stěně a přistoupil blíž, aby si je prohlédl. Smějící se děti tmavé pleti kdesi na africkém kontinentě, soudě podle odstínu tamější tmavě oranžové půdy. Druhý snímek byla rodinná fotografie, dvě děti sedící na židlích a za nimi usměvavá žena, pravděpodobně jejich matka. Zvěčněná idyla.

„Kdybyste si ještě na něco vzpomněla, prosím, ozvěte se mi.“ Načmáral telefonní číslo na roh svého poznámkového bloku a odtrhnul ho. Vizitky už mu došly.

Přikývla a odkašlala si. Pohlédla mu zpříma do očí: „Doufám, že ho chytíte.“

V jejím pohledu se zalesklo cosi temného, Xander si to vyložil jako strach.

Než se vydal ke schodům, vyslal k ženě jeden ze svých důvěru vzbuzujících úsměvů, vyhrazených pro znepokojené občany.

 




 

KAPITOLA 8

 

 

Večer Xander projížděl kolem staré policejní centrály, kterou spolu s kolegy z Útvaru pro odhalování hospodářské a organizované kriminality nedávno opustili, aby se usadili v novém ultramoderním komplexu v ulici Teglholms Allé.

Od roku 1924, kdy byla tato zastaralá centrála, s kancelářemi odizolovanými za zavřenými dveřmi jako buňky včelího úlu, postavena, se toho v práci policie mnoho změnilo. Architektura centrály nenahrávala řešení komplexních policejních úkolů týkajících se více útvarů zároveň. Budova byla navíc památkově chráněná a hrozilo, že pouhá výměna zásuvky probudí byrokratické monstrum lačnící po nejrůznějších formulářích a žádostech vyplněných v několika exemplářích, což se mohlo vléct donekonečna.

A zločinci přitom nezaháleli. Především kriminalita překračující státní hranice vyžadovala nabušený vyšetřovací tým. A aby se strategický cíl spočívající v definitivním skoncování se zločinem mohl stát realitou, rozhodlo se policejní vedení přestěhovat čtyři sta vyšetřovatelů, administrativních pracovníků a státních zástupců do nové budovy.

Nové sídlo se nazývalo Teglholmen, byl to flexibilní prostor o velké rozloze a s otevřenými kancelářemi. Mnohým se však nepříliš překvapivě stýskalo po jedinečné atmosféře staré centrály a po jejím kulatém dvorku, nad nímž se nebe podobalo velkému vševidoucímu oku. Hned po přestěhování se starému komisařství začalo přezdívat Vůdcův bunkr, protože vedení a další jednotlivé koordinační funkce zůstaly v historické budově.

Na Teglholmenu ovívaném mořským větrem, který s sebou přinášel křik racků a věčný hluk z okolních staveb, však bylo cosi osvěžujícího. Budova svými tlumenými odstíny a nejmodernějším koženým nábytkem v kamerami střeženém lobby, kontrolovaném přísnými elegantními recepčními, které dovnitř vpustily jen ty, kteří měli předem domluvenou schůzku a platnou legitimaci, připomínala spíš finanční centrum než satelit Kodaňské policie.

 

Když Xander vyjel nahoru do své kanceláře, začal listovat složkou případu Rity Magnussenové. U jedné věty se zarazil a na čele se mu objevila vráska. Vzal zprávu a vydal se ke svému asistentovi, kde ho okamžitě udeřil do nosu pach rybiny. Kolega Jørgen seděl za psacím stolem a se soustředěným výrazem vymačkával z tuby jakousi růžovou pastu tak, aby přistála na rozpůleném vejci natvrdo, položeném na samostatném talířku. Ty dva bílé půloválky připomínají vystrčený zadek, pomyslel si Xander a vzápětí ucítil sirný pach, který se z nich linul. Na tubě bylo napsáno Kalleho kaviár.

Kolega se nedávno odstěhoval ke svojí přítelkyni do švédského Malmö a pro Xandera byly jeho nové stravovací návyky dalším varovným signálem, že se Jørgen asimiluje a že z něj za chvíli bude čistokrevný Švéd. Xander na vlastní oči viděl, jak se do kolegova chování vkrádají kulturní rozdíly, a zaboha nechápal, jak někdo může jíst trvanlivý kaviár v tubě. A když to zrovna nebyl kaviár, byl to obdobně balený sýr v mnoha chuťových variantách, který si Jørgen vymačkával na všechno, včetně paštiky!

„Sakra, Jørgene, je teprve deset ráno. Nepočká to na oběd?“

„Já jsem nesnídal,“ namítl kolega, „a nalačno se mi špatně pracuje.“

Xander se rozhodl, že Jørgenovy stravovací návyky nebude už dále komentovat, a znovu obrátil pozornost k případu.

„Můžeš mi vysvětlit, co je tohle za lahev?“ Ukázal mu fotografii z policejní zprávy. Řeč byla o malé poloprůsvitné lahvičce s modrým šroubovacím víčkem a etiketou s vybledlým obrázkem kříže. Technici ji našli ve stejném hrobě jako oběť a Xander se podivoval nad tím, co tam dělala. Podobný druh ještě nikdy neviděl. Připomínala plastovou obdobu flakonu na parfémy. „Podařilo se ti mimochodem sehnat partnera oběti?“

„Jo, jmenuje se Charlotte Scaveniová a byla to její šéfová…“

„Pozvi ji prosím na další výslech.“

 

*

 

Později toho dne se Jørgen vrátil a oznámil mu, že se technikům nepodařilo zjistit, odkud plastová lahvička pochází a k čemu se používá. Zjistili pouze, že nebyla vyrobená v Dánsku. Zdálo se, že zkoumat tuto stopu dál nemá smysl. Kromě toho našli psovodi v hrobě i další předměty, například plechovku od cideru, která Xanderovi připadala obzvlášť nechutná, protože smrděla močí, a nedávno použitý kondom. Tyto stopy byly sice shledány pro vyšetřování jako irelevantní, ale zcela je vyloučit v tuto chvíli nebylo možné. Xander odhadoval, že plechovka i kondom pocházejí z intimního rande mezi hřbitovními zdmi, v úkrytu za stálezelenými stromy, přestože v takovéhle zimě to asi nebylo dvakrát romantické, pomyslel si a v myšlenkách zabloudil do svého mládí. Vybavil se mu obraz Ursuly, jeho první skutečné přítelkyně. Na její kudrnaté tmavé vlasy a smějící se oči nikdy nezapomene. Stejně jako nezapomene na to, co na hřbitově Assistens prováděli přesně týden před jejími patnáctými narozeninami. Při té vzpomínce se mu sevřel žaludek a podivil se nad tím, do jakých detailů si všechno po těch letech pamatuje.

 

Žena sedící ve výslechové místnosti měla tváře protkané červenými žilkami a neupravené prošedivělé vlasy. Její obličej byl opuchlý pláčem. Papírovým kapesníkem si neustále otírala nos.

„Tak, Charlotte,“ řekl Xander, zatímco si promýšlel výslechovou taktiku, „jestlipak víte, proč s vámi chceme mluvit?“

„Ne,“ odpověděla a zavrtěla šedými kudrlinami. Xanderovi však připadalo, že její oči říkají něco jiného.

„Podívejte se, my jsme zajistili telefon Rity Magnussenové.“

Žena sebou škubla.

„… a z obsahu zpráv vyplývá, že jste spolu měly intimní poměr…“ Kromě hučení klimatizace bylo v místnosti naprosté ticho. Xander se usadil na židli, cvakal propiskou a pozoroval ženinu reakci.

Seděla tiše jako pěna.

„Co vám je sakra do toho?“ vyhrkla pak podrážděně.

„Vlastně hodně,“ opáčil Xander. „Proč jste mi o tom nic neřekla, když jsme spolu naposledy mluvili?“

„Je to soukromá věc.“

„Za normálních okolností ano, ale v této souvislosti nikoliv. Rita přece byla brutálně zavražděna…“

„Přísahám vám, že jestli to vyjde najevo… vždyť já jsem sakra vdaná… a mám děti.“

Vrhla na něj rozzlobený pohled.

„Upřímně, domnívám se, že teď máte větší problémy,“ konstatoval Xander.

„Co tím chcete říct?“

„Většinu vražd spáchá někdo z nejbližšího okolí oběti, manžel, milenec…“

Xander si chvíli myslel, že po něm žena skočí, ale ta se místo toho schoulila do sebe.

„Já… já jsem byla do Rity bláznivě zamilovaná.“

Hlasitě se vysmrkala. „Bylo to úplně čerstvé. Byly jsme velmi opatrné.“

„To vy jste iniciovala váš milenecký vztah?“

„Ano.“

„Stále trváte na tom, že jste v inkriminovanou dobu byla s rodinou?“

„Ano… Byli jsme na bowlingu…“

Xander si srovnal svoje papíry na hromádku.

„V tuto chvíli nemám víc otázek, ale je možné, že vám ještě zavolám.“

Setkal se s jejím ledově průzračným pohledem.

Xander se po cestě do své kanceláře zamyšleně kousal do spodního rtu. Charlotte Scaveniová byla ctižádostivá a cílevědomá žena. Jak by asi reagovala na odmítnutí ze strany potenciální milenky? A nakolik je možné se spolehnout na svědecké výpovědi jejích nejbližších příbuzných, že s nimi byla na bowlingu?
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Josefine s obtížemi podélně zaparkovala svoje volvo mezi nově vysázené stromy, které v ulici Madvigs Allé nahradily staré umdlévající jilmy, z kufru vytáhla batoh a igelitovou tašku ze supermarketu Kvickly, vydala se po schodech nahoru do čtvrtého poschodí a zabouchla za sebou dveře bytu. Vzduch byl nevětraný a plný prachu. Josefine odhodila batoh na zem, odkopla gumáky, vzala igelitku a v ponožkách odkráčela do kuchyně. Otevřela lednici a zahleděla se na její poličky zející prázdnotou, tedy až na litr prošlého mléka a kousek sýra, který se na spodní poličce válel už odnepaměti a ze kterého se linul čpavkovitý zápach. Sýr vyhodila do koše a mléko, nyní už spíše zákys, vylila do dřezu, namočila hadřík na nádobí a poličky otřela. Zapnula rádio a broukala si spolu s hudbou. Potom uložila nakoupené potraviny. Uklízecí zásah ji uspokojil. Lehce zalila kaktusy na okenním parapetu, vynesla na dvůr odpadky a vyhodila je do zeleného kontejneru.

Poté co se marně snažila najít otvírák, si pomocí čajové lžičky otevřela lahev a lokla si z ní piva. Pak zamířila do předsíně a z batohu vytáhla notebook.

Za chvilku už s počítačem na klíně seděla na gauči a zkoumala snímky Ritiných lebečních fraktur. Chvíli se mračila, roztržitě si kousala nehet a po náhlém vnuknutí zadala cosi do internetového vyhledavače.

„A sakra,“ zamumlala si pro sebe. Srdce se jí rozbušilo.

Ještě jednou si lokla piva, vstala a došla do předsíně pro telefon.

Poté navolila číslo.

„Damgaard,“ ozval se unavený hlas.

„Zdravím, Xandře, tady Josefine… myslím, že jsem přišla na to, čím Ritu zavraždili.“

„Jo?“ uslyšela ho skrze atmosférické praskání ve sluchátku.

„Jsem přesvědčená, že šlo o velkou obouruční palici. Nejdřív mě napadlo kladivo, ale teď si tu ty fraktury prohlížím. Rány jsou moc velké a hluboké na to, aby šlo o obyčejné kladivo… a navíc se zdá, že profil je šestiúhelníkový.“

V telefonu zapraskalo, jako kdyby se Xander nacházel někde uprostřed bouře.

„Existují i kladiva s šestiúhelníkovými hlavicemi,“ pokračovala Josefine, „ale ne s tak velkým obvodem. Palici je navíc třeba uchopit oběma rukama, takže člověk pak dokáže vyvinout daleko větší sílu než s obyčejným kladivem, protože k tomu používá celé tělo. Kladivo také většinou dopadá pod určitým úhlem, protože ho člověk drží jen jednou rukou – typicky zprava, nebo zleva, pokud je pachatel levák, ale v tomhle případě dopadla rána téměř kolmo, přímo svrchu.“

Odkašlala si a pokračovala: „Palice se používá na rozbíjení kamene na menší kusy… třeba při stavbě silnic…“

„Nebo metra,“ doplnil ji Xander.

„Ano…“

„Díky za tip, Josefine. Naši technici ještě stále prohledávají hřbitov, ale když teď víme, co hledáme, možná to půjde rychleji. Ještě si zavoláme.“

Josefine šla do kuchyně a vytáhla z ledničky sýr a párek. Ukrojila dva krajíčky veky, udělala si sendvič a snědla ho vestoje. Opláchla talíř a příbor a nechala je oschnout v odkapávači. Pak si otevřela další pivo a vrátila se do obýváku. Rozhodla se, že bude ještě pracovat. Když si na počítači prohlížela obrázky obouručních palic, mrazilo ji. Těžká kovová hlavice a dlouhé silné topůrko byly navrženy za účelem rozbíjení tvrdých materiálů, jako jsou kameny a beton. Před očima se jí opět vynořil obrázek Ritina zdevastovaného obličeje a hlavy. Upřímně doufala, že policie pachatele brzy najde. Představa, že vrah se volně pohybuje někde tam ve tmě, byla děsivá.
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Když Isabella Montová Petersenová míjela cestou do práce bezdomovce u stanice Nørreport v centru města, napadlo ji hned několik věcí: že vypadá jako psychotik a alkoholik a že místní psychiatři odvádějí mizernou práci, když pacienty s diagnózou jasně vyžadující léčbu posílají na ulici prodávat časopisy cílící na příliš úzkou čtenářskou skupinu a ponechávají je tak napospas sobě samým a štědrosti náhodných kolemjdoucích.

Podala mu stokorunu, a přestože nebyla zrovna bohatá, odmítla drobné nazpátek. Časopis uklidila do tašky a pomyslela si, že muže by měli hospitalizovat, předepsat mu prášky a léčit jeho duševní nemoc a alkoholismus v bezpečném prostředí. Bezdomovec jí věnoval bezzubý úsměv, odhalil holé dásně s několika pahýly zkažených zubů a pak se natáhl pro pivo, postavené na asfaltu pohodlně v dosahu. Isabella si podvědomě přejela jazykem po místě, kde včera přišla o kousek zubu, a kořenem jí projela ostrá, skoro elektrizující bolest. Nesmí zapomenout, že odpoledne je objednaná k zubaři.

Myšlenky na to, že bezdomovec na ulici pravděpodobně nepřežije nadcházející zimu, se jí honily hlavou ještě dlouho potom, co ho ztratila z dohledu.

 

Nával radosti z toho, že získala povolení provozovat ordinaci, již odkoupila od svého kolegy, který odešel do důchodu, pomalu opadával s tím, jak se do její práce soukromé psychiatričky začala vkrádat každodennost. Samotná ordinace potřebovala nade vši pochybnost důkladnou rekonstrukci. Přestože někdo by z jejího sedmdesátkového retrostylu mohl být nadšený, pro ni těžké židle ze dřeva a kovu v zářivých barvách, tmavohnědé obkladačky a ošklivé oranžové lampy žádné kouzlo neměly. Jejich ponurá atmosféra byla v ostrém kontrastu s progresivním duchem dekády. V rohu jako dinosaurus z rostlinné říše trůnila obrovská tlustice a v zarostlém akváriu, v němž v předvídatelných jednotvárných kruzích jen ojediněle plavaly obzvlášť odolné rybičky, pobublával filtr.

Isabella si nechala ze zápěstí sklouznout náramek, sundala si prstýnek a oba šperky opatrně položila na podšálek. Navlékla si gumové rukavice a pustila se do čištění akvária. V obchodě se zvířaty utratila menší jmění za nejrůznější akvaristické potřeby, protože voda v akváriu byla špinavá a páchla hnilobou. Dívala se skrz díru v pohupující se okřehkovité bláně pokrývající hladinu jako zelený koberec.

Magnetické čisticí houbičky byly opotřebované a pro záchranu vodního prostředí byl nezbytný nový filtr. Soudě podle smrtelně vyčerpaných výrazů zbylých rybiček by v úvahu možná připadala i rána z milosti, ale toto rozhodnutí odložila na později. Neměla srdce spláchnout ta stvoření do záchodu, když už se jim podařilo přežít tak dlouho. Isabella akvárium pomocí násosky vyprázdnila. Byla to namáhavá práce a teprve za hodinu mohla skleněnou nádobu opět naplnit čistou vodou. Poté přišly na řadu rybičky, a nakonec do vody nasypala i průsvitné vločky krmení. Zvířata zareagovala okamžitě a nenasytně se vrhala po jídle.

Dalším úkolem bylo vypořádat se s odérem doutníků, který tu po doktoru Urbakovi zůstal. Zápach se v místnostech usadil a zdálo se, že proti němu nezmůže nic ani kyselina chlorovodíková. Urputným větráním a cíděním se jí však nakonec podařilo nad ním zvítězit. Už začátkem týdne zrušila předplatné doktorových podivínských časopisů a místo toho objednala magazíny Vše pro dámy a Euroman, které snad osloví širší spektrum klientů. Jestli tedy někdo dorazí. Věděla však, že Dánů s psychickými problémy venku pobíhá nepočítaně. Stačí tedy, aby ji pár praktických lékařů doporučilo svým pacientům.

Isabella se musela krotit, aby to se zařizováním interiéru nepřehnala. Pár světlých polštářků, květin a dalších drobností z Ikey bude pro začátek stačit. Musí být rozumná a neutratit všechny úspory za nábytek. Pacienti sem koneckonců budou chodit kvůli léčbě, ne kvůli čekárně.

Isabella vešla do staromódní kuchyně a rezignovaně pohlédla na klokotající avokádově zelené monstrum vydávající se za lednici. Představovala si, že ciferník elektroměru každou chvíli vyletí ze své skleněné klece jako frisbee. Nugátově hnědá kuchyňská linka završovala barevnou kakofonii.

Měla bych to všechno vyházet, napovídal jí její vnitřní hlas, vytáhla z krabičky cigaretu, zapálila ji a zhluboka si potáhla.

Zkontrolovala hodiny na mobilu a usoudila, že je načase jít domů. Když si oblékla bundu a začala hledat klíče, ozval se nezvyklý zvuk. To na těžkém psacím stole zvonila pevná linka. Přístroj byl tak starý, že by za něj na bleším trhu určitě utržila několik stovek.

„Isabella Montová Petersenová,“ řekla, pohyb při zvedání sluchátka jí připadal neobvyklý. Nepochopitelné, že se jí dříve tak hluboce zakořeněné gesto nyní zdálo nepřirozené, další důkaz podporující Darwinovu evoluční teorii. Její potomci budou mít jistě z toho věčného esemeskování delší palce v porovnání s ní, která se za svých mladých let sluchátko pevné linky něco nazvedala.

„Dovolala jsem se k sekretářce pana doktora Urbaka?“ ozval se opatrný ženský hlas.

„Pan doktor Urbak odešel do důchodu.“ V telefonu slabě zapraskalo.

„Ale já jsem převzala jeho praxi… jsem psychiatrička,“ dodala rychle Isabella. „Jak vám mohu pomoci?“

„Jde o moji dceru Belindu.“ Žena se zhluboka nadechla. „Mám o ni velký strach… mám vám nadiktovat její rodné číslo?“

Isabella se rychle zamyslela. Zastaralé monstrum, které leželo rozmontované na koberci, bylo přímým potomkem osobního počítače s disketovou mechanikou a patřilo do šrotu. Kromě toho měla problém i s připojením na internet. Z toho důvodu si objednala opraváře, který provedl technický bypass, udělal díru do kyberprostoru a naštěstí jí tak umožnil přístup na disk z jejího vlastního notebooku.

„Můžete se zastavit zítra, jestli se vám to hodí,“ navrhla. „Adresu znáte?“

„No… my vlastně stojíme před vchodem.“

„Dnes už neordinuji,“ namítla Isabella a pohlédla na hodiny visící na zdi.

Její zubař zavedl speciální poplatek za pozdní příchody, zub ji navíc začínal povážlivě bolet. Ovládl ji nepříjemný pocit. Z psychiatrie byla zvyklá na ledacos, ale že se tu najednou takhle bez ohlášení objevily, bylo zkrátka divné.

„Musíte se na ni podívat,“ prosila ji matka. „Nevím, co bych si jinak počala…“

 

V hlase zaznívalo zoufalství, což nakonec rozhodlo, a jakmile Isabella dvojici uviděla, bylo jí jasné, že něco je hodně špatně. Matka byla evidentně nervózní a nespouštěla oči z mlčící, mrtvolně bledé dcery s fialovými kruhy pod očima. Isabellu napadlo, že vypadá jako onkologický pacient, kterých svého času v nemocnici v Herlevu viděla mnoho.

Zavedla je do své ordinace.

„Kávu… nebo vodu?“

Matka zavrtěla hlavou a ztěžka dosedla na židli. Dcera nereagovala.

„Jmenuji se Isabella.“

Podala si s Belindou ruku a všimla si, jak je její dlaň vlhká a ledová. Dívka na ni vrhla podivný úsměv a její ruku podržela déle, než bylo potřeba. Isabella pohledem přelétla Belindinu kartu, kterou měla otevřenou v počítači. Všimla si, že nikdy dřív nebyla na léčení a ani její obvodní lékař u ní nikdy nezjistil žádné známky psychické nestability. Žádná relevantní vyšetření neodhalila nic neobvyklého.

Prováděli jí test na návykové látky, ale krev měla Belinda panensky čistou, negativní byl i test těhotenský.

Isabella si roztržitě poklepávala propiskou o bradu, opřela se v židli a zachytila Belindin pohled.

„Víš, proč jsi tady?“ Dívka přikývla.

„Kvůli té věci s Katjou…“

Isabella se tázavě podívala na matku.

„Ano, to je naše kočka… tedy spíš byla,“ vysvětlila matka a mačkala si při tom ruce.

„S tvojí kočičkou se něco stalo?“

„Je mrtvá,“ odpověděla Belinda lhostejným tónem.

„Jen řekni, co jsi provedla!“ vyhrkla matka.

„Ta svinská mrcha mě naschvál poškrábala!“

„Ty jsi ji praštila,“ řekla matka. „Ramínkem. Já jsem to viděla!“ Dívce potemněly oči a na obličeji se jí zaperlil pot.

„Drž hubu, ty krávo,“ zaječela.

Hlas jí přeskočil a zněl najednou jako hlas mladého chlapce.

Matka sebou na židli trhla.

„Ona ji zabila,“ zašeptala. „Umlátila ji dřevěným ramínkem. A do očí jí zapíchala připínáčky.“

„Hnusně se na mě dívala!“ křičela dívka. „Teď už nevidí nic,“ dodala s úsměvem.

„Belindo,“ řekla Isabella. „Víš přece, že zvířatům se nesmí ubližovat…“

„Vyliž si!“

Její hlas přešel do ještě hlubších poloh, jako by mutovala.

„Ona… uměla číst myšlenky…“

„Proboha, Belindo, bylo to jenom nevinné zvíře…“ namítla matka.

„Jak to myslíš, že uměla číst myšlenky?“ zeptala se Isabella.

„Ona… věděla…“ Dívčin hlas zaskřípal.

„Věděla co?“

„Že se se mnou něco stalo… něco strašného…“ Belinda zachytila Isabellin pohled.

„Kočky vidí ve tmě… svítí jim oči…“

Isabella sklopila zrak. V dívčiných očích byla děsivá hloubka.

Něco, co nedokázala pojmenovat. Něco… zlého?

„Můžu jít na záchod?“ zeptala se dívka. Polohu hlasu teď měla normální.

„Ano, samozřejmě. Je venku v té chodbě, kterou jste přišly.“ Dívka opustila místnost.

„Řekněte mi, v noci spí?“

„Ne, chodí po pokoji a mluví sama se sebou. Vykřikuje ty nejstrašnější věci. Nadávky… nedokážete si představit, co všechno je schopná vyslovit. Jednou mě probudil křik, a když jsem přišla k jejímu pokoji, myslela jsem si, že má mužskou návštěvu. Když jsem ale otevřela dveře, ležela v posteli sama a mluvila cizím hlasem. Oči měla otevřené, ale vypadalo to, jako by byla v transu.“

Matka zírala před sebe.

„Pamatovala si z toho něco?“

„Ne, skoro se zdálo, jako by to celé byla jen nějaká noční můra.“ Isabella si udělala poznámku.

„Co ve škole?“

„Jsou velmi znepokojení. Ohrožuje své spolužáky a provokuje učitele.“

„Ráda bych vás za několik dní zase viděla. Předepíšu Belindě prášky. Mohla byste se postarat o to, aby je brala? Každé ráno. Je důležité, aby nevynechala.“

„Jsem připravená pro ni udělat cokoliv.“ Belinda se objevila ve dveřích. Otřela si pusu.

„Pozvracela jsem se,“ řekla, „ale stihla jsem to do záchodu.“

„Je ti špatně?“

„Už ne.“

„Předepíšu ti léky, Belindo, udělá se ti líp. Co říkáš?“ Dívka neodpověděla.

Isabella něco naťukala do počítače.

„Elektronický recept už je připravený a můžete si ho vyzvednout v lékárně… jde o antipsychotický prostředek,“ dodala k matce.

„Mohly byste v pátek ve dvanáct?“ Matka přikývla a začala se zvedat.

Když odešly, Isabella si oddechla úlevou. Dcera jako by vysála energii z celé místnosti.

Zhasla a šla na záchod. Vzápětí ztuhla.

No dobře, Belinda se tak úplně netrefila do mísy, pomyslela si podrážděně, sehnula se, otřela zvratky toaletním papírem a chystala se odejít, ale vtom něco upoutalo její pozornost. Na hladině zahlédla červené pramínky, které se jako chapadla jemně vpíjely do vody. Dívka asi zrovna menstruovala. Pak však v Isabelle hrklo, když pod hladinou zahlédla tři špendlíky, jeden vedle druhého. Z pachu zvratků a pohledu na ostré předměty se jí udělalo špatně, utekla do kuchyňky a na chvíli se zastavila, aby popadla dech. Snad je to děvče opravdu nespolklo? Musí se spojit s její matkou a říct jí, aby prohledala Belindin pokoj a nespouštěla ji z očí.

Isabella marně hledala cigarety. Když procházela čekárnou, ucítila kouř. Udiveně přistoupila k akváriu a všimla si popelníku ležícího na dně jako kanárkově žlutý platýs.

Nedopalky spolu s mrtvými rybičkami plavaly na hladině.

„Belindu budeme muset hospitalizovat,“ řekla Isabella krátce nato do telefonu. „Spolkla špendlíky.“

„Cože?“ podivila se matka.

„Našla jsem v záchodě špendlíky… a krev. Musela je vyzvracet.“ Na druhé straně bylo ticho.

„Obávám se, že by se mohla pokusit o sebevraždu… volala jsem na psychiatrickou pohotovost do nemocnice v Bispebjergu. Stačí, když tam přijedete a uvedete její jméno.“

„Okamžitě vyrazíme,“ zamumlala matka a přerušila spojení. Isabella si sbalila věci, vzala si kabát a zamkla za sebou. Pospíchala ze schodů a doufala, že u zubaře za pozdní příchod nebude muset platit.
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Jørgen se díval na policejního technika Kennetha Nyborga, který měl zrovna službu. Kennethovy oči se horečnatě leskly. Zaujatě sledoval dění na ploché obrazovce připevněné na zdi. Televizními reproduktory proudil zvuk vzdouvajícího se oceánu lidských hlasů.

„To je ale lúzr!“ vykřikl Kenneth, praštil se do čela, prudce se zvedl a kancelářskou židli odstrčil dozadu. Sepjal ruce a tváře mu zrudly tak, že měly skoro stejnou barvu jako jeho upnuté tričko. Pivní pupek mu z kalhot přetékal jako překynutý muffin. Řeč těla jasně ilustrovala drtivou porážku jeho oblíbeného týmu.

„Ehm… přišel jsem kvůli té vodě,“ začal Jørgen opatrně.

„Vodě?“

„Kvůli té vodě z plastové lahvičky, kterou našli na hřbitově.“

Kenneth se vrátil do reality. Zvedl se, vypnul televizi, ve které zrovna zblízka zabírali úpravný trávník na fotbalovém stadionu Old Trafford, přešel k počítači a klikl na ikonu s názvem NKC – Národní kriminalistické centrum. Zhluboka se nadechl, jako kdyby ho tato akce stála nepředstavitelné množství energie, a otřel si čelo. V hlavě mu pravděpodobně běžely obrazy fotbalové porážky.

„Komu fandíš?“ zeptal se Kenneth.

„Mě sport moc nezajímá,“ odpověděl Jørgen flegmaticky.

„Hlavně ať tě nenapadne fandit Švéďákům!“ varoval ho Kenneth. Zpráva o tom, že se Jørgen odstěhoval do Švédska, se šířila jako epidemie a zjevně se už dostala i do ulice Sotsherrensvej, kde policejní technici sídlili.

Kenneth začal projíždět excelovou tabulku s nekonečnou řadou čísel a povzdechl si. Sundal si svou fanouškovskou šálu a pohrdavě ji odhodil na zem. Na nástěnce byla pomocí připínáčků připevněná usmívající se pin-upka v těch nejmenších bikinách, jaké kdy Jørgen viděl, a několik výstřižků s kreslenými vtipy.

V běžném životě byl Kenneth bodrý kolega, plný chuti do života.

„Chceš krátkou, nebo dlouhou verzi?“

„Krátkou prosím.“

„V té lahvičce byla voda, obyčejná kohoutková voda,“ řekl Kenneth.

„To se pozná podle obsahu chloru?“

„V Dánsku už se do vody chlor nedává. Přestali s tím v roce 2009.“

Naklonil se a zkoumal nějaká čísla, která Jørgenovi vůbec nic neříkala.

„Takže je to prostě voda z kodaňského vodovodního systému?“

„Ano, porovnal jsem obsah vodního kamene a minerálů. Je tam taky stopa uhličitanu vápenatého,“ pokračoval Kenneth.

Jørgen se na něj tázavě podíval.

„Jinak řečeno mramoru,“ vysvětlil Kenneth. „A kromě toho je do vody přidaná obyčejná mořská sůl.“

Jørgen pochopil, že není voda jako voda.

Poděkoval za informace, opustil kancelář a v duchu se podivoval nad tím, jak někdo může brát fotbal tak vážně, jako kdyby šlo o otázku života a smrti.
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Xander shromáždil svůj tým kolem oválného stolu v Teglholmenu. Na termokonvicích s kávou se skvěla nálepka Nebezpečné. Nalepil ji tam praktikant, pro nějž se během stěhování, kdy si jednotlivá oddělení značkovala svá teritoria, nenašel kvalifikovanější úkol.

Stejný praktikant se toho rána stavil v pekařství a koupil velký koláč, po kterém se jen zaprášilo.

„Za chvíli vyslýcháme dalšího svědka,“ začal Xander.

„Koho?“

Jørgen si nadzvedl brýle a posadil si je na čelo.

„Jmenuje se Svend Jacobsen… je to hrobník… na hřbitov Assistens ho najali kvůli vyklízení hrobů. Máš čas se toho taky účastnit, Jørgene?“

„Jasně.“

„Fajn,“ řekl Xander, ukazováčkem vysbíral drobky z koláče a olízl je.

„Zjistil jsi mimochodem něco o té vodě?“

„Ano, je to obyčejná kohoutková voda. Kodaňská voda. Našli v ní stopy mramoru a soli…“

Xander se na Jørgena překvapeně podíval, jako by čekal jinou odpověď, ale poznamenal si to na kousek papíru.

„Ještě něco?“ Klouzal pohledem po kroužku kolegů. „Kdo mluvil s Dopravním podnikem?“

„Já,“ řekla policistka Birthe. „Jsou to mistři světa v úhybných manévrech. Ještě nikdy jsem nepotkala tak slizkou a protřelou kancelářskou krysu, byl to úředníček jaksepatří. Choval se povýšeně a bylo mu evidentně dost jedno, že se na jejich vlastním dvorečku právě stala vražda. Jen aby se tím nezpozdila stavba metra, opakoval pořád jako nějakou posvátnou mantru.“

„Takže se ti z něj nepodařilo dostat vůbec nic užitečného?“ zeptal se Xander podrážděně.

„Ne, ale dostala jsem rozpis služeb a spolu s Jørgenem je teď budeme po jednom vyslýchat. Ale potřebujeme tlumočníka.“

Xander si požadavek poznamenal do bloku.

„Ještě něco?“

Zdálo se, že ne. Kolegové si začali sbírat věci a kancelář se brzy vyprázdnila.

Jørgen a Xander se rovnou z porady vydali chodbou do jedné z malých výslechových místností. Byla tak holá, že to bylo do nebe volající. Stůl, lampa a několik židlí ze světlého bukového dřeva. Na parapetu ležela kamera a diktafon. Xanderova taktika výslechů byla jednoduchá a spočívala v naslouchání tomu, co vyslýchaný říkal, aniž by to nějak soudil. Odborně se tomu říkalo kognitivní výslech, ale byl to jen vznešený název pro zdravý selský rozum. V praxi, kdy jste seděli naproti podezřelému, který možná spáchal odporný zločin, to však nebylo vždycky jednoduché. V takových případech bylo rozhodující nedat najevo, co si myslíte.

Pro Xandera bylo i přesto přirozené projevovat jistou formu profesionální empatie, jakkoliv to někdy vyžadovalo značné sebezapření. Výjimkou byla podezření z pedofilie. Navíc nijak nesympatizoval s lidmi, kteří lžou.

Ne všichni jeho kolegové byli z natáčení nadšení, mnozí z nich se před kamerou cítili nesví. Ale i malé triviality mohly rozhodovat, protože, jak s oblibou říkal, ďábel se skrývá v detailu. A něco z kamerového záznamu je často přivedlo na stopu.

 

Za malou chvíli se ve dveřích objevil Svend Jacobsen v doprovodu mohutného strážníka ostříhaného na ježka.

„Dobrý den, Svende, pojďte dál. Dáte si kávu?“ nabídl mu Xander a ukázal na černou konvici.

Svend Jacobsen pomalu přikývl a posadil se. Strážník zmizel.

Xander naplnil hrnek tekutinou a podal ho hrobníkovi, který si jej od něj vzal. Obemknul jej rukama, jako by se snažil zahřát.

„Jmenuji se Alexander Damgaard a jsem policejní inspektor.“ Potom představil Jørgena.

„Jste srozuměn s tím, že náš rozhovor bude nahráván?“ Svend Jacobsen přikývl a napil se kávy.

Jørgen došel k parapetu a připravil kameru. Poté zapnul několik mikrofonů umístěných na stole.

„Jak je vám asi jasné, jde o vraždu na hřbitově Assistens. Všechno, co vás ve spojitosti s tímto večerem napadá, může být důležité. Takže i když si budete myslet, že se jedná o nějaké podružné detaily, rád bych je slyšel. Prostě se do toho pusťte. A řekněte, kdybyste potřeboval pauzu.“

Odkašlal si. „Musí to být těžká práce, vyklízet všechny ty hroby…“

Svend Jacobsen upřeně zíral na svoje ruce, hrubé a hranaté jako lopaty.

„Ano, nemůže to dělat každý… ale někdo to udělat musí. Měli to metro vést jinudy.“

Jejich pohledy se setkaly a Xanderovi se zdálo, že v hrobníkových hluboko posazených očích zahlédl tvrdost.

„Mohl byste mi povědět něco o tom večeru, kdy byla zavražděna Rita Magnussenová? Jaké bylo počasí?“

„Byla zima a foukalo… a předpovídali mráz. My hrobníci mráz nesnášíme… země ztvrdne jako kámen. Později začalo sněžit. Ale to jsem předpokládal. Cítil jsem ten sníh ve vzduchu už od rána. Byl to dlouhý pracovní den. Skončil jsem až kolem osmé.“

„Mluvil jste s Josefine Jespersenovou. O čem jste hovořili?“

„No, říkal jsem jí, že z toho mám divný pocit, z toho vyklízení.“

„Divný?“

„Myslím, že toho budou litovat… ti, co to spustili. Podle mě je to šílenství!“

Vyčerpaně se opřel, jako by ho ty věty stály všechny jeho síly, a Xander si všiml, že se dost zpotil.

„Já věděl, že to dopadne špatně, že se jim to vymstí…“ V očích se mu černě zalesklo.

„Co se jim vymstí?“

„Že narušují klid mrtvých… je jasné, že to dopadne špatně, když se to dělá bez přítomnosti kněze. S posvěcenou půdou přece nejde nakládat jako s hnojem…“

„Vy si tedy myslíte, že Rita byla zavražděna, protože narušovala klid mrtvých,“ shrnul to Xander.

„Myslím si, že jsou v tom nějaké temné síly…“

„Měl jste vy sám s tou vraždou něco společného?“

„Já? Ne, já jsem se snažil zabránit tomu, aby se stalo něco strašného…“

„Jak?“

„Jsem věřící člověk,“ řekl hrobník se sebevědomým výrazem.

„Modlil jsem se za každého z nich, aby neskončili na špatném místě…“

„Na špatném místě?“

„Ano, v pekle samozřejmě…“

„Domníval jste se, že to se dá zajistit jednou modlitbičkou?“ vložil se do toho trochu posměšně Jørgen, což Xandera rozčílilo a loupl po kolegovi pohledem, z nějž sršely blesky.

„Je to dobrý začátek…“

Xander se nad odpovědí zamyslel, jistým absurdním způsobem dávala smysl. Vůči mrtvým to vlastně bylo dojemné gesto, v porovnání se systémem, který navzdory mnohým lokálním i celostátním protestům vydal bezohledné rozhodnutí o stavbě metra.

Možná ale že hrobník už toho v jistou chvíli měl prostě dost, rozhodl se vzít věc do vlastních rukou, myšleno zcela doslovně, a zabil někoho, kdo stavbu metra reprezentoval. Xander zvažoval vše, co svědčilo pro a proti.

Muž působil zarputile a napjatě jako pružina, které se stačí jen zlehka dotknout, aby vystřelila.

Xander vycítil, že okno k plodnému dialogu se pozvolna zavírá, a rozhodl se výslech pomalu ukončit, zatímco se mu hlavou honily čerstvé informace.

Hrobník seděl zpříma jako kamenná socha a nic nenasvědčovalo tomu, co se za obličejem jako ze žuly odehrává.

„Stalo se toho večera něco neobvyklého?“

„Ano… viděl jsem takového muže…“

„Můžete ho popsat?“

„Byl vysoký,“ řekl hrobník pomalu, s přivřenýma očima, jako by se snažil vybavit jeho podobu.

„A hubený… Měl dlouhé, hubené nohy. Holé nohy.“

„Holé?“

„Ano… myslím, že to byl jeden z těch bláznů, co se začínají rojit po setmění…“

„Můžete nám povědět něco víc o jeho věku a vzezření?“

„Ne, na to byla moc tma. Ale měl na sobě bundu s kožešinou na kapuci. Říkal jsem si, že vypadá jako strašák do zelí…“

„Slyšel jste nějaké zvuky?“ Hrobník zavrtěl hlavou.

„Hrozně foukalo. Z ulice trochu doléhal hluk aut, ale na to už jsem si zvykl.“

Xander si něco poznamenal do bloku.

„Co jste dělal pak?“

„Šel jsem na autobus. Jede přímo do Dragøru, kde bydlím.“

„A potom?“

„No… nic moc. Dal jsem si něco málo k jídlu a šel jsem spát.“

„Bydlíte s někým?“ Hrobník zavrtěl hlavou.

„Hm… Nemám další otázky,“ ukončil to Xander, zvedl se a vypnul kameru.

 

Po výslechu se Jørgen a Xander na chvíli zastavili na chodbě.

„Myslíš, že je to on?“ zeptal se Jørgen.

„To nevím… mohl by. Motiv má. Možná to vzal do vlastních rukou a pomstil se lidem, co stojí za vyklízením hřbitova.“

Poškrábal se na krku.

„Prověř popis toho Strašáka …. zní to jako nějaká freakshow… ale mohl to být on, ten vrah. A pokus se získat nahrávku z bezpečnostní kamery v autobuse.“

Jørgen přikývl a zmizel.
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Josefine si nevšímala poněkud ponuré atmosféry, která ve vstupní hale budovy Ústavu soudního lékařství jako obvykle panovala. Hnědé trojúhelníkové kachlíky pokrývaly stěny i podlahu a občasné nesmělé záblesky slunečního světla neměly v kontaktu s tmavým povrchem šanci.

Právě převzala v prvním patře svou novou kancelář, skoro věrnou kopii té staré, ale – pokud to vůbec bylo možné – ještě menší. V souvislosti s organizačními změnami proběhla menší rošáda a výsledné rozdělení kanceláří odráželo zaměstnaneckou hierarchii: Nejvýše postavení pracovníci měli právo první volby, takže nakonec člověk z počtu čtverečních metrů své kanceláře mohl sám snadno odvodit vlastní status v rámci organizační struktury. Josefine si smutně pomyslela, že očividně není žádné velké zvíře.

U zadní stěny stálo několik krabic. Vybalovala právě tu nejhořejší, která obsahovala její knihy, když ji vyrušilo zazvonění telefonu. S povzdechem práci přerušila, sehnula se nad stolem a mobil zvedla.

Byl to Xander a ptal se, jestli by se mohl zastavit. Chtěl jí ukázat něco důležitého.

 

Josefine otevřela okno, aby vyvětrala pach zaprášených knih, který se v místnosti rozšířil, jakmile krabice otevřela. Do pokoje proudil chlad jako deprimující manifestace toho, že vládu převzala zima a že jaro se zdálo být nekonečně daleko. Pozorovala šedou oblohu a rychle se ženoucí mraky nasáklé deštěm.

Krátce nato někdo zaklepal na dveře a ve vchodu se objevila

Xanderova vysoká postava. Josefine si hned všimla, že s sebou vleče něco těžkého: palici s dlouhou rukojetí, pečlivě zabalenou v igelitu. Všimla si, že na vzácnou sekundu vykouklo slunce a zablesklo se v jeho zlatavě hnědých očích.

„Tady k sobě lidi ale mají blízko!“ konstatoval, jakmile si prohlédl Josefininu kancelář připomínající spíš krabici od bot.

„Měla byste čas podívat se na potenciální vražednou zbraň?“ usmál se odzbrojujícím způsobem.

„Samozřejmě,“ opáčila a pohlédla na kladivu podobný předmět, který s sebou přitáhl. Zdálo se, že rukojeť je přes metr dlouhá.

Položil palici na jednu z krabic.

„Našlo se na ní nějaké DNA?“ Xander přikývl.

„Ano, spousta. Vrah ji asi očistil od toho nejnutnějšího, aby nešlo bezprostředně poznat, že je od krve, a vrátil ji zpátky na stavbu. Několik nic netušících dělníků ji pak použilo k práci. Otisky prstů jsme zadali do systému, ale žádnou shodu jsme nenašli…“

Josefine přistoupila ke krabici a prohlédla si palici. I přes tu vzdálenost byla přesvědčená, že se čistě teoreticky může jednat o vražednou zbraň. Uchopila ji oběma rukama a zkusmo ji zvedla do vzduchu. Zamrazilo ji při zjištění, jak je těžká. Jedna věc byla drtit tvrdé předměty ležící na zemi. Něco úplně jiného ale bylo zvednout palici do takové výšky, aby s ní bylo možné srazit dospělého člověka. To vyžadovalo značnou sílu. Opatrně palici opřela o box. Byla vyrobena z nerezové oceli a měla průměr asi pět centimetrů. Šestiúhelníkový tvar odpovídal vzoru, který objevila při své pečlivé rekonstrukci lebky.

„Tak co na to říkáte?“ zeptal se Xander netrpělivě.

Josefine se vrátila zpátky do reality, jako když se člověk probere z dřímoty. „Myslím… myslím, že máte pravdu,“ přitakala váhavě. Došla k počítači. Za chvíli se na obrazovce objevily snímky lebky. Z odstupu vypadala nedotčeně, když ale Josefine přiblížila její temeno, vystoupily na povrchu jako temné trhliny ve vyschlé půdě pravidelné praskliny a objevil se obraz brutálních poškození, jaká může způsobit jen těžký tupý nástroj.

„Podívejte,“ zamumlala se soustředěným výrazem.

Xander si stoupnul za ni a zahleděl se na monitor. Josefine objela ukazováčkem kruhovou frakturu, načež do počítače něco rychle naťukala.

„Pro jistotu to změřím. Odhad mám sice dost přesný… ale stejně.“ Špičkou jazyka si navlhčila rty.

„Jaké to má rozměry?“ zeptala se, aniž by odtrhla pohled od obrazovky.

Xander pohlédl na list papíru, který dostal od policejních techniků, a přečetl několik čísel.

Josefine několika kliknutími myší vyznačila na snímcích lebky červené křížky. Poté změřila vzdálenost mezi nimi.

„Sedí to na milimetr,“ pronesla.

 

Xander si prohlížel černobílý plakát za Josefininým monitorem. Herec John Cleese na něm předváděl svou proslulou švihlou chůzi.

„Jste jeho fanynka?“ usmál se.

„Ano.“

Xander si všiml, že plakát je posetý červenými tečkovanými čarami a že na vybrané body na nohou někdo pečlivě nalepil značky s čísly. Xander si velmi dobře pamatoval scénku, v níž herec svůj kousek předvádí.

„Jedná se o biometrickou analýzu jeho chůze,“ vysvětlila Josefine, aniž zvedla oči.

„Cože?“

„Rozebíráme chůzi,“ přeložila mu to a setkala se s jeho pohledem. „Máme v ústavu takový projekt, v němž zkoumáme způsob, jakým se my lidé pohybujeme. Každý chodíme jinak, natolik jinak, že se to dá téměř srovnat s otiskem prstů. Všichni máme svůj unikátní způsob chůze…“

„A Johna Cleese používáte jako model?“ křenil se Xander.

„Ne,“ zasmála se. „To je z loňského vánočního večírku. Na videu jsme provedli měření a hodnoty jsme zanesli do Henryho databáze. Měl byste vidět jeho výraz, než mu došlo, že je to vtip!“

„Ale jak to probíhá v praxi?“

„Máme takový virtuální animační program, který dokáže vytvořit profil chůze. Někdy si necháme připevnit na různá strategická místa na noze, tedy na špičku palce, na kotník a na bérec světelné diody. Ty se pak rozsvěcí a zhasínají v desetimilisekundovém intervalu a pohyb je fotografován. Chybovost je ale poměrně vysoká, okolo pěti procent. Snažíme se ji snížit tím, že technologii neustále zlepšujeme. I tak ale umíme indikovat, jestli jde člověk uvolněně.“

„Nebo jestli zrovna prchá z vloupačky,“ doplnil Xander.

„Přesně. Jen na samotném chodidle se při chůzi aktivuje čtyřicet svalů. K tomu je třeba zohlednit výšku pohybu kolen, boky, pozici ramen a pohupování paží. Já samotná mám tendenci ke klopýtání…“ usmála se. „A vy jste typický špičkošlápek.“

„Takže podle chůze se dá takhle škatulkovat!“

„Boty můžou chůzi samozřejmě do jisté míry ovlivnit,“ vykládala Josefine dál. „Například MBT boty se zaoblenou podrážkou mohou výsledek zkreslit…“

Xander se na chvíli zamyslel nad tím, kolik toho jeden jediný krok dokáže prozradit, když z něj člověk umí správně číst. Pak se podíval na hodiny na telefonu a řekl: „Už budu muset. Děkuju za pomoc.“ Uchopil palici oběma rukama, zvedl ji a Josefine mu otevřela dveře.

 

Na chodbě mu zazvonil telefon. Během hovoru opřel palici o zeď. Byl to Jørgen, kterému se podařilo získat záznam z bezpečnostní kamery v autobuse 350S. Potvrzoval svědeckou výpověď Svenda Jacobsena a v Xanderových očích ho okamžitě zbavil viny. Kromě toho mělo i pátrání po Strašákovi rychlé výsledky. Jistě proto, že poznávací znamení bylo natolik specifické, a také proto, že v tomto ročním období nechodilo venku s holýma nohama zrovna moc lidí. Jørgen s ním dohodl výslech. Když však Xander dorazil do Taglholmenu, choval se muž najednou značně agresivně, a působil natolik nepříčetně, že jej museli hospitalizovat a výslech odložit.

Otázka jeho případné viny tedy zůstala i nadále otevřená.

 




 

KAPITOLA 14

 

1986

Kostel Vor Frue Kirke

 

 

Do katedrály okny pronikal šedavý svit. Prostoru vládla lehkost a jednoduchá elegance prostá ornamentů, říms a dalších ozdob. Nad chrámem Páně se zvedaly čisté linie klenby.

Světlo bylo potemnělé, ale pozlacený oltář narušoval škálu šedi a hřejivou vnitřní září osvětloval postavu Krista. Uvnitř panovalo naprosté ticho, ozývaly se jen tlumené šouravé kroky osoby, která se pohybovala kolem řady lavic a mlčenlivých mramorových apoštolů tyčících se před klenutými zdmi si zřejmě ani nevšimla. Osoba upřela zrak na sochu stojící naproti oltáři a neslyšně otevřela dvířka z ušlechtilého dřeva.

Stála před mistrovským uměleckým dílem znázorňujícím klečící postavu. Byl to umně vyvedený mramorový anděl. V rukou držel křtitelnici ve tvaru velké mušle. V soše byl skrytý jakýsi ladný pohyb, skoro jako by se právě snesla z nebes a dosedla uprostřed kostela. Působila téměř živě, jako skutečný člověk potažený glazurou. Virtuózní variace andělské postavy z rukou mistra Thorvaldsena. Osoba poklekla a hleděla nyní andělovi do očí. Rychlým pohybem vsunula pod podstavec sochy malý oválný předmět.

Vzápětí chvatnými kroky zmizela.

 




 

KAPITOLA 15

 

Hřbitov Garnisons, 2014

 

 

Josefine byla na Ritině pohřbu na hřbitově Garnisons. Hluboká obdélníková díra v zemi nepříjemně asociovala onen večer, kdy byla Rita zavražděna, a zastřižené okrasné keře strašidelně připomínaly ty na hřbitově Assistens.

Pochovat ji do země působilo morbidně, ale její rodina si to tak přála. Představa, že Rita má být znovu uložena do hrobu, byla znepokojivá.

Sněhové vločky se pomalu snášely k zemi a vytvářely na udržovaných keřích našedlou průsvitnou pokrývku. Za chvíli budou mít všechny povrchy stejnou barvu.

Josefine se honily hlavou představy Ritina rozbitého obličeje a v podvědomí ji strašila myšlenka, že vrah je stále na svobodě.

Stála za Charlotte a všimla si, že se jí třesou ramena. Charlotte plakala.

Josefine pohltila tíživá atmosféra, která předtím panovala v kostele. Mlčení, skloněné hlavy a sklopené pohledy. Zvuk zvonu a následné tíživé ticho, než se rozezněl hluboký bas varhan. Temné tóny podtrhly definitivnost tečky za lidským životem, kterou smrt znamenala.

Vzpomněla si na pohřeb svého malého bratříčka a vybavila si zdrcující pocit při pohledu na jeho hrob. V porovnání s malou bílou rakví působila díra v zemi nepatřičně obrovským dojmem.

Jakmile začala hlína dopadat na rakev, zvedl se jí žaludek. Ritino tělo se teď stane součástí koloběhu podzemních procesů.

Jako kolegyně se smrtí zabývaly na profesionální úrovni, ale žádná z nich si nikdy vážně nepřipustila, že smrtka číhá za rohem a jednou si přijde pro všechny.

Hřbitovem se rozléhalo naříkání starší dámy, která, jak Josefine předpokládala, musela být Ritina matka. V bledé zbrázděné tváři měla vrytou bolest.

Josefine se zatočila hlava a na okamžik ztratila rovnováhu, ale naštěstí ji kdosi chytil za paži. Byl to Xander.

„Jste v pořádku?“ zašeptal.

Slabě přikývla, zhluboka se nadechla a ucítila pach půdy a zimy.
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Luisa Fernandezová se zvedla z polstrované lavice a rozhlédla se. Těžká květinová vůně byla téměř zvráceně smyslná a vzduch zhoustl teplem z množství zapálených svíček. Všimla si tmavé postavy, která zmizela ve zpovědnici připomínající lesklou šatní skříň. Jako vždy, když vkročila do tmy, měla lechtivý pocit plný očekávání, zahanbeně si vědoma toho, že se nachází tak blízko muže, že téměř může cítit jeho dech. Zpovědnice voněla dřevem a leštěnkou.

Vínový samet na klekátku byl už skoro odřený, jak se na něm děti Boží neklidně vrtěly. Luisa obrátila pozornost k lesklé mosazné desce s vyraženými otvory, díky nimž se mohl zvuk mezi oběma prostorami bez překážky šířit. Z druhé strany se cosi tiše ozývalo. Vrzání, jako když se někdo usazuje na židli.

 

Tělo jí zaplavil ochromující pocit. Krk se jí stáhnul, pokřižovala se a zašeptala: „Odpusť mi, Otče, neboť jsem zhřešila.“

„Mluv, dítě.“

Hlas zní jinak než obvykle, pomyslela si a krátce zaváhala.

„To… co jsem spáchala, je neodpustitelné…“

„Všechny hříchy mohou být odpuštěny… nikdo není bez hříchu…“

„Já… ho miluji,“ hlesla.

„Láska není hřích.“

„Ale… s ním je to jiné. Mám sny… v kterých jsme spolu jako muž a žena…“

Rozhostilo se naprosté ticho. V pozadí zaznělo několik zkusmých tónů, jako by se někdo rozehrával na varhany.

„Bůh, náš milostivý Otec, tě zprostil hříchů ve jménu Otce, Syna a Ducha svatého. Amen.“

„Amen,“ opakovala Luisa.

„Jdi v pokoji.“

Opustila zpovědnici a posadila se v kostele do poslední řady, aby se trochu vzpamatovala. Věděla, že udělala správně, ale pochybovala, zda to stačilo. Po rozhřešení se jí ulevilo, v knězově hlase však zaznívalo cosi varovného. Jako by to ještě nebyl konec. V tu chvíli si uvědomila, že ho musí vidět. Za každou cenu. Zvedla se a opustila kostel.

Na ulici vytáhla mobil a několikrát někam zavolala.
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Otec Dominik byl vyčerpaný. Strčil klíč do zámku, otevřel dveře a vmanévroval kufr do vchodu. Rozsvítil světlo a vdechnul nehybný, zatuchlý vzduch. Na zemi leželo několik dopisů a noviny. Odložil kufr, sebral poštu a dal ji na cínový podnos na malé komodě, nad níž viselo zrcadlo. Chvíli hleděl na svůj odraz a seznal, že už má trochu vytahaný límec. Poté se vydal do obýváku, kde jeho pozornost upoutalo červené blikání telefonního záznamníku.

Když poslouchal nahrané zprávy, zvážněl v obličeji, poznamenal si něco do bloku a několikrát se pokusil zavolat zpět. S povzdechem položil sluchátko. Osoba, která na záznamníku zanechala vzkazy, telefon nezvedala.

V tu chvíli se ozvalo zarachocení. Někdo otočil klíčem v zámku a krátce nato klaply dveře.

Šel do předsíně a pohledem se setkal s příchozí, jež právě překročila práh.

„Dobrý den, Gabriello.“

„Vítejte doma, otče Dominiku,“ přivítala ho jeho hospodyně s úsměvem. Odložila několik igelitových tašek na zem. „A gratuluji vám k novému úřadu,“ dodala a pokračovala: „Šlo vše podle plánu?“

„Děkuji, ano, všechno šlo, jak mělo. Nemusela jste takhle pozdě chodit,“ řekl.

„To je to nejmenší. Předpokládám správně, že jídlo v letadle chutnalo spíš jako krmení pro psy?“

Aniž by Gabriella čekala na odpověď, popadla tašky a odtáhla je do kuchyně, kde rozsvítila lustr. Ten se neochotně rozblikal a zaplavil velkou starodávnou kuchyni bílým světlem se zelenými odstíny. Otec Dominik si uvědomil, že má mučivý hlad. Od snídaně nic nejedl a při pomyšlení na domácí kuchyni jeho hospodyně se mu začaly sbíhat sliny. Vydal se za ní.

„Šálek kávy by také přišel vhod…“

V konvici už se vařila voda a Gabriella právě sundávala z poličky modře kostkovanou dózu ze supermarketu Irma. Zanedlouho to už v kuchyni příjemně vonělo čerstvě uvařenou kávou.

Otec Dominik si uvědomil, že mu jeho byt chyběl, stejně jako Gabriellino poklízení kolem.

„Nezapomeňte, že zítra nepřijdu,“ připomněla mu hospodyně.

„Pořádáme s dámami z farnosti bleší trh.“

„Máte někdy čas také sama na sebe?“

„To mě nenapadlo,“ usmála se Gabriella. „Jsem šťastná, když mohu potěšit ostatní.“

„Kdyby tak všichni byli jako vy,“ povzdechl si otec Dominik.

 

Než se usadil ke stolu, zkusil se ještě jednou zavolat, ale telefon pořád nikdo nezvedal.

Gabriella se ode dveří rozloučila, zabouchla za sebou a on ve svém velkém bytě opět osaměl. Do klína si položil naškrobený látkový ubrousek a začal jíst. Podíval se na hodinky a usoudil, že aby stihl domluvenou schůzku, bude muset do čtvrt hodiny vyrazit. Během jídla vzpomínal na Řím. Atmosféra mezi přítomnými byla napjatá, neboť se až krátce před začátkem dozvěděli, že ceremonie by se rád zúčastnil samotný papež. Budova, v níž se slavnost konala, byla v římských souvislostech dosti netypická a svou moderní fasádou, prostou jakýchkoliv přízdob, připomínala spíše Silicon Valley. Všichni se těšili na setkání s relativně nedávno zvoleným papežem, který na sebe upoutal pozornost celého světa tím, že odmítl bydlet v honosném paláci, který užívali jeho předchůdci, a kromě toho trval také na tom, že bude jezdit hromadnou dopravou, z čehož jeho ochranka málem zešedivěla. Zdálo se také, že hodlá realizovat svoje poměrně liberální, reformní ideje a vytáhnout ze skříně kostlivce, které tam katolická církev už celá desetiletí ukrývala. Zejména skandály týkající se pedofilie pořád přibývaly. Novému papeži se muselo nechat, že se nad svými věřícími nechtěl nijak vyvyšovat a že odvážně a neohroženě otevíral i ty nejožehavější problémy.

V poslední době společenské vody rozvířily zprávy o tom, že prý v jednom rozhovoru nazval homosexuály našimi bratry, čemuž ovšem otec Dominik odmítal uvěřit.

 

Krátce nato si kněz oblékl kabát a opustil byt.

 




 

KAPITOLA 18

 

 

 

Luisa nyní šla po ulici Kronprinsessegade. Na chodníku se odrážel klapot jejích podpatků, když míjela tamější luxusní bytové komplexy. Zdálo se jí, že za sebou něco zaslechla, na chvíli se zastavila a ohlédla se. Nerýsuje se tam na pozadí bílé zdi postava? Nebyla si jistá. Bylo skoro jedenáct hodin večer. Nebe připomínalo tmavou bezednou hlubinu.

Stála před vchodem. Oči rychle našly jméno, které hledala, a ona prudce stiskla mosazný zvonek.

Zaslechla nějaký zvuk. Čísi hluboký dech. Pootočila se, prst stále položený na zvonku.

Z úst se jí vydral hlasitý výkřik, který jako by ani nebyl z tohoto světa. Byl slyšet krátký tupý úder a Luisa se tiše sesunula k zemi. Poté se otevřela dlouhá hluboká trhlina. Skalpel bez námahy rozřízl látku jejího kabátu a zanechal na kůži purpurově rudé čáry, které se brzy zaplavily krví a slily dohromady.

Její pohled zůstal upřený na mosaznou jmenovku, jako by doufala, že se dveře otevřou. Kolem ní se jako rudý stín začala tvořit lesklá kaluž krve.

 

*

 

Když se otec Dominik vracel pozdě večer domů, všiml si, že poblíž vchodu do domu leží postava. Vedle těla, které, jak se ukázalo, patřilo ženě, klečel cizí muž a telefonoval. Pravděpodobně volal záchranku. Otec Dominik přikročil blíž a ztuhnul, když mrtvou poznal.

„Luiso!“ vykřikl a na chvíli jako by zkameněl. Pak se vzpamatoval, dřepl si a položil špičky prstů na ženin štíhlý krk. Žádný pulz. Jemná kůže byla studená jako led, z očí se vytratil lesk a zornice se rozšířily natolik, že se oči zdály být břidlicově černé. Obličej vyjadřoval nevýslovnou bolest, která jako by pronikla až do samé smrti. Muž přes nehybné tělo přehodil svůj kabát.

Z dálky se ozývalo houkání sirén a otec Dominik brzy zahlédl blížící se modré světlo. Zíral na organicky tvarované krvavé skvrny, vypadaly jako naklonované, rozlévající se po asfaltu jako děsivá abstraktní malba, a šeptal při tom modlitbu.
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Xander pozoroval obrovské bíle natřené topení, jakýsi relikt minulosti z doby před energetickou krizí.

Nalezené tělo mladé ženy převezli do Ústavu soudního lékařství a technici zajistili stopy. Zdálo se, že katolický kněz jménem otec Dominik je z nálezu těla ženy u vchodu do domu, kde bydlel, v šoku. Pozval Xandera na šálek čaje do svého honosného bytu s okny vedoucími přímo do Královské zahrady.

 

Xander se ve společnosti otce Dominika cítil nesvůj – jako na nepřátelském hřišti. Pocit, že se ocitl na cizím území, ho přepadl okamžitě, jak překročil práh. Fotografie duchovních v černých kněžských sutanách a s širokými úsměvy bojovaly o místo na stěnách a Xanderovi se zdálo, že pořadí, v němž kněží na fotografiích pózovali, bylo pečlivě zvoleno na základě jistého hierarchického principu, který běžný smrtelník nemohl prohlédnout.

Procházel si nádherný byt, jehož každý metr čtvereční zabírala buď k prasknutí nacpaná knihovna, nebo zarámované citáty z Písma v latině, francouzštině a angličtině.

Muž sedící naproti němu byl sečtělý a jistě také zcestovalý. Přesto na něm Xanderovi něco nesedělo. Kněz měl široká ramena a vypracované svaly. Navíc neměl ani onu bezbarvou pergamenovitou pleť, jaká je někdy k vidění u hluboce nábožensky založených lidí. Opálený obličej kontrastoval s diskrétním bílým límečkem. Jinak byl celý v černém. Katolický kněz, který se opaluje a sportuje? Xander neznatelně zavrtěl hlavou.

„Právě jsem se vrátil z Říma,“ objasnil otec Dominik, jako by mu četl myšlenky. „Měl jsem tam nějaké povinnosti.“

Zahleděl se na své velké, pěstěné ruce. Chvíli bylo ticho.

„Znal jste zesnulou? Nalezli jsme otisk jejího prstu na vašem zvonku…“

„Chodila sem pravidelně… měla osobní problémy… namluvila mi na záznamník několik vzkazů, že se chce setkat… zněla dost… jak bych to popsal… zoufale… nešťastně…“

„Co říkala?“

„Že mě musí vidět. Že je to otázka života a smrti…“

„Máte ještě ty vzkazy?“

„Ne, poslechl jsem si je a smazal.“ Xander přikývl a zahleděl se před sebe.

„Co jste dělal včera večer?“

„Když jsem dorazil domů, dal jsem si večeři a potom jsem se vydal na modlitbu a rozmluvu do kostela Srdce Páně ve Stenosgade. Hodně lidí má teď problémy. Nezaměstnanost, alkoholismus a osamělost…“

Xander přikývl. Tyhle typy znal až moc dobře ze své vlastní práce.

„Nejšťastnější národ na světě…“

„To tedy nevím…“

„Může vám někdo dosvědčit, že jste tou dobou byl ve Stenosgade?“

Otec Dominik se poškrábal na tváři.

„Ano, můžete kontaktovat předsedu farní rady.“

Zvedl se, přešel k velkému psacímu stolu, našel papírek a napsal na něj telefonní číslo.

„Tady,“ řekl a podal ho Xanderovi.

„Děkuji.“

„Kdo může zabít takové nevinné dítě?“ zeptal se otec Dominik téměř sám pro sebe. Hlas se mu trochu chvěl.

Xander zkoumal jeho obličej.

„Slibuji, že uděláme všechno pro to, abychom pachatele dopadli.

Poprosil bych vás, abyste se zamyslel, jestli nevíte o někom, kdo by si přál Luise ublížit? Vím, že je to těžké, ale kdyby vás napadlo cokoliv, co by pro vyšetřování mohlo být důležité, povězte nám to.“

Otec Dominik se Xanderovi zadíval do očí.

„Luisa byla zcela nevinná… trochu naivní dívka, ale jeden z nejlepších lidí, které znám. Trochu jsem se o ni staral, protože nemá… neměla rodiče a byla velmi zranitelná. Často chodila do mojí farnosti a naše dámy ji měly moc rády. Ten, kdo ji zabil, musí být ztělesněním zla!“

Xander přikývl.

„Kdybych potřeboval další informace, mohu vám zavolat?“ zeptal se a začal se pomalu zvedat.

Otec Dominik přikývl, podal mu vizitku a Xander mu dal tu svou, poněkud ušmudlanou.

„Budou ji pitvat?“

„Ano.“

Pohled otce Dominika okamžitě potemněl.

 

*

 

Příštího rána Xander odchytil Jørgena a požádal ho, aby prověřil alibi otce Dominika. Představa, že právě on by mohl být vrahem, mu činila značné potíže, ale už předtím se ukázalo, že i ti nejslušnější lidé mají děsivé temné stránky, pečlivě ukryté před okolním světem.

Později téhož dne mohl Jørgen alibi otce Dominika potvrdit. Po několikahodinovém výslechu žen z farního kroužku pletení působil naprosto vyčerpaně. Zastihl je uprostřed jejich pravidelného týdenního setkání, při němž pletly nejrůznější drobnosti pro bezdomovce, povídaly si a pily kávu. Jørgen si zapsal sáhodlouhá vysvětlení, která oplývala samou chválou a potvrzovala výpověď otce Dominika o tom, kde se v době činu nacházel.

Dámy Jørgenovi na věčnou památku dokonce darovaly pár vlastnoručně upletených ponožek.
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Josefine si konečně našla trochu času na zprávu o zdravotním stavu obyvatelstva. Měla výčitky svědomí, že odsunula jiné naléhavé úkoly, ale pokud s tím teď trochu nepohne, nestihne projekt dokončit včas. Přestože mrzlo, až praštělo, venku na slunci se procházeli lidé. Jejich veselé hlasy doléhaly až do malé tmavé kanceláře a Josefine si smutně připustila, že jí život protéká mezi prsty.

Hlavním cílem dokumentace nemocí devatenáctého století bylo zaznamenat jejich fyzické projevy v kostní tkáni. Lidé však v té době umírali i na jiné choroby, které se usazovaly v tkáních měkkých, především na infekční onemocnění jako tyfus a cholera. Stav lidských kostí ovlivnila hlavně industrializace, například ústní hygiena obyvatel Kodaně přestala být kvůli zvyšující se spotřebě cukru dostatečná. Křivice způsobená nedostatkem vitaminu D byla zase přímým důsledkem toho, že Dánsko začalo vyvážet máslo do Anglie, a obyvatelé Dánska tak přišli o vitamin D, který obsahovalo. Na kostech se to projevilo jako deformace nohou, jež se jako zahnutá šavle vytáčely směrem ven.

Součástí projektu byla také dokumentace dětské úmrtnosti, úmrtnosti žen při porodu a rozdílů ve výšce těla mezi jednotlivými společenskými vrstvami.

Josefine přistoupila k malému umyvadlu, opláchla si ruce a chvíli pozorovala svůj odraz v zrcadle. Obvykle samu sebe charakterizovala jako naprostý prototyp dánské ženy: špinavě blond vlasy a šedomodré oči. Průměrný věk a průměrná výška od doby bronzové z antropologického hlediska značně vzrostly. A přestože o tom, jakou tehdy lidé měli barvu vlasů, se nedalo s určitostí říct nic, Josefine byla přesvědčená, že většina z nich byla špinavě blond stejně jako dnes. Představa dánskosti se mimochodem nedávno otřásla v základech. Slavná dívka z Egtvedu nebyla tak úplně dánská. Tato ikona doby bronzové ve skutečnosti pocházela z Německa, což byla národní tragédie nedozírných rozměrů. A nejen to. Ani její oblečení nebylo z dánské vlny, ale vzniklo kdesi v okolí Schwarzwaldu.

O tehdejší barvě očí se také můžeme jen dohadovat, Josefine si však byla celkem jistá, že by v devatenáctém století z davu nevyčnívala. Snad až na to, že byla trochu, ale ne o moc, vyšší než ženy té doby.

Konstatovala, že má vystouplé lícní kosti. Zhubla.

Povzdechla si, protřela si oči a zahleděla se z okna. Modré odstíny oblohy kontrastovaly se smutným, tmavým vnitřkem kanceláře a ona na krátkou chvíli pocítila absurditu toho, že se zabývá smrtí. Vypnula počítač, vyndala jej z dokovací stanice a uložila do batohu. Po cestě ke dveřím zazvonila pevná linka. Chvíli uvažovala nad tím, že telefon nezvedne, ale pak změnila názor. Byl to sir Henry a sdělil jí, že mají nový případ. Jestlipak by měla čas účastnit se pitvy?

 

*

 

Henry pozdravil svého asistenta, přezdívaného podle slavné basketbalové hvězdy Jordan. Nedal na něj dopustit. Jordan byl přátelský, silný a zcela nepostradatelný v případech, kdy bylo potřeba pitvaná těla přesunout nebo otočit. Jordan měl vždy v zásobě spoustu tipů a triků, aby všechno probíhalo hladce. V ústavu pracoval už celou věčnost a Henry se děsil dne, kdy bude muset odejít.

Jordan do pitevny vmanévroval lehátko s tělem. Chvíli nato vstoupila do místnosti Josefine a nasadila si roušku. Krátce se pozdravili.

Jordan pomocí speciálního zvedáku přesunul tělo na pitevní stůl. Henry pohlédl na Josefine čekající u nohou lůžka a pak jeho zrak sklouzl k oběti. Hluboce na něj zapůsobilo, že zesnulé se už dlouho předtím, než srdce přestalo bít, do obličeje vtiskl strach ze smrti. Opatrně odhrnul límec kabátu a košili nasáklou krví. Zdálo se, že řezy v kůži odpovídají trhlinám v oblečení, a on vyvodil, že muselo jít o velmi ostrou řeznou zbraň. Mohl to být třeba skalpel, pomyslel si, když pohledem zavadil o ocelový podnos s vlastními nástroji.

Jordan se pustil do svlékání těla, opatrně, jako by to byla panenka. Svršky odložil na stůl, kde je policejní technik pečlivě ohledal, a poté začal kůži dlouhými pohyby omývat měkkou houbičkou. Jako obvykle byl zticha, ale po tolika letech společné práce se už koneckonců znali tak dobře, že nebylo třeba nic říkat.

Jordan tělo opatrně obrátil na břicho. Pro jednoho člověka to nebyl lehký úkol, on však zkušeně překřížil kotníky štíhlých nohou a jednu paži položil na břicho, poté tělo přitáhnul k sobě, zapřel jej o svůj vlastní trup a obratně ho otočil. Henry zapnul mikrofon, který visel ze stropu, pak si prohlédl zadní stranu těla a charakteristickým tichým staccatem namluvil svá zjištění. Řeč uvedl konstatováním, že zesnulá byla identifikována jako Luisa Fernandezová, věk dvacet pět let. Našel jen obvyklé červenofialové skvrny, které se začnou tvořit ve chvíli, kdy se zastaví krevní oběh, a měkké tkáně začnou být silou gravitace přitahovány k zemi.

Skvrny odpovídaly pozici, v níž byla Luisa nalezena, a tělo tedy neneslo známky toho, že by jím po smrti někdo hýbal.

Posmrtná ztuhlost nastoupila několik hodin po zástavě životních funkcí. Největší bude po dvanácti hodinách a potrvá několik dní. Posléze ustoupí a v těle, jehož imunitní systém přestal fungovat a bakterie tak získaly volné pole působnosti, započnou rozkladné procesy.

 

Henry dal pohledem znamení, že Jordan může tělo opět obrátit. Jeho pozornost upoutala těžká poškození lebky a kříž neuměle vyříznutý do hrudníku.

Henry pečlivě prozkoumal podpaží oběti a na čele se mu mezi tmavým obočím vykreslila svislá vráska. Opatrně nadzvedl hlavu zemřelé a pokynul svému asistentovi, aby otočil operační lampu.

„No, Josefine, co si myslíte o těch lebečních frakturách?“ zeptal se.

Josefine se naklonila nad mrtvé tělo a okamžitě ucítila vtíravý kovový pach zaschlé krve.

Zemřelá měla husté, lesklé vlasy, které znesnadňovaly pozorování rozsáhlých lebečních poškození. Mozkovna byla, alespoň zezadu, rozdrcená. Strupy slepovaly lesklé vlasy do chomáčů. Josefine si nejprve poškození prohlédla očima a následně je prozkoumala špičkami prstů.

„Mohla bych vidět CT snímky lebky?“ zeptala se Jordana.

„Skener nefunguje, takže bohužel musíte chvíli počkat. Volali technika, ale taková oprava může trvat celou věčnost,“ řekl s výrazem, který prozrazoval, že z něj mluví trpká zkušenost.

„Našel jste nějaké známky toho, že se bránila, Henry?“

„Ne.“

„Pachatel ji musel udeřit zezadu… nestihla na obranu ani zvednout ruku,“ konstatovala Josefine. „Dotyčný musel být o něco vyšší než ona. Kolik vlastně měřila?“

„Metr šedesát sedm,“ odpověděl Jordan.

„Oběť tedy leží bezbranná na zemi. Pachatel se nad ní nakloní a provede několik hlubokých řezů,“ shrnula to Josefine.

„Souhlasím.“ Henry si odkašlal a pokračoval: „Umístění řezů na kabátě a košili prozrazuje, že oběť ležela, když vrah oblečení a svrchní vrstvu kůže prořízl. Pravděpodobně použil skalpel.“

 

Dostavila se asistentka ze soudního lékařství, aby tělo vyfotografovala. Blesk se odrážel od bílých kachlíků a zanechával na sítnici svítivé tečky.

Josefine nechala Henryho převzít vedení a postavila se u hlavy lůžka, aby nepřekážela kolegům pracujícím v soustředěném tichu na vyšetření vnitřních orgánů.

Henry lehkými, rutinními pohyby udělal skalpelem sérii rovných řezů. Na kůži vzniklo velké Y, v jehož okrajích vyhřezl žlutý tuk. Henry kůži ohrnul, takže se nakrabatila jako jelenice a obnažila orgány, jež se při jeho práci lehce pohupovaly. Drobná prsa oběti se sesunula do stran.

Úspornými, precizními pohyby odhalil dýchací ústrojí.

Přes okraj brýlí pohlédl do očí svému asistentovi. Ten okamžitě zareagoval a podal mu malou kompaktní kotoučovou pilku. Místností se rozlehl nepříjemný zvuk a ostří projelo žebry. Henry je vyjmul a odhalil orgány.

 

Poté co pitvu dokončili a tělo sešili, přikryl Henry oběť bílým prostěradlem. Jordanovi přikázal, aby mrtvou připravil a odvezl do identifikační místnosti.

„Přijde se sem za ni pomodlit nějaký katolický kněz. Byla hluboce věřící.“

Sir Henry si sundal roušku a pokrývku hlavy a prohrábl si vlasy.

„Co si myslíš o vražedném nástroji?“ zeptal se Josefine.

„Nějaký těžký tupý předmět,“ odtušila.

„Hm,“ zabručel Henry téměř sám pro sebe. „Máte pravdu, protože řezy na hrudi smrtící nebyly.“

 

V tu chvíli zaslechl blížící se kroky a všiml si policejního inspektora, navlečeného do povinného pitevního obleku, sestávajícího z bílého pláště s úvazky, rukavic, papírové pokrývky hlavy a roušky.

„Jak zemřela?“ zeptal se Xander bez jakéhokoli úvodu.

„Opakované údery tupým předmětem do lebky,“ odpověděl Henry. „Smrt podle mého mínění nastala okamžitě.“

Obrátil pohled k Josefine, která si odkašlala a pronesla: „Nejprve ji udeřil do spánku a poté přidal ještě jednu ránu do temene. První úder ji zbavil vědomí, zatímco ten druhý byl podle mého mínění smrtící.“

Henry přikývl.

„Potom vrah ještě několikrát udeřil do lebky, ale to už byla podle všeho mrtvá.“

Henry poodhrnul prostěradlo, aby odhalil hruď zesnulé. Kůži měla bílou jako vápno.

„Vrah ji ještě několikrát říznul…“

„Jsou ty rány… hluboké?“ zeptal se Xander poté, co si odkašlal. Henry zavrtěl hlavou.

„Ne, jsou poměrně povrchové, i když musím přiznat, že vypadají dost hrozivě. Ale jak řekla Josefine, smrtící byla zranění na hlavě.“

„Je dost nezvyklé, aby pachatel zanechával svůj podpis,“ pokračoval Henry a znovu si překřížené rány prohlížel.

„Vypadá to jako kříž,“ poznamenal Xander. Po chvilce dodal:

„Myslíte na to samé, co já?“

„Omluvte mě na chvíli,“ řekla Josefine a zmizela z místnosti. Stáhla si latexové rukavice a cestou je hodila do koše, pospíchala chodbou, projela zaměstnaneckou kartu čtečkou, načež se zavřela ve své kanceláři, rozsvítila světlo a zapnula počítač. Poté cosi vyhledala v PACS, v Picture Archive and Communications System – ústavním obrazovém archivu – a vytiskla si několik černobílých snímků. Pak vyběhla z kanceláře a krátce nato šťouchnutím otevřela dveře do pitevny.

„Podívejte,“ řekla zadýchaně a rozložila snímky na pojízdném stolku. „Shodují se s těmi ze hřbitova Assistens…“

Henry se přiblížil a natočil stínidlo kancelářské lampy. Josefine vybrala jeden snímek a podala ho Xanderovi.

„To tedy sakra ano,“ zamumlal Xander se svraštělým čelem.

„Na hřbitově Assistens šlo o řezy do lebky,“ dodala Josefine.

„Mohl by ten křížek… nebo kříž být dílem stejné osoby?“ zeptal se Xander.

„Ano, jsem si tím téměř jistá…“

„Josefine má pravdu,“ souhlasil Henry a založil si ruce na prsou. Nastalo ticho, přerušované pouze hučením ventilátoru u stropu. Henry si odkašlal a řekl: „U zesnulé byly nalezeny jisté předměty. Myslím, že byste je měli vidět.“ Přinesl podnos z plexiskla, na kterém ležely průhledné igelitové sáčky. Jeden z nich podal Xanderovi.

„Podobá se to té lahvičce, kterou technici zajistili v hrobě na Assistens. Nikdy jsme ale nepřišli na to, o jaký typ nádobky jde.“

Xander vzal druhý sáček a prohlížel si ho proti světlu.

„Růženec…“ zamumlal.

„Našli jsme ho v kapse oběti.“

„Vypadá to, že celá věc nějak souvisí s náboženstvím.“ Poškrábal se pod rouškou. „Říkal jste, že sem má přijít kněz?“

„Ano, za chvíli,“ odpověděl Henry poté, co vrhl pohled na velké hodiny na zdi. „V katolických kruzích to není jen tak někdo. Myslím, že říkal generální vikář, ačkoliv nevím, co přesně ten titul znamená. Jmenuje se otec Dominik.“

„S tím jsem se už setkal. Mohl byste mi opatřit snímky těch řezů na hrudi oběti?“

„Jistě, samozřejmě.“

„Myslím si, že bychom snímky a nalezené předměty měli tomu knězi ukázat.“

 

Za chvíli už se nacházeli v identifikační místnosti, kde skleněná mozaika odrážela světlo v jasných modrých a fialových barvách.

Z čajové svíčky se prostorem linula měkká zář. Bílý profil mladé ženy se rýsoval proti tmavé zdi.

Za okamžik někdo zaklepal na dveře. Jordan přivedl vysokého muže oblečeného v černém a poté zase zmizel. Muž je tlumeně pozdravil a představil se jako otec Dominik. Pohlédl na mrtvou ženu a ztěžka polknul. Chvíli stál se spuštěnýma rukama a pozoroval tělo. Poté se natáhnul k jejímu obličeji a jemně se ho dotkl. Roztřásl se. V místnosti bylo naprosté ticho.

Slabé zaklepání na dveře přerušilo mlčení.

„Tady jsou ty snímky, o které jste žádali,“ řekl Jordan. Josefine si je od něj převzala a asistent zase zmizel.

„Přišel jsem se za ni pomodlit,“ vysvětlil kněz bezbarvě. „Znám ji ze své farnosti, chodila tam řadu let… mohu?“

Henry přikývl a odkašlal si.

„Ano, samozřejmě. Ale… tady Damgaard má pár otázek, s kterými byste nám mohl pomoci…“

„Ano?“

Xander mu podal sáček s malou plastovou lahvičkou. Kněz si ji prohlížel a přivřel přitom jedno oko.

„To je nádobka na svěcenou vodu,“ pronesl pomalu. „Modré víčko a etiketa svědčí o tom, že je z Lurd…“

„Z toho města ve Francii?“

„Ano, Lurdy leží na úpatí Pyrenejí v jižní Francii a jsou jedním z nejvýznamnějších katolických poutních míst. Jsou známé díky řadě zázraků, kdy slepí najednou prohlédli, chromí povstali… ta voda je léčivá…“

Oči otce Dominika se proměnily v úzké štěrbiny.

„Copak ona byla nemocná?“

„Byla naprosto zdravá, řekl bych, pokud tedy nedostaneme nějaké překvapivé výsledky z tkání, které jsem poslal na analýzu,“ odpověděl Henry.

Kněz si promnul obličej.

„Jak zemřela?“

„Tupý úder do hlavy,“ odpověděla Josefine.

Kněz pomalu přikývl s bolestným výrazem ve tváři.

„Měla také zranění na hrudi… jakési znamení… možná kříž. Rádi bychom vám ukázali fotky. Ale musím vás varovat, můžou být trochu šokující…“

„Smrt je součástí mojí práce… přestože většinou jde o smrt přirozenou…“

Povzdechl si.

Josefine mu podala fotografie.

Ohryzek se mu svezl po krku dolů jako na klouzačce.

„Hm, vypadá to jako kříž,“ připustil otec Dominik. „Ale počkejte, něco je špatně…“

„Jak špatně?“ zeptal se Henry udiveně.

Kněz překvapeně zíral na protínající se řezné rány.

„Jak myslíte, že ten kříž udělal?“ Josefine se na něj tázavě podívala.

„Myslím tím, jak si představujete pohyby nože?“ upřesnil.

Henry se nad otázkou podivil, ale všiml si, že pro kněze to má rozhodující význam.

Znovu se na řezné rány zblízka podíval a prozkoumal všechny detaily na jejich okrajích.

„Zezdola nahoru,“ rozhodl, „a pak zprava doleva.“ Henry si všiml pulzující žíly na knězově čele.

„Promiňte,“ omlouval se duchovní, který působil, jako by se právě probudil z transu. „Asi je to divná otázka.“

„To je zcela v pořádku,“ ujistil ho Henry, který byl od pozůstalých na zvláštní dotazy zvyklý.

„Když se člověk křižuje, vede pravou ruku z čela směrem k hrudi, poté doleva, a nakonec k pravému rameni a přitom odříkává: Ve jménu Otce, Syna i Ducha svatého, amen. Vrah to udělal naopak,“ objasnil kněz.

„Naopak?“ opakoval Henry.

„Nevšimli jste si, že linie příčného břevna je umístěna špatně… příliš nízko? Kříž má, jak známo, dvě břevna, svislé a vodorovné. Svislé břevno připomíná katolíkům jejich vztah k Bohu. Vodorovné břevno symbolizuje vztahy k bližním…“

Na chvilku se odmlčeli.

„Mohu?“ Henry přikývl.

Kněz se přiblížil k lehátku a sklonil se nad tělem.

Henry ustoupil stranou a naslouchal knězovu hlasu. Pomyslel si, že je divné, že neexistuje žádný křesťanský rituál spojený s pitvou, pokud tedy oběť nebyla jiného náboženského vyznání. Myšlenku ale rychle zapudil. Sebemenší návrh v tomto smyslu by nutně vyvolal vlnu nevole. Něco tak politicky nekorektního by lidi pořádně zvedlo ze židlí a hlavy by padaly jedna za druhou.

Povzdechl si.

Kněz udělal na čele oběti ukazováčkem kříž.

Dlouze se na tělo mladé ženy zahleděl a poté opustil místnost.
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Isabella si opláchla ruce a zase si nasadila šperky. Potom si zapálila cigaretu a zadívala se z okna. Zajímalo ji, jak se Belindě daří, a zároveň ji znepokojovalo, že ji z Bispebjergské nemocnice propustili tak brzy. Mluvila s Belindiným ošetřujícím lékařem, který se domníval, že dívčin stav není natolik kritický, aby musela zabírat lůžko na už tak přeplněném oddělení. Isabella si povzdechla a zaplavil ji pocit bezmoci z fungování zdravotnického systému.

Zaslechla bouchnutí dveří, típla cigaretu, krabičku schovala do zásuvky a vešla do čekárny, kde pozdravila Belindu a její matku. Krátce nato společně vkročily do ordinace. Masovou vraždu rybiček Isabella přešla ledovým mlčením. Akvárium znovu vyčistila a hejno nově nakoupených rybek se opět prohánělo ve vodě, jako by se nic nestalo.

Isabella v Belindině tváři zapátrala po nějakém pozitivním vývoji, ale její stav se zdál v nejlepším případě nezměněný. Dívka působila neklidně. Zato její matka připomínala stín sebe samé. Isabella si v duchu několikrát prošla seznam diagnóz, od autismu až po schizofrenii, ale dívčině stavu žádná zcela neodpovídala. Nejblíže mohla mít k disociativní poruše identity – k stavu vnitřního rozštěpení, kdy pacient volně přepíná mezi několika osobnostmi. Zažila jen jeden jediný takový případ, kdy pacient hovořil různými hlasy a o své druhé osobnosti nic nevěděl. Slyšet mladého muže mluvit hlasem zralé ženy byl děsivý zážitek. Možná že Belinda má zlého dvojníka, který mučí zvířata? Podlé dvojče uskutečňující fantazie z těch nejtemnějších zákoutí mysli? Jen při pouhé myšlence na to ji zamrazilo. Protože věděla, jak by to mohlo skončit. Byla to brána, která může vést k něčemu mnohem horšímu, v krajním případě až k vraždě.

Zároveň v ní hlodala pochybnost. Je vůbec ke své práci způsobilá? Je schopná pomoci té bledé dívce, která se před ní krčila na židli a kousala se do rtu tak silně, až jí na něm jako zářivá perla vytryskla kapka krve, skanula dolů a stékala jí po bradě? Matka krev rychle otřela papírovým kapesníčkem. Dcera zírala do prázdna.

„Tak,“ řekla Isabella, „jak se vám daří?“

„Nevím…“ odpověděla matka. „Zdá se mi, že je na tom pořád stejně.“

Isabella sklouzla pohledem k Belindě. Dívka dýchala přerývaně, jako kdyby nemohla popadnout dech, a v pravidelných intervalech pokašlávala.

„Má horečku?“

„Ne, ráno jsem ji měřila. Má 35,6.“

„No, raději si ji poslechnu.“

Isabella měla podezření, že si Belinda uhnala zápal plic. Vytáhla stetoskop a přistoupila k dívce.

„Dýchá se ti špatně, Belindo?“

Naznačila jí, že si má zvednout košili, a zahřívala v rukou hrudní snímač.

Z dívčina hrdla se vydralo hluboké zavrčení.

„Dej to pryč, ty krávo!“ vykřikla Belinda. Hlas jí přeskočil nejméně o oktávu níž.

Isabella se tázavě podívala na její matku, která celá ztuhla.

„Nás neoblbneš!“ křičela Belinda.

Ozval se tichý, nepříjemný smích, který jako by vycházel z hlubin její bránice. Hrudník splaskával a nafukoval se jako měch.

„Potřebovala bych si tě jen poslechnout, Belindo…“ Opět se k ní pokusila přiblížit.

„Dej ten posranej kříž pryč!“ zařval opět hlas. Dívka zkroutila prsty na rukou jako drápy. Isabella zaznamenala rychlý pohyb a ucítila, jak se jí přetrhl řetízek náramku. Když drobné zlaté přívěsky dopadly na zem, tiše to zacinkalo. Uvědomila si, že jeden z nich měl tvar křížku, konkrétně kříže královny Dagmar. Dostala ho od své babičky jako dárek ke křtinám. Isabella se očima setkala s Belindou, ale rychle sklopila zrak. Bylo to jako dívat se do dvou temných propastí.

Belinda se k Isabelle naklonila a zašeptala: „Pizdo!“

Zkřivila rty do karikatury úsměvu. Z úst jí nesnesitelně páchlo.

„Kurvo!“ vykřikla Belinda najednou tak hlasitě, až z toho pískalo v uších. Poté se opět schoulila do sebe a otřásla s ní nová vlna kašle.

„Promiňte, takhle hrozné to obvykle nebývá,“ zašeptala matka.

„Budete ji muset vzít k praktickému lékaři,“ naléhala Isabella.

„Měl by ji pořádně prohlédnout… Mohla by to být vážná infekce…“

Matka přikývla.

„Ano, zajdeme tam.“

 

*

 

Isabella opatrně kličkovala v hustém provozu a poslouchala přitom rádio. Moderátoři se zasvěceně smáli svým vtipům a posluchači jim očividně byli ukradení. Podrážděně přeladila na státní rozhlas, kde právě vysílali nějaký rozhovor.

Jedním uchem poslouchala projev člověka, zjevně uvyklého veřejnému vystupování. Příjemný, měkký mužský hlas. Redaktor se dotyčného pokusil dostat do úzkých, ale nepodařilo se mu to. Dotazovaný elegantně vybruslil a posluchači bylo jasné, že tazatele lidsky i intelektuálně dalece převyšuje.

„Přece skutečně nevěříte v existenci ďábla?“ zeptal se moderátor trochu shovívavě.

„Ale ano, věřím,“ odpověděl hlas klidně. „Věří-li člověk v Boha, přijímá zároveň i existenci zla.“

„Vážně?“

„Ano,“ zaznělo přesvědčeně.

Nastala pauza, na rozhlasové vysílání poměrně dlouhá.

„Takže papež vás zkrátka jmenoval exorcistou…“

„Ano,“ odpověděl muž stručně. Ozvalo se šustění papírů.

„Jak byste tedy existenci zla dokázal?“

„To byste měl jako novinář vědět… jen se kolegů v redakci zeptejte, co se ve světě děje…“

„Ale jak poznáte, že je někdo posedlý?“

„Dotyčný obvykle trpí různými symptomy, jako jsou problémy se spánkem, neklid, bolesti… například žaludku nebo vytrvalý kašel. Často dochází k úbytku váhy a užívání silně rouhavých výrazů.“

„Nemohou to být znaky psychické nemoci?“

„Jistěže.“

„Ale jak tedy poznáte, že skutečně jde o posedlost ďáblem?“

„Ano, to je výzva, ale mám více než dvacetiletou praxi a málokdy se mýlím…“

Rozhovor pokračoval a kněz popsal řadu detailů, které Isabellu donutily sjet ke straně a zabrzdit. Ignorovala výmluvná gesta cyklistů, kterými ji rozhořčeně upozorňovali na její dopravní přestupek, a byla ráda, že svými riskantními manévry nikoho nezranila.

Uvědomila si, že hlas právě velmi výstižně popsal Belindin případ, a srdce se jí rozbušilo.

Nechala si chvíli na vzpamatování, pak zapnula blinkr a znovu se rozjela.
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Jørgen vešel do Xanderovy kanceláře a odkašlal si.

Xander zvedl zrak od svých papírů.

„Ano?“

„Chtěl jsem jen říct…“ hledal ta správná slova. „Že… jsme v tom. Christina a já. Čekáme to na jaře.“

Xander si nevzpomínal, že by ji Jørgen v minulosti označil jinak než slovem přítelkyně, ale bylo milé znát konečně jméno jeho vyvolené.

„Gratuluju,“ usmál se Xander.

„Díky.“

„Víte, jestli to bude holka, nebo kluk?“

„Je to kluk. Viděl jsem ho na fotkách…“

Xander znal typ snímků, který nastávající rodiče dostali na ultrazvukovém vyšetření. Tmavá silueta malého tvorečka v temné jeskyni.

Jørgenovi zářily oči a Xander při pomyšlení na to, že on sám děti pravděpodobně nikdy mít nebude, pocítil osten žárlivosti. Na tom zjištění bylo cosi konečného.

Zapudil tu myšlenku a soustředil se na kolegu. Jørgenovi to opravdu přál, i přes to, že ho na okamžik napadlo, zda Jørgen nebude chtít jít na rodičovskou dovolenou. Už jen to solidární množné číslo, které použil ve větě Jsme v tom, mohlo naznačovat, že Christina už ho má natolik pod pantoflem, že co nevidět začne do práce chodit s miminkem v šátku, pokud tedy zrovna nebude o dítě pečovat doma.

„Uděláme poradu,“ řekl Xander. „Svolal bys ostatní?“ Jørgen přikývl a zmizel.

 

V Xanderově kanceláři bylo brzy rušno. Ve vzduchu byla cítit káva, pot a pach smaženého jídla, který se jim od snídaně stále držel v oblečení. Xander si odkašlal a zahleděl se na své podřízené.

„Právě jsem se vrátil z pitvy Luisy Fernandezové a několik věcí poukazuje na to, že její vražda souvisí s vraždou Rity Magnussenové. Svend Jacobsen má alibi. Skutečně odjel autobusem domů, jak tvrdil při výslechu. Potvrzuje to záznam z bezpečnostní kamery v autobuse.“

Mezi kolegy se ozvalo neklidné mumlání.

„V Ústavu soudního lékařství se domnívají, že kříž, který vrah vyřízl do hrudníku oběti, je provedený stejným způsobem jako ten, který našli vyrytý v lebce Rity Magnussenové. Nazval bych to jakousi vrahovou signaturou,“ dodal zamyšleně.

„Na místě byl přítomný katolický kněz, aby se za Luisu Fernandezovou pomodlil… ano, byla to katolička… a myslí si, že ten kříž je vyříznutý… špatně, jak to sám formuloval. Není mi úplně jasné, co tím myslel, ale prozkoumám to. Pachatel nejspíš použil skalpel… Blízko oběti byla nalezena prázdná plastová lahvička. Kněz se domnívá, že stejná se používá na… svěcenou vodu. A je identická s tou, která byla zajištěna v souvislosti s vraždou Rity Magnussenové. Ale musíme počkat, co o jejím obsahu řeknou naši technici. O to by ses mohl postarat ty, Jørgene,“ dodal Xander.

Jørgen přikývl.

„A vy ostatní, promluvte s obyvateli domů v okolí Královské zahrady a zkontrolujte bezpečnostní kamery.“
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Když byla Isabella zase doma, dlouho hleděla na telefonní číslo, které si našla na internetu a zapsala na kousek papíru. O kroku, který se právě chystala podniknout, měla silné pochybnosti, ale nevěděla si rady. Cítila se zoufalá. Bezmocná. Napadl ji také výraz „nekompetentní“. Ztěžka polkla a vytočila číslo. Vzápětí se ozval hlas z rádia.

„Potřebovala bych… mluvit s někým, kdo se vyzná v duchovních věcech,“ začala poté, co se představila.

„Jak to myslíte?“

„Myslím, že jde o jistý druh posedlosti… nějaké zlé síly,“ vysvětlovala váhavě.

„Tak to voláte správně,“ ozvalo se ve sluchátku. „Týká se to přímo vás?“

„Ne, jedné mladé dívky. Já… slyšela jsem vás v rádiu… ona je totiž moje pacientka… nikdy jsem nic podobného nezažila. Říká hrozné věci… a umučila svoji kočku. Léky nezabírají. Mám strach, že by se mohla pokusit o sebevraždu.“

Nastala pauza, během níž se ozývalo jen praskání v telefonu.

„Mohly byste se zastavit dnes večer? Někdo mi zrovna zrušil schůzku. V sedm?“

„Ano, to by myslím šlo.“ Zalil ji pocit úlevy.

 

*

 

Téhož večera Isabella přešlapovala na místě, aby se zahřála. Rozbředlá směsice sněhu a deště vytvářela na chodníku v ulici Kronprinsessegade kluzký film a ona cítila, jak postupně promoká. Ulicemi se proháněl vítr a Isabella se třásla zimou. Zapálila si cigaretu a podrážděně zkontrolovala na telefonu čas. Belinda s matkou měly zpoždění. Isabella se jim několikrát pokusila zavolat, ale hovory spadly rovnou do hlasové schránky. Během dne svoje úvahy o návštěvě kněze s Belindinou matkou probrala. Ta souhlasila, že tomu dají šanci, ačkoliv bylo zřejmé, že pochybuje, že to bude k něčemu dobré.

Po chvilce si Isabella všimla auta, které začalo blikat a pak zastavilo u chodníku. Poznala tvář Belindiny matky. Na sedadle spolujezdce zářil do tmy bílý obličej. Belinda stáhla okénko a beze slova na ni zírala. V záři pouličního osvětlení vypadala mrtvolně bledá a oči působily tak tmavě, že zornice a duhovky splývaly v jedno. Isabella odhodila nedokouřenou cigaretu do kanálu a energicky vyfoukla kouř.

„Pospěš si, Belindo, jdeme pozdě.“

Belinda udělala prostředníčkem gesto, o jehož významu nebylo pochyb. Zdálo se však, že matka si ho ani nevšimla. Dívka vycenila zuby v neradostném úsměvu.

„Musím najít místo na parkování,“ povzdechla matka vyčerpaně směrem k Isabelle. „Myslíte… že s vámi mám jít dovnitř?“

Isabella svou odpověď chvíli promýšlela.

„Není třeba. Já tam Belindu vezmu.“

Matka přikývla a vypadalo to, že se jí ulevilo.

„Fajn. Počkám v autě.“ Isabella potřásla hlavou.

„Tak pojď, Belindo.“

Dívka pomalu vystoupila z auta. Pohybovala se prkenně, našlapovala opatrně, jako by se bála, že upadne. Isabella vyhledala ten správný mosazný zvonek a silně jej stiskla. Krátce nato je bzučák pustil dovnitř a ony se po schodech vydaly do úpravné chodby. Vonělo to tam linoleem a čisticími prostředky, schodiště bylo široké. Dveře do bytu byly pootevřené a Isabella opatrně zaklepala na pískované sklo. Objevila se vysoká tmavá postava a upřely se na ni tmavohnědé oči. Zvláštně se leskly a jí bylo jasné, že už viděly všechno, i zlo samotné.

„Vítejte,“ pozdravil je muž. Čerň jeho oblečení narušoval jen tenký proužek bílého kolárku. „Vy musíte být Belinda. Já jsem Dominik.“

Natáhl k ní ruku.

Dívka stála jako zařezaná a sklopila oči.

„Děkujeme, že jsme mohly přijít tak narychlo,“ vydechla Isabella a podala mu ruku. Jeho stisk byl vlažný.

„Pojďte dál,“ pozval je do bytu, v němž to vonělo knihami jako ve veřejné knihovně.

„Půjdeme sem,“ řekl a odvedl je do téměř prázdné místnosti. Stěny byly tmavošedé a velké francouzské okno zakrývaly těžké černé závěsy. Na stěně visel jednoduchý krucifix.

Belinda mlčela, oči upřené na parkety. Kněz vzal Isabellu stranou a tlumeně šeptl: „Ať se bude dít cokoliv, musíte zachovat klid. Možná budu potřebovat vaši pomoc.“

Isabella přikývla, ale hrdlo jí sevřel plíživý pocit neklidu.

„Měla jsem podezření, že trpí disociativní poruchou identity. Že má jednu, nebo možná více osobností, do nichž se střídavě uchyluje, když je pod tlakem… má velmi agresivní, rouhavé projevy a mluví různými hlasy.“

Kněz si Belindu pozorně prohlédl.

„Ale ta porucha je extrémně vzácná…“ Kněz zamyšleně přikývl.

„Mohl by to být také zvláštní případ Tourettova syndromu, kdy pacient nekontrolovaně vykřikuje ty nejhorší nadávky,“ pokračovala Isabella.

Kněz posunul židli tak, že teď stála přímo pod krucifixem, požádal Belindu, aby se posadila, a stoupl si před ni. Vytáhl cosi z kapsy. Isabella neviděla, o co jde. Pak mu ale předmět upadl na zem. Malá plastová láhvička s modrým křížem, podivila se Isabella.

Na to, co se dělo poté, Isabella nikdy nezapomene.

Belinda, která se až do této chvíle chovala klidně, prodělala šokující proměnu. Vyskočila ze židle jako kočka a vrhla se na kněze, jenž se z jejího sevření pokusil vyprostit. Zatlačil ji zpátky do židle a pravou ruku jí přitiskl na čelo. Druhou rukou vytáhl z kapsy novou lahvičku a odšrouboval modré víčko. Isabella viděla, že několik bezbarvých kapek nechal dopadnout na dívčin obličej a vetřel jí je do tváří.

Ozývalo se vrčení, které jako by vycházelo z dívčiných úst, přestože nepohybovala rty. Tělo měla napnuté jako luk.

„Co to děláte?“

„To je svěcená voda,“ zašeptal kněz přes rameno.

Vrčení se změnilo v hluboké hrdelní chrčení, jako když se pes chystá k útoku.

Kněz se skláněl nad dívkou a rukou jí stále stlačoval čelo. Pokřižoval se, naklonil jí hlavu a trochu tekutiny jí nakapal do ucha.

Dívka se bez jakéhokoli varování vymrštila a narazila čelem do knězovy hlavy.

„Pracky pryč, černoprdelníku,“ promluvila hlasem, který Isabella neznala. Byl hluboký, skoro jako by patřil muži.

Kněz zavrtěl hlavou a zatlačil ji zpět do sedu. Od obočí k bradě mu stékal pramínek krve.

Isabella chtěla zasáhnout, ale kněz jí naznačil, že má zůstat, kde je.

„Nebeský otče,“ mumlal, „dej jí s pomocí Ducha svatého sílu bojovat a modlit se…“

„Drž hubu!“ vykřikl hlas.

Přestože v pokoji bylo teplo, viděla Isabella, jak se Belindin dech na pozadí tmavé zdi zvedá jako bílá mlha.

Hlas se jí opět změnil. Belinda se tiše rozplakala a pomalu otáčela hlavou ze strany na stranu. Isabella při pohledu na dívku, jejíž tvář vyjadřovala nepředstavitelné utrpení, cítila téměř fyzickou bolest.

Kněz vytáhl černou knížečku a nalistoval správnou stranu.

„Vyslyš mě, nebeský Otče,“ četl kněz nyní hlasitěji, „a pomoz té, jež je posedlá Otcem všech lží…“

Dívka hlasitě zaskřípala zuby. Kněz nerušeně pokračoval.

„Slyš, Bože, jenž miluješ spásu, vyslyš modlitbu apoštolů Petra a Pavla, kteří skrze tvou přízeň přemohli Zlo…“

Dívka se znenadání rozpřáhla a ještě jednou se pokusila sundat si knězovu ruku z čela. S přehledem ji zadržel, jako kdyby její výpad čekal.

„Ne, ne!“ křičela Belinda.

Isabella se kousla do tváře tak silně, až ucítila chuť krve. Znovu zkrotila nutkání kněze zastavit.

„Adiuro, te, Satan, princeps huius mundi: agnosce potentiam et virtutem Iesu Christi…“

Isabella přimhouřila oči.

„To znamená, že vyzývám ďábla, knížete tohoto světa, aby uznal moc a sílu Ježíše Krista,“ přeložil jí to.

„Ale já myslím, že Belinda latinsky neumí,“ namítla Isabella.

„Já nemluvím k Belindě,“ odvětil kněz, otočený zády. „Obracím se přímo na démona.“

V místnosti se cosi změnilo a ozvalo se pravidelné bouchání. Krucifix nad Belindinou hlavou se rytmicky rozpohyboval. Isabelle došlo, že Belinda tluče hlavou o zeď.

„Pomozte mi ji držet!“ zavolal kněz.

Isabella doběhla k Belindě. Zeď byla potřísněná krví. Vtom krucifix s hlasitým bouchnutím spadl na zem.

Dívka měla takovou sílu, že ji skoro neudrželi na zemi.

„Táhni, ty děvko,“ řekla Belinda se zavřenýma očima.

„Recede ergo, Satan, in nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti,“ pronesl kněz. „Vzývám démona, aby ji opustil ve jménu Otce, Syna a Ducha Svatého,“ zašeptal Isabelle.

Ta polkla. Srdce jí bušilo jako zběsilé. Nikdy dřív nepociťovala takovou úzkost.

„Ošukej mě!“ zakřičela dívka, vyprostila se z jejich sevření a začala si mnout klín.

Kněz se navzdory situaci tvářil neutrálně.

Dívka se znenadání pozvracela. Náhle a dlouze. Odporná hnědá tekutina stříkala na kněze i Isabellu. Zvratky intenzivně páchly.

„Mohla byste jí očistit obličej?“

Pokynul směrem k poličce, kde stála krabice papírových kapesníků.

Isabella ji přinesla. Nohy se jí třásly. Otřela Belindě obličej, jak nejlépe to šlo.

„Neměli bychom přestat? Ona trpí…“

„Už je pozdě… musím pokračovat… jinak je ztracená.“ Isabella přikývla.

„Máte tu škrábanec,“ řekla. „Mohu…?“

„Později.“

Kněz uchopil malý krucifix a dotkl se jím dívčiny hlavy.

Z Belindy vyšel děsivý výkřik a její tělo se prohnulo skoro do mostu. Pohyb byl tak náhlý, že to vypadalo, jako by dostala elektrický šok.

Poté se na židli zhroutila jako hadrová panenka.

„Už je… konec?“

„Ne,“ odpověděl kněz. „Myslím, že je v ní více démonů. Skrývají se.“

„Jak skrývají?“

„Neprojevují se.“

Pozorovali Belindu, která vypadala, jako by byla v transu. Oči měla pevně zavřené, ale působila už klidněji. Kněz jí nadzvedl víčka. Isabella sebou trhla, protože pohled, který se jim naskytl, nebyl z tohoto světa. Oční důlky zářily bělostně jako mléko. Belinda měla duhovku obrácenou směrem dovnitř, vidět bylo pouze bělmo.

„Démoni se tím brání.“

„Proč?“

„Nechtějí vidět nic svatého, v tomto případě mě,“ povzdechl si kněz. „Myslím, že dnes už dál nepokročíme. Možná příště…“

Zdálo se, že Belinda se probrala. Vypadalo to, že se nemůže dočkat, až se z tmavé místnosti dostane ven. V jejím chování se cosi změnilo a tvář měla o něco méně bledou.

Šly do koupelny, kde si Belinda opláchla obličej. Isabella prozkoumala a vyčistila ránu, kterou si dívka způsobila vzadu na hlavě. Zranění bylo jen povrchové, zato bouli si Belinda udělala pořádnou.

Isabella šla napřed, neboť Belinda si přála promluvit si s otcem Dominikem mezi čtyřma očima. Kněz a Belinda stáli u vchodu.

„Co jste mi chtěla říct, Belindo?“

Belinda neodpověděla, ale pohlédla mu zpříma do očí. Stála opřená o dveře a upřeně na otce Dominika zírala, při tom si rukama zajela pod blůzu. S vyzývavým pohledem si začala hladit prsa. Blůzu měla rozhalenou a rozepnula si i podprsenku, aby odhalila růžové bradavky. Trčely teď do vzduchu a Belindiny prsty pokračovaly v jejich laskání, svíraly je rytmickými pohyby jako při kojení.

„Co ten tvůj Bůh říká na to, že si několikrát denně honíš péro?“ hihňala se a růžovou špičkou jazyka rejdila v koutku úst. Hlas byl opět temný a úsměv nepříjemný.

Pohodila vlasy a ke knězi dolehla sladká šamponová vůně. Uchopila ho za ruku, přiblížila si ji k obličeji, a než stačil zareagovat, strčila si jeho palec do úst, lačně ho sála a klouzala po něm jazykem. Kněz s vypětím všech sil stáhl ruku zpět k sobě a rozzlobeně se na ni podíval. Belinda vyšla ze dveří a lehkými kroky seběhla schody.

„Už jdu!“

Tentokrát její hlas zněl jemně jako u malé holčičky.

 

Zatímco v chodbě doznívaly Belindiny kroky, otec Dominik chvíli zíral před sebe. Pak pomalu zavřel dveře. Opustil předsíň a z kuchyně k němu přes dveře dolehly tlumené zvuky. Při myšlence, že jeho hospodyně ještě stále pracuje, ho přepadly výčitky svědomí.

Ale představa šálku večerní kávy byla osvobozující.
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Když čerstvě oholený a pečlivě učesaný technik Kenneth nakráčel se slavnostním výrazem do Teglholmenu, Jørgen ho skoro nepoznal. Kenneth mu podal desky svázané gumičkou.

„Tady je všechno, co stojí za to vědět o té vodě,“ sdělil.

„Díky,“ usmál se Jørgen a složku převzal. „Vypadáš dobře,“ poznamenal, „nové oblečení?“

„Byl jsem v kostele,“ vysvětlil Kenneth. „Nabrat tam vzorky vody.“

„Jo tak,“ řekl Jørgen. „A co jsi zjistil?“

„Provedli jsme rozsáhlejší analýzu vody, která byla v těch plastových lahvičkách, nalezených v blízkosti obětí. Pořád mi nešly z hlavy ty stopy uhličitanu vápenatého… a došlo mi, že by to mohlo mít něco společného s kostelem… a protože bydlím blízko kostela svatého Ansgara, rovnou jsem zkontroloval, jestli ta voda nepochází odtamtud.“ Vytáhl z tašky umělohmotnou injekční stříkačku a podržel ji proti světlu. „Nabral jsem vzorek z kropenky.“

Jørgen potlačil smích. Představil si napomádovaného Kennetha, jak krade svěcenou vodu.

„Podrobnější analýza vzorků z lahviček ukázala, že obsahují dost unikátní minerál, o němž jsme si původně mysleli, že to je mramor, ale ukázalo se, že se jedná o vzácnější poloprůsvitný materiál, který se používá při výrobě menších uměleckých předmětů, jako jsou různé truhličky, figurky a v tomto případě kropenka. Říká se mu alabastr,“ dodal.

Otevřel desky a ukázal Jørgenovi výpis hodnot, které mu vůbec nic neříkaly, ale začaly dávat větší smysl, když Jørgen nalistoval grafy, v nichž se jak ostré zuby rýsovaly identické vysoké hodnoty.

„Dobrá práce, Kennethe.“

Kenneth k němu vyslal náznak úsměvu.

„Kdykoliv,“ řekl. „Ačkoliv bych už nerad znovu chodil do kostela. Jsem si jistý, že si nějaká jeptiška všimla, co tam provádím, a musel jsem odtamtud vystřelit jako blesk.“

Jørgen vyprskl smíchy.

„Jestlipak ti to Pánbůh odpustil? Přece jenom je to ve vyšším zájmu…“

Kenneth se na něj pochybovačně podíval.

„Svěcená voda je svatá, ne?“ přemítal Jørgen.

„Ano, svěcení vody je velmi starý katolický zvyk.“

„A vaše fajnový přístroje neodhalily, že ta voda je svatá?“

„Ne, ale pracujeme na tom,“ usmál se Kenneth a začal se chystat k odchodu. „No, musím toho ještě spoustu zařídit…“

„Díky za dobrou práci,“ poděkoval mu Jørgen a šel o nových zjištěních informovat Xandera.
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Čekárna téměř zela prázdnotou. Ozýval se jen zvuk filtru zásobujícího pestrobarevné rybičky bublinkami kyslíku. Ve velkých stěnách akvária se zrcadlil tmavý odraz lustru.

Jediná přítomná osoba odložila časopis prodávaný lidmi bez domova a začala listovat magazínem Ilustrovaná věda, jehož titulní stránku zdobila velká fotografie mumie. Článek ji zdánlivě upoutal, ale ve skutečnosti se její oči vůbec nepohybovaly. Rty vypouštěly neslyšná slova a pohled byl prázdný. Z netknutého papírového kelímku s čajem stoupala do vzduchu pára. Jedno z chodidel neklidně poklepávalo do bílého koberce zářícího na šedém linoleu.

Místnost byla klonem všech čekáren, nepovedený pokus o domácké prostředí ve veřejném prostoru. Byla cítit vlhkými kabáty, chlorovými čisticími prostředky a nemytou kůží. Všichni návštěvníci si byli trpce vědomi toho, že za dveřmi sedí specialistka v oboru psychiatrie a že lidé v čekárně si v potrhaných časopisech nelistují jen tak pro zábavu.

Koutky úst neznámé osoby se nadzvedly v neznatelném úsměvu, jako by vedla sama se sebou zábavný vnitřní dialog.

V tu chvíli se otevřely dveře a v nich se objevila mladá dívka. Byla vlastně krásná, ale obličej měla stažený bolestí. Pokožku měla bledou a lesklou, jako by se navzdory studenému počasí potila. A ty oči… Co to má s očima? Připomínaly dvě tmavé propasti. Usmála se, ale nebyl to hezký úsměv, jaký by člověk od mladé dívky čekal. Ne, na způsobu, jakým odhalila zuby, bylo cosi poťouchlého.

Připomínalo to karikaturu úsměvu. Pohybovala se trhaně a našlapovala na špičky, jako by nedokázala udržet rovnováhu.

Osoba odložila časopis a vyslala směrem k dívce přátelský pohled. Dívka se posadila na okraj židle a zahleděla se do prázdna. Dýchala slabě, povrchově. Žíla na krku jí tepala. Rozepnutá blůza neponechávala příliš prostoru pro fantazii. Červená krajková podprsenka podpírala bledá vyklenutá prsa.

Osoba vytáhla z kapsy sáček bonbonů a nabídla dívce, která si lačně nabrala celou hrst.

„Jak se jmenuješ?“

„Belinda,“ odpověděla.

„To je ale krásné jméno!“ Dívka mlčky přikývla.
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Isabella se vydala do nákupního centra v Lyngby, aby tam ve výprodeji pořídila ještě nějaké vybavení do ordinace. Bylo tam plno lidí a trvalo jí půl hodiny, než našla místo na parkování. Teď se nacházela v nekonečné frontě v domácích potřebách. Stupeň agresivity zde neustále narůstal a předbíhali i ti nejvzornější otcové od rodin, pokud si tak mohli zkrátit svoje utrpení. Isabella zákazníky mlčky pozorovala a pomyslela si, že z behaviorálního hlediska právě dávají najevo své nejhorší stránky. Jako už mnohokrát předtím si uvědomila, že zdání klame. A právě v tu chvíli zahlédla na opačné straně výlohy Belindu. Skoro ji nepoznávala, vypadala vesele a do obličeje se jí vrátilo trochu barvy. Isabella zvažovala, že se vzdá svého místa v řadě a tím i možnosti ukořistit pro sebe jednu z velmi žádaných zlevněných váz od firmy Kähler, trofej, která v některých lidech evidentně probouzela jejich vnitřní bestii. Na parapetu by se hezky vyjímala, pomyslela si, byla by to známka toho, že se ordinaci dobře daří.

Viděla, že Belinda si s někým povídá, ale dotyčný stál za sloupem.

Osoba pohladila Belindu po tváři. Ve frontě se dalo do pláče dítě a vzbudilo tím obecnou vlnu neklidu. Když Isabella znovu zapátrala pohledem po Belindě, zahlédla na zlomek sekundy jejího společníka a zdálo se jí, že osobu poznává, ale hned na to zase zapomněla, protože do ní zezadu někdo vrazil a ona musela v duchu napočítat do deseti, aby se nenechala strhnout negativní atmosférou.

Když vázu zaplatila, zastavila se ještě v chovatelských potřebách, kde ji do nosu okamžitě udeřil intenzivní pach vlhkých pilin a zvířecích exkrementů. Vybrala si několik pěkných akvarijních rostlin a podala je prodavačce, která je obratně zabalila do igelitového sáčku s trochou vody na dně.
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Josefine si pověsila na nástěnku snímky obou obětí a zvětšeniny vyříznutých křížů, popocházela sem a tam a prohlížela si je z různých úhlů. Prozkoumala Ritinu lebku pod mikroskopem a už neměla pochyb o tom, že kříže se shodují, musel je udělat stejný člověk, ačkoliv bylo samozřejmě potřeba vzít v potaz, že ten na Ritině lebce byl vyrytý do tvrdého materiálu, totiž lebeční kosti, zatímco kříž na Luisině hrudníku byl vyřezán do kůže. Josefine prohnala snímky počítačovým programem a upravila kříže na stejnou velikost. Jejich shoda najednou byla téměř děsivá. Zdálo se, že způsob, jakým byly vytvořeny, kněze dost zasáhl, a Josefine se rozhodla, že si o křesťanském symbolu zjistí víc. Vyšla na chodbu a v automatu si koupila kávu. Bylo pozdě odpoledne a za chvíli bude mít celé oddělení jen pro sebe, což se jí samozřejmě náramně hodilo.

 

*

 

Když se rozhodla, že půjde domů, bylo už skoro jedenáct večer. V tu chvíli už toho o symbolice kříže věděla docela dost a rozhodla se, že do hlavních bodů zasvětí i Xandera. To ovšem může počkat do zítřka. Zívla, vypnula počítač a zhasla v kanceláři světlo. Krátce nato už kráčela po třídě Frederika V. a rozpoznávala hranaté obrysy svého volva. Těšila se domů pod peřinu.

 

*

 

Následujícího dne zastihla Xandera mezi dvěma schůzkami. Hlas měl vystresovaný a zeptal se jí, jestli by se mohla zastavit v Teglholmenu.

 

Josefine se cestou na policejní stanici v Teglholms Allé podivovala nad množstvím volných parkovacích míst. Jako zkušená kodaňská řidička byla zvyklá tvrdě bojovat o každý, byť jen směšně malý, prostor k parkování. Přemýšlela, jestli se vůbec nachází na správném místě, protože na fasádě anonymní budovy marně pátrala po ceduli s nápisem „Policie“. V tu chvíli ale vedle ní zaparkoval policista na motorce a ona poznala, že tu přece jen bude správně.

Vpustili ji do skleněných dveří a požádali o legitimaci s fotografií. Pak jí přidělili návštěvnickou papírovou jmenovku, kterou si připevnila na svetr. Za chvíli se objevil Xander a tvář se mu rozzářila úsměvem. Josefine si uvědomila, jak zřídka se směje a jak úsměv jeho obličej promění.

„Tak tady se schováváte,“ řekla. „Právě jste se nastěhovali?“

„Není to tak dlouho… A takhle tu aspoň máme klid…“

„Opravdu?“

„Nikdo sem za námi nechodí. Takže není důvod, abychom se svou přítomností chlubili na cedulích – to funguje leda jako magnet na různé magory a opilce…“

Vydali se nahoru po šedém schodišti a dál chodbou, kde se za dveřmi z pískovaného skla skrývala jeho kancelář. Velmi elegantní, pomyslela si Josefine. Pokynul jí směrem do prostorné místnosti a odešel pro kávu.

„Tak na co jste přišla, Josefine?“ zeptal se o chvíli později a při tom si do svého šálku naléval mléko z krabice.

„Ale, není to nic objevného,“ povzdechla si Josefine a nechala si také nalít. „Kříž je překvapivě symbol tvořený dvěma čarami, které se protínají v pravém úhlu. Je to nejdůležitější křesťanský symbol, symbol utrpení a smrti, ale také spásy a zmrtvýchvstání.“

„Amen!“

„Symbol Ježíše na kříži,“ pokračovala Josefine, „ukřižování je mimochodem mimořádně krutá poprava…“

„Ano, v dnešní době by Amnesty International stavěla barikády,“ poznamenal Xander. „Ale co obrácený kříž? Co tím otec Dominik myslel?“

„Domnívám se, že chtěl říct, že jde o symbol toho, co je opakem křesťanství, o znamení Satana,“ řekla Josefine. „Manifestace Antikrista. Mluví se o něm například v křesťanské vizi apokalypsy, ve Zjevení Janově.“

„Satanistický vrah?“

„Něco by tomu nasvědčovalo,“ přikývla Josefine a napila se kávy.

„Ale mám pocit, že kloužeme po povrchu… že to celé je k ničemu, když svého nepřítele pořádně neznáme.“

„Myslíte ďábla?“ usmál se Xander.

„Dalo by se to tak říct. Na těch vraždách je mnoho symbolického a my zcela nechápeme všechny souvislosti. Myslíme si, že tomu rozumíme, ale naše znalosti jsou možná jen špičkou ledovce.“

„Asi máte pravdu. Měli bychom se spojit s odborníkem.“
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Den na to Xander dohodl schůzku s knězem, který měl čas až večer. Přijít měla i Josefine.

 

Nastartoval, zamířil do centra a okolo osmé zazvonil na otce Dominika v ulici Kronprinsessegade. Obdivoval honosný vchod do domu a uvažoval nad tím, kolik takový kněz vlastně vydělává. Pohledem přelétl po asfaltu, kde se našla mrtvola Luisy Fernandezové, a po zádech mu přeběhl mráz. Ve dveřích se objevil bledý obličej. Otec Dominik vypadal unaveně. Na sobě měl černou košili a kalhoty stejné barvy.

Kněz Xandera pozval dovnitř a poprosil ho, aby se posadil na černou koženou pohovku. V jednoduchém svícnu umístěném na konferenčním stolku hořela svíčka.

Krátce nato dorazila i Josefine.

„To je tedy počasí,“ řekl otec Dominik a pohlédl na okenní tabulky osvícené pouličními lampami, které jako by byly pokryté průhlednou vrstvou zmrzlé barvy. Kyt pod silnými nárazy větru slabě skřípal.

„Kávu?“ pozvedl kněz konvici.

„Ano, díky,“ přikývl Xander. Josefine mávla odmítavě rukou.

„Doufali jsme, že byste nám mohl vyjasnit pár věcí ohledně symboliky kříže. Hodně věcem nerozumíme…“ začala Josefine.

„To říkal Sokrates často,“ usmál se otec Dominik.

Josefine se na něj tázavě podívala.

„Ano, říkal, že všechno, co ví, je, že nic neví. Rozumné východisko, řekl bych. Člověk je pak ochotný učit se novým věcem.“

Odmlčel se a potom pokračoval: „Slyšeli jste o organizaci IAE?“ Oba zavrtěli hlavou.

„Nedávno jsem se v Římě účastnil mezinárodního kongresu, na kterém byl i nový papež František. Je to skutečný milník,“ dodal zasněným tónem. „Mnoho z nás po celém světě usilovalo o to, aby naše organizace dostala papežské požehnání, a teď to konečně přišlo.“

„Požehnání čeho?“ zeptal se Xander.

„Jednoho z nejstarších povolání na světě,“ odpověděl kněz.

„Papež kanonizoval IAE, International Association of Exorcists.“

„Takže vy jste vymítač ďábla?“ podivil se Xander a před očima mu vyvstaly výjevy ze stejnojmenného filmu ze sedmdesátých let. Především scéna, kdy posedlá dívka provádí v posteli s krucifixem nepublikovatelné věci. Xander se při té myšlence začervenal a odkašlal si.

„Vy tedy věříte v existenci ďábla?“ zeptal se.

„Když věříte v Boha, akceptujete zároveň i existenci zlých sil. Chápete, mezi dobrem a zlem probíhá věčný boj, a já jsem známky jeho existence viděl nesčetněkrát.“

Xandera na okamžik přepadl nepříjemný pocit. Muž, naproti němuž seděl, měl hluboký pohled, ještě zvýrazněný tmavým oblečením, a tvářil se smrtelně vážně.

„Více než miliarda katolíků se jen těžko mýlí,“ pokračoval kněz věcně. „Ale i v dánské církvi začíná přece víra zřeknutím se ďábla. To Grundtvig trval na tom, aby se člověk nejprve vzdal ďábla. Je přece logické, aby člověk nejprve odmítl zlo, a až potom přijal svou víru v Boha. Zlo se tak předem vyloučí.“

Nad tím Xander nikdy dřív nepřemýšlel, ale vyznání víry znal pořád ještě zpaměti. Takže něco v něm z příprav na konfirmaci přece jen zůstalo.

„Málokdo ví, že z historického hlediska exorcismus v podstatě zamezil pálení čarodějnic, protože umožňuje vyhnat z posedlého démony a člověka nechat naživu. Ne jako Kristián IV., který obviněné svazoval a házel do vody. Pokud daný člověk plaval na hladině, byl vinen, potopil-li se, byl nevinný…“

„Kde vymítání provádíte?“ zajímal se Xander.

„Tady v bytě,“ odpověděl kněz, jako by to byla nejpřirozenější věc na světě.

Xander na chvíli oněměl. Za svou policejní kariéru zažil mnohá překvapení, ale ještě nikdy neseděl tváří v tvář pravému vymítači ďábla, navíc certifikovanému samotným papežem.

Zdálo, že kněz Xanderův pohled nevnímá.

„Ale jak poznáte, jestli je někdo… posedlý?“ zajímala se Josefine.

„No, to nikdy není jisté, ale já už jsem nasbíral řadu zkušeností, takže dokážu relativně rychle rozpoznat, jestli jde o posedlost, nebo ne.“

„A jak navazujete kontakt se svými…“

„Klienty?“ navrhl kněz. „Vyhledají mě v kostele. Nebo mi zavolají, protože mě viděli v televizi. Od chvíle, co byla IAE uznána papežem, se objevuji v médiích poměrně často. Lidé mě poznávají na ulici. Nejsem si jistý, jestli se mi to líbí, ale nic s tím nenadělám. Čas od času mě osloví soukromí psychiatři nebo psychologové, kteří už nevidí jinou možnost. Obvykle už bez úspěchu vyzkoušeli všemožné terapie a psychofarmaka. I když lékařská věda samozřejmě neuznává náboženství nebo modlitbu, o exorcismu ani nemluvě.“

„Kolegyně, s níž jsem pracovala na vyklízení hřbitova Assistens… ta, co byla zavražděna… vrah jí také vyryl obrácený kříž…“

„Stejně jako Luise?“ Josefine přikývla.

„Do lebky…“

Otec Dominik zbledl.

„Okultní podpis,“ pronesl zamyšleně a zahleděl se do prázdna.

„O co v tom projektu jde?“

„O přesun hrobů kvůli stavbě metra. Dokumentujeme zdravotní stav obyvatel od devatenáctého století dál a v té souvislosti nás pověřili vyklízením hrobů v severní části hřbitova Assistens… Když už se ty kosti kvůli metru musejí přesunout, rozhodli jsme se, že je před opětovným pohřbením prozkoumáme. Nazývá se to etické vyklízení.“

„Etické vyklízení?“ opakoval kněz.

„Ano.“

„To jistě muselo vzbudit nelibost…“

„Ano, když jsme začali, vyvolalo to velký poprask, ale o všem už bylo rozhodnuto…“

„Co tomu říká církev?“ Josefine na okamžik zaváhala.

„To… to vlastně nevím,“ přiznala. „Moje práce je jen sbírat, katalogizovat a zkoumat kosti, shromažďovat data do naší zprávy…“

„Není to trochu riskantní podnik? Myslím kvůli klidu zemřelých a…“

Xander si uvědomil, že skoro stejnou formulaci použil hrobník Svend Jacobsen.

„Podle Dopravního podniku jsou všechna pravidla dodržena do posledního puntíku,“ namítla Josefine.

„Ale co o tom v takovém Dopravním podniku vědí, že?“ položil kněz řečnickou otázku. „No… vaše chyba to není. Vy jen děláte svou práci. Ale podle mě tím Dopravní podnik otevřel bránu zla.“

„Jak to myslíte?“

„Chci říct, že narušil klid zemřelých…“ Josefine se opřela.

„Naznačujete, že jsme vypustili ďábla?“

„To, čím se zabýváte, je přinejmenším na pováženou,“ odpověděl kněz a dlouze se na ni zadíval. „A ty obrácené kříže nasvědčují tomu, že ve hře je něco ďábelského.“

„Co obrácený kříž vlastně znamená?“ vyzvídala Josefine.

„Původně se mu říkalo svatopetrský kříž, podle apoštola Pet ra, kterého popravili v Římě. Chtěl být ukřižován hlavou dolů, protože se necítil hoden toho, aby byl ukřižován stejně jako Ježíš. Svatopetrský kříž uznávají jako symbol satanisté po celém světě… chtějí tím vyjádřit své pohrdání vším křesťanským a to, že jako satanisté vyznávají jeho opak. Něco mi říká, že tady máme co do činění s někým takovým…“

„Jak do toho ale zapadá ta svěcená voda?“ nechápal Xander.

„To je dobrá otázka,“ povzdechl si kněz. „Pachatel je možná vnitřně rozpolcený. Na jednu stranu je vinen nejtěžším ze všech hříchů, totiž vraždou… na druhou stranu ho trápí výčitky svědomí. V člověku se sváří protikladná přesvědčení… možná, že svěcenou vodu používá, aby své oběti očistil…“

„Očistil?“

„Ano, očišťuje je od zla, které v nich podle něj přebývá. A jako prostředek mu slouží svěcená voda.“

Chvíli bylo ticho, knězova slova v nich doznívala.

„Satanisté zneužívají mnoho symbolů. Nejčastěji používají černou barvu, která symbolizuje smutek, smrt a Antikrista, tedy ďábla…“ Otec Dominik sepjal ruce skoro jako v modlitbě a pokračoval:

„Černá je ve skutečnosti absencí barvy a odrazu světla…“

„Je vlastně zvláštní, že kněžská sutana je černá,“ poznamenala Josefine.

„To asi máte pravdu,“ usmál se kněz. „Stejně tak bychom se mohli podivovat nad tím, že takzvaná bible, kterou satanisté používají ke svým obskurním rituálům, je fialová… přesně jako biskupská roucha ve Vatikánu, ale ti lidé pro to jistě mají nějaké prohnané vysvětlení.“

Na chvilku se odmlčeli, pak si Xander odkašlal a řekl: „Domníváte se, že oběti byly posedlé?“

„Ne, ale vrah si to možná myslel,“ odpověděl kněz.

„Jak se posedlost projevuje?“ zeptala se Josefine.

„Většinou jde o řadu symptomů, kterými trpí mnoho lidí, například bolesti žaludku, deprese nebo bolest kloubů. Ale všichni posedlí mají společné to, že u nich nezabírají žádné léky, zdravotníci si je často přehazují jako horkou bramboru, než se oni sami nebo jejich blízcí rozhodnou hledat nové cesty. Často říkají ty nejobscénnější věci, jaké si dokážete představit, přičemž mnohdy ani sami nemají tušení, kde se to v nich bere. A zvláště ženy se mohou začít chovat promiskuitně… perverzně. Ostatně nejčastěji bývají posedlé právě ženy. Nevíme proč…“

„Skutečně?“ podivila se Josefine.

„Je to tak.“

„Ale nemůžete vyloučit, že vaši klienti jsou zkrátka jen psychicky nemocní, že?“ rýpla si Josefine.

„Ne, protože symptomy jsou podobné. Právě proto jsem absolvoval řadu kurzů na Ateneo Pontificio Regina Apostolorum…“

„Kde?“

„To je instituce v Římě, kde se vzdělávají exorcisté. Psychiatři tam vyučují, jak rozlišit psychickou nemoc a pravou posedlost.“

„Jak tedy s jistotou poznáte, jestli je někdo posedlý?“ zjišťoval Xander.

„Máme takové testy… kápneme na dotyčného několik kapek svěcené vody. Pokud je skutečně posedlý, reakce je velmi prudká…“

Josefine a Xander zírali na kněze, oněmělí úžasem.

„Posedlá osoba se při styku se svěcenou vodou cítí krajně nepříjemně. Podle některých ji prý leptá jako kyselina.“

„Ale… je to přece jen voda,“ hlesla Josefine.

„Je to svěcená voda,“ opravil ji kněz. „Svěcení vody je prastarý rituál, při němž se voda z duchovního hlediska očišťuje… jedná se v podstatě o exorcismus vody…“

„Ale proč?“ zeptal se Alexander.

„Chápejte, že voda není prostě jen voda. Může způsobit i mnoho zla. Jen pomyslete na všechny lidi utopené při přírodních katastrofách. Voda umí zabíjet, a jestliže máme její pomocí vymítat démony, musíme ji zlých aspektů zbavit. Test číslo dva spočívá v tom, že dotyčnému vložíme do rukou krucifix. Je-li posedlý, snaží se kontaktu s křížem vyhnout. Někteří posedlí mluví různými hlasy a v jazycích, o nichž nikdo netušil, že je ovládají. Považuji se za takového tišitele bolesti – nebo spíše ošetřovatele duší – těch, kteří nezapadají do klasického psychiatrického systému. Pomáhám i nekatolíkům. Každý má právo na to, aby se za ně někdo modlil. A věřte mi, je to pro ně útěcha. Ale zdá se, že většina si raději nechá předepsat antidepresiva.“

„Ale proč jsou lidé posedlí, jak se to stane?“ vyzvídal Xander.

„To je dobrá otázka. Jednoduchá odpověď zní, že sami pootevřou skulinu, kterou se ďábel dostane do jejich nitra. Selhali jsme a Bůh nás trestá. V poslední době je moderní vyznávat jen tak pro zábavu třeba hinduismus. Jenže ďábel neustále číhá. Často jde o mladé, vykořeněné lidi, kteří sejdou ze správné cesty. I zdánlivě bezvýznamná maličkost, jako je například vyvolávání duchů, může otevřít cestu posedlosti. Lidé si hrají s ohněm. Tyhle seance a laškování s okultismem nejsou žádná neškodná společenská zábava. Mnozí se zajímají o černou magii… nechápu, kde berou tu odvahu. Ďábel má dneska volné pole působnosti, stačí pár kliknutí a ocitnete se na satanistických stránkách, které jsou vymyšleny tak, aby člověku nabídly přesně to, co hledá. Jediné kliknutí, a přitom je to srovnatelné třeba s drogami…“

„A neměl by nás Bůh před zlem naopak chránit?“ zeptala se Josefine.

„Bůh to dopouští, protože je to naše svobodná vůle. Mezi dobrem a zlem panuje věčný boj.“

„Vy se za posedlé modlíte?“

„Ano,“ přitakal kněz, zvedl se a uchopil v kůži vázanou knihu.

„Používám toto. Jmenuje se Exorcismus et supplicationsbus quis busque. Latinská modlitební kniha. Výhodou latiny je, že klienti nevědí, co říkám. Někteří totiž chtějí být zajímaví a posedlost předstírají, ale démoni rozumějí všem jazykům. Nechci vás unavovat popisem samotného rituálu, ale je to dlouhý a někdy velice vyčerpávající proces.“

„Zažil jste někdy, že se předměty samovolně vznášely po místnosti… myslím, že se tomu říká poltergeist…“

„To ne, ale pár zvláštních věcí už se mi přihodilo, někdy třeba, když se chystám za klientem, odmítá auto nastartovat, přestože právě bylo v servisu. U posedlého doma někdy přestane fungovat nebo začne blikat světlo. Ale abych byl upřímný, může to samozřejmě být jenom náhoda.“

Otec Dominik se podíval na hodinky, Xander se chopil příležitosti a poděkoval mu za informace.

Zvedli se z pohovky a kněz je doprovodil ke dveřím. Podal Josefine vizitku.

„Zavolejte, kdyby vás napadly další otázky…“

Na ulici zůstali chvíli mlčky stát.

„Pane jo,“ povzdechl Xander a zhluboka se nadechl chladného vzduchu.

„Je to totální magor!“ zvolala Josefine.

„Možná.“

„Podobnou blbost jsem ještě nikdy neslyšela,“ zavrtěla hlavou a sevřela ruce v pěst. „To je teda zajímavé, že posedlé bývají hlavně ženy! Moc bych se nedivila, kdyby ti jeho takzvaní klienti byly žádostivé panny s rozšířenými zorničkami a rohy na čele!“

Xander Josefine pozoroval. Poprvé si všiml, jaký se za jejím hezoučkým zevnějškem skrývá temperament.

 

*

 

Auto nastartovalo jen neochotně a Josefine se v jeho provlhlé kabině s mléčně zamlženými skly třásla zimou. Vlhkost z oken provizorně otřela rukávem a topení zapnula na maximum. Viditelnost byla přesto nevalná a výhled se sléval v modro-červený akvarel. O půl hodiny později odbočila na malou silničku ve vilové čtvrti ve Valby, kde se její rodina rozhodla usadit, když jí bylo asi deset let.

 

Co nejdéle zůstat doma, pomyslela si Josefine posměšně a pokusila se znovu získat rovnováhu, protože zakopla o plochý robotický vysavač, šmejdící v tmavé předsíni. Vnímala ho jako symbol nového dna ve státní péči o seniory, manifestaci čím dál více odlidštěného přístupu. Za chvíli bude i tatínkovu osobní hygienu obstarávat automatická myčka.

 

Cihlová vila Williama Jaspersena ze třicátých let byla všechno, jen ne udržovaná, a přilehlá zahrada se dávno proměnila v divočinu. Uvnitř podél zdí stála balení plen velikosti XL a pach plísně se mísil s pachem moči.

„Tati,“ zavolala, „to jsem já.“

Nikdo neodpovídal. Z obýváku slyšela hlasitě puštěnou televizi, a když do místnosti vstoupila, spatřila pochrupujícího tatínka.

Zbytky oběda ležely téměř netknuté na černém umělohmotném podnose.

Zdolat práh ve dveřích do obýváku robotický vysavač zjevně nezvládá, konstatovala při pohledu na chuchvalce prachu v rohu místnosti.

Povzdechla si.

„Tati?“

Lehce se dotkla jeho ruky.

Otec pomalu otevřel oči a usmál se na ni.

„Josefine…“ vypravil ze sebe pomalu.

Josefine našla dálkový ovladač, umaštěný a plný drobků, a vypnula televizi.

„Jak se ti daří?“ zeptala se.

Zdálo se, že tatínek nad odpovědí přemýšlí, jako by se ho ptala na něco komplikovaného.

„Já se mám dobře… ale ty jsi zhubla.“

„Ale prosím tě,“ odporovala, ačkoliv měl pravdu.

„Chlapa pořád nemáš?“

Tohle téma bylo věčné, ale i tak ji pokaždé trochu zranilo.

„Není to jen tak,“ zamumlala. „Vždyť víš. Samá práce, stres, člověk toho má nad hlavu, to pro vztah není zrovna optimální. A taky se nedá říct, že by se to v ústavu zrovna hemžilo nezadanými fešáky…“

„Dej si pozor, ať moc nezestárneš a nezošklivíš. Pak už tě nikdo nebude chtít,“ varoval ji otec a oklepal si z břicha drobky. „Měla bys trochu přibrat. Chlapi nestojí o vyzábliny. Jsi čím dál podobnější mámě… těsně před tím, než nás opustila…“

Josefine se proti její vůli udělal knedlík v krku, který se stále zvětšoval. Před očima jí vyvstaly obrazy mámina obličeje, byla tak hubená, že jí pod napjatou kůží prosvítala lebka. Josefine s ní byla do poslední chvíle a držela ji za ruku, když naposledy vydechla. Nemohla se zbavit svíravého pocitu vlastní nedostatečnosti a dojmu, že to celé byla její vina. Možná si to jen vsugerovala, ale zdálo se jí, že ve chvíli, kdy už bylo jasné, že to celé skončí špatně, zahlédla v mámině horečnatém pohledu stopy výčitek. Josefine se pokusila vyhnat tyto představy z hlavy, povzdechla si a rychle si otřela oči. Pomyslela si, že čas všechny rány nevyléčí, některé se znovu otevřou, kdykoli na ně přijde řeč. Máma koneckonců zemřela už před mnoha lety, ale zdálo se, že Josefine ani její otec se z této ztráty dodnes nevzpamatovali. Rakovina se jako černý stín vkradla do domova Josefinina dětství. Maminčina diagnóza přišla krátce po smrti Josefinina mladšího bratra, jako znamení toho, že zubatá opět namířila svůj kostnatý prst na jejich rodinu. Po synově smrti neměla matka sílu se svou nemocí bojovat a po pouhých několika měsících museli do hrobu uložit i ji.

„Mám udělat kafe?“

„Ani ne, radši pivo,“ požádal stařík. „Ty ho vždycky uděláš moc silný,“ dodal. „A kromě toho přijde Danielle.“ Při té představě se usmál. „Přinese koláč. A kafe umí udělat takový, že mi srdce poskočí.“

Josefine šla do kuchyně, otevřela ledničku a povzdechla si. Hrozilo, že poličky se zhroutí pod váhou jídla od pečovatelské služby. Všechno bylo ve vakuovém balení, stačilo pokrmy jen ohřát ve zbrusu nové mikrovlnce, kterou ovšem otec zarputile odmítal používat, jako kdyby šlo o voodoo nebo jinou čertovinu. Upřednostňoval svou starou troubu, kterou občas zapomněl vypnout, a následně byl předvolán na kobereček, jak tomu Josefine říkala. Znamenalo to, že přišlo několik velice rozzlobených dam z pečovatelské služby a hovořily o domově důchodců. Po jejich návštěvě otec pokaždé záhadně prodělal změnu osobnosti a najednou všechno zvládal sám. Projevy stařecké demence jako zázrakem zmizely a Josefine najednou zas poznávala tatínka z dob svého dětství. Nějaký čas se pak choval, jako kdyby vyhrál v loterii.

Josefine našla černý pytel na odpadky a několik hotových jídel s prošlým datem spotřeby vyhodila. Všechny brambory byly stejně velké, hrášek uvařený do světle zelena a mrkev nakrájená na rovnoměrné kousky. Kostky masa plavaly v bílé, hnědé nebo žluté omáčce. Jestli to bylo kuře, nebo ryba, nešlo poznat. Josefine zlikvidovala staré mléko a plesnivý sýr a vytáhla z lednice pivo. Všimla si hezké porcelánové cukřenky, kterou tam otec musel uklidit omylem, a vrátila ji zpět do kuchyňské skříňky. Věci mizely a pak se zase objevovaly na těch nejzvláštnějších místech.

„Neměl bys být tolik sám,“ pronesla.

„Ty máš co říkat. Taky jsi sama.“

„Ale já mám svoji práci,“ namítla Josefine.

„Hm,“ řekl otec a semknul úzké rty.

Pak Josefine na konferenčním stolku objevila brožurku od pečovatelské služby a jakési schéma s vyznačenými křížky. Došlo jí, co schéma znamená. Představovalo různé typy stolice, úhledně seřazené podle velikosti. Křížky naznačovaly, že otec má pořádnou zácpu.

„Máš problémy se zažíváním?“

„No jo, to patří k věku,“ povzdechl si otec. „Ale Danielle se o to postará. Nosí mi projímadlo, a to vždycky zabere.“

„Je nová?“

„Ano, ale chodí jen občas,“ informoval ji otec, „když ostatní nemůžou.“ Úplně při té představě ožil. Ta Danielle musí být dar z nebes, pomyslela si Josefine.

„Má tu nejkrásnější prdelku… a kočičí oči.“

Otec dopil pivo a zamával prázdnou plechovkou na znamení toho, že má Josefine přinést další.

Došla do lednice a měla radost, že otec si oblíbil aspoň jednu ze svých pečovatelek.

„Tati, říkala jsem si, jestli by ses nechtěl přestěhovat do domu s pečovatelskou službou, takhle to přece dál nejde.“

„Pánbůh chraň,“ vyhrkl William. „Copak ty už mě posíláš do hrobu?“

Znělo to podrážděně. Josefine zavrtěla hlavou.

„Jednoho dne to špatně skončí a vyhodíš celý barák do povětří. Vždyť zapomínáš vypínat troubu… a pamatuješ tehdy na tu žehličku…“

„Kecy!“ vykřikl otec a zavrtěl hlavou. „Hlavu mám úplně v pořádku.“
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Hluboký sípavý hlas, který Belindě skoro celý den zněl v hlavě, ji přiváděl k šílenství. V jednu chvíli zavadila pohledem o zásuvku se svými tajnostmi. Otevřela ji a našla žiletky, jednu vzala do ruky a pozorovala třpytivé odrazy světla na čepeli. Bolest dokázala hlasy na chvíli utišit, ale když odezněla, naplnily jí opět hlavu až k prasknutí. Odložila žiletku na komodu, odšroubovala víčko z lahve vodky a přiložila si ji ke rtům. Hrdlem se jí rozlil palčivý pocit a v žaludku zanechal příjemné teplo. Hlas utichl. Po dalším vydatném doušku uložila lahev do tašky a žiletku schovala zpátky do zásuvky. Zkontrolovala hodiny na mobilu a zjistila, že pokud chce stihnout smluvenou schůzku, má co dělat.

 

Belinda vystoupila z vlaku nadzemní dráhy, culík se jí pohupoval ze strany na stranu. Poloprázdnou láhev vyhodila na nástupišti do koše na odpadky. Šla pružně a energicky, vlivem alkoholu její pohyby změkly.

Koutky měla pozdvižené ve vědoucím úsměvu. Občas si psali a ona od samého začátku věděla, že je to ten pravý. Z jeho zpráv se jí tajil dech. Byla si jistá, že tentokrát nebude zklamaná. Kdyby byl jen z půlky tak krásný jako na fotce, byl by to bůh. Ne jako ti lúzři v jejím věku, ne, tohle je opravdový muž.

Krasavec, šeptala si pro sebe a vychutnávala to slovo. Domluvili se, že se sejdou na stanici Taastrup. Potom se uvidí, jestli půjdou do města, nebo na procházku. Po nákupu oblečení měla účet vyluxovaný, takže doufala, že platit bude on. Jmenoval se Anders. Anders Lyngså. Hezké jméno. Věděla, že žije někde v Taastrupu, ale adresu zapomněla. Nebo jí, kde bydlí, neřekl? To je fuk. Otevřela svůj nový lesk na rty s vůní vanilky, nanesla hedvábně hebkou hmotu na pusu a vzala si novou žvýkačku. Musí mu vonět a chutnat. V H&M si koupila nové krajkové spodní prádlo v mentolové barvě a zašla si do solária, které bez přestání lákalo zákazníky na nové vybavení. Hladká kůže na lícních kostech jí teď voněla létem a byla slušivě snědá. Odrosty ve vlasech také dostaly co proto. Pach amoniaku ještě zcela nevyvanul, ale barva byla dokonalá, skandinávská ultrablond.

Sešla po tmavě šedém schodišti z nástupiště do podchodu temného jako odpadní potrubí, jeho stěny byly bohatě zdobené graffiti velmi odlišné kvality. Podchod se kolem ní tajemně sevřel a její kroky se v něm hlasitě rozléhaly. Nové boty ji tlačily, ale ona se rozhodla bolest ignorovat.

Jako obvykle se neohlížela, nosí to smůlu. Zadržela dech, aby necítila pach moči, a soustředila se na kulatý otvor na konci podchodu. Připomínal modročerné oko.

Zvuk kroků, který zněl téměř jako ozvěna její vlastní chůze, ji však přece jen přiměl otočit hlavu.

Blížil se k ní černý stín. Viděla, že dotyčný má nasazenou kapuci. Otočila se a přinutila se ke klidu. Musí to být Anders, je vysoký… postavu má pěknou… a štíhlou, zhodnotila rychle. Diskrétně spolkla žvýkačku, která se teď, když se jí prodírala jícnem, zdála mnohem větší. Žaludek se jí neklidně sevřel. Vyplivnout ji nemůže, to by bylo trapné, pomyslela si.

„Andersi?“

Kulaté lampy, ozdobené pavučinami, které jako perlový náhrdelník lemovaly podchod, vrhaly ospalou záři.

„Krásná Belindo…“

Hlas měl vyšší, než si představovala.

Světlo dopadalo z výšky a kapuce byla tak široká, že mu stínila obličej. Skoro se zdálo, jako by zela prázdnotou, to ale samozřejmě nedávalo smysl. Najednou ji zaplavila vlna štěstí. Je dobře, že je vysoký. Muž má být vysoký. A taky není tak kostnatý jako ti ostatní blbečci.

Pohlédla na kluzkou zem a skoro současně postřehla ve vzduchu pohyb. Ve zlomku vteřiny si uvědomila, že se Anders rozpřáhnul, zaklonil a zvedl něco vysoko nad její hlavu. Tma se rozštěpila, vesmír se obrátil vzhůru nohama a do nosu jí pronikl pach moči. V temeni se jí rozlila umrtvující bolest a z koutku úst jí vytryskla krev.

Chtělo se jí zvracet, ale neměla sílu zvednout hlavu.

 

*

 

Za normálních okolností by důchodkyni Emmu Jensenovou nikdy nenapadlo zkrátit si cestu na stanici Taastrup temným podchodem, který nádraží spojoval s náměstíčkem Torvet. Dnes ale vyrazila pozdě a takhle večer vlak jezdí jen jednou za dvacet minut.

Byla v dobrém rozpoložení, protože v seniorském klubu právě vyhrála v bingu. Myšlenky jí vířily hlavou, představovala si, co si za získané peníze pořídí.

 

Vstup do podchodu se před ní rozevřel jako ústa zkřivená v němém výkřiku a Emma na chvíli zaváhala. Uvnitř ji pohltila tma a její nákupní taška na kolečkách nadskakovala na nerovném povrchu. Cedule s nápisem Nástupiště 1 se zdála být nekonečně daleko.

Vtom zaznamenala jakýsi třepotavý stín připomínající tmavá andělská křídla tančící podél stěn. Instinktivně se zastavila a projel jí záchvěv zimy, jako by teplota náhle klesla o několik stupňů. Chvíli se zdálo, že ji neznámá osoba srazí. Kroky se odrážely od klenutých zdí. Emma stála tiše jako pěna. Nohy se odmítaly pohnout. Tmavá vysoká postava se pohybovala rychle vpřed, a když ji míjela, prudce do ní vrazila ramenem. Na hlavě měla kapuci, která jí stínila obličej.

Důchodkyně málem ztratila rovnováhu a zasténala, ale bolest v rameni brzy odezněla. Chvíli se vzpamatovávala, pak si narovnala brýle a pokračovala v cestě. Dolehl k ní rytmický zvuk přijíždějícího vlaku a ona si všimla obrysu těla slabě osvíceného tlumeným světlem lampy.

Nejdřív ho považovala za hromadu hadrů, pak svůj názor přehodnotila a pomyslela si, že tam pospává nějaký bezdomovec. Skoro už zahnula nahoru na schodiště vedoucí k nástupišti, když ji něco donutilo se zastavit. Vějíř zářivě blond vlasů ostře kontrastoval s tmavou zemí. Brzdy vlaku zaskřípaly, ale v tu chvíli to najednou přestalo být důležité.

Nákupní tašku nechala opřenou o zeď a vrátila se zpátky. Teprve když byla docela blízko, všimla si krve, která v blond vlasech mladé ženy vytvářela rozety.

Pohlédla do páru vytřeštěných očí a ucítila pach zvratků a železa.
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Josefine si při vaření pustila hudbu naplno. Kuchyní se začínala šířit vůně hovězího masa. Slíbila si, že si začne pořádně vařit, a toto rozhodnutí hodlala oslavit steakem od řezníka, z čehož jeden její kolega doslova slintal závistí. Svěřil se jí, že kvůli své ženě jí jenom pečenou kořenovou zeleninu a že se mu z toho jídla doslova zvedá žaludek, že nenávidí její domácí celozrnný chleba, upečený z krmení pro ptáky, půl litru oleje a balení vajec. Mám z toho akorát tak šílenej průjem, pošeptal jí, když společně obědvali v kantýně. Josefine se zahihňala a podotkla, že by si měli dát pozor na kornatění cév a zvýšenou hladinu cholesterolu, na což autorka populárních kuchařek ve svém zápalu zjevně zapomněla. Když Josefine zazvonil telefon, zlobila se sama na sebe, že předtím zvonění nevypnula. Ztišila hudbu.

„Omlouvám se, že ruším takhle pozdě,“ začal Xander, „ale u stanice v Taastrupu se právě stala vražda. Podle policie ze západního okrsku to jsou úplná jatka,“ pokračoval. „Mluvil jsem s Henrym a ten mi sdělil, že mám prý zavolat vám, protože on je někde na té svojí samotě… Mohla byste se mnou zajet na místo činu?“

Josefine si unaveně přejela rukou po tváři.

„Ano, jistě. Poslal byste mi esemeskou adresu?“

„Hned vám ji pošlu,“ slíbil Xander. „Ale musíte se připravit na nejhorší. Už mám nějaké fotky… je to jeden z nejděsivějších případů, co jsem kdy viděl. Jde o mladou dívku.“

„Já mám silný žaludek,“ ujistila ho Josefine, ale po zádech jí přeběhl mráz. Něco v Xanderově hlase ji vyděsilo.

Josefine ukončila hovor, vypnula sporák a natáhla si svoje nejstarší gumáky. Oblékla si bundu, popadla tašku přes rameno a zkontrolovala, jestli nezapomněla peněženku a mobil.

Cestou zastavila u pumpy, koupila si kávu a natankovala. A když ji ovanul ostrý mrazivý vítr, zalitovala, že si pod bundu nevzala svetr.

 

*

 

Při řízení pocítila účinky kofeinu jako lehké brnění pod očními víčky. Obvyklé klepání, které se už od nepaměti ozývalo z motoru, připomínalo čísi nervózní tep. Když opustila centrum Kodaně, obklopila ji černočerná tma, která jako by zvenku tlačila na kabinu. Prořezávala ji jen světla reflektorů. Xander nebyl z těch, kteří přehánějí, a Josefine se v duchu připravovala na nejhorší. Myšlenky na vlastní pomíjivost se v situacích jako tato nezadržitelně vynořovaly bez ohledu na to, jak dlouhou měl člověk zkušenost či kolikrát tváří v tvář smrti už stál. Všechno jednou skončí a smrt číhá v rovnici života jako velká neznámá. Josefine už dávno ztratila poslední zbytky dětské víry a jediné, v co skutečně věřila, byla neodvratnost smrti. Tedy něco, v čem byla den co den utvrzována.

Koutkem oka zaznamenala pohyb. V postranním okénku se na kraji silnice mihl tmavý obrys, Josefine strhla auto na stranu a na moment ztratila kontrolu nad řízením – volant ji neposlouchal, ale za chvíli už se nacházela zpátky na své dráze a s úlevou šlápla na plyn. Dvě neonově žluté světelné skvrny měla do sítnic vypálené ještě chvíli poté, co lišku, nebo snad velkou kočku, nechala daleko za sebou. Donutila se několikrát hluboce nadechnout a ze všech sil se snažila přemoct nával paniky, který na okamžik ochromil její myšlení.

 

Když Josefine spatřila shluk světel patřících různým zástupcům policie, pocítila úlevu. Sanitka, kterou v rámci řetězové reakce, již zpráva o podezření na vraždu vyvolala, přivolali pro případ, že by se na místě vyskytoval někdo zraněný, stála stranou s puštěným motorem.

Josefine zaparkovala a zamířila směrem k dodávce, o níž se domnívala, že patří technikům. Oslovila muže v jednorázové pracovní kombinéze, legitimovala se a dostala přidělený podobný oblek, návleky na boty a roušku.

„Je to zlé,“ upozornil ji a podíval se jí do očí. Měla dojem, že už se s ním někdy potkala, ale jméno si nepamatovala.

„Ano, Damgaard to zmínil,“ přitakala tiše, opřela se o dodávku a snažila se navléct do kombinézy. Když její oblečení konečně odpovídalo vyšetřovací etiketě, zamířila ke kruhu bílého světla. Vše nasvědčovalo tomu, že se nedá očekávat nic pěkného. Okamžitě poznala Ledovou královnu, která si ji měřila s mrzutým výrazem ve tváři. Za ní se tyčila vysoká mužská postava se širokými rameny.

„Dobrý den, Josefine.“

Byl to Xander. Vzal ji trochu stranou.

„Díky, že jste přišla takhle rychle… je to zrůdné…. strašné. Brutální poškození lebky. Domluvil jsem s vedoucí vyšetřování ze západního okrsku, že bychom mohli trochu urychlit obvyklý postup a zavolat vás už teď…“

Minul je další muž v pracovní kombinéze a Josefine poznala průsvitnou verzi Xanderova asistenta. Zdálo se, že bude každou chvíli zvracet. Pohled na šéfa ho však přiměl několikrát se zhluboka nadechnout, což mu evidentně udělalo dobře.

„Rádo se stalo,“ zalhala Josefine. „Půjdeme?“ zeptala se v touze mít to za sebou.

„Ano.“

Josefine dávala pozor, aby se držela na vyznačené, takzvané alternativní cestě, kde bylo již vše technicky zajištěno a kde nehrozilo, že ona nebo někdo jiný zanechá na místě činu nežádoucí DNA nebo zničí nějakou stopu.

Vzduch v podchodu zhoustl vlivem tepla z reflektorů, mnoha pracujících lidí a v neposlední řadě pachem smrti. Ne pachem rozkladu, ale kovovým odérem, který Josefine téměř přenesl do okamžiku vraždy. V duchu viděla postavu prchající tmou.

Přimhouřila oči v ostrém světle.

Místo činu připomínalo hučící úl stejně oblečených lidí, zabraných do usilovné práce. Zem v podchodu byla kluzká a černala se slizkým bahnem. Oči oběti byly vytřeštěné a upřeně na ně zíraly, jako by právě na tom místě stál vrah a byl tím posledním, co viděly. Rozmazaná řasenka způsobovala, že vypadaly nepřirozeně veliké. Kontrast krve a blond vlasů už snad ani nemohl být větší. Krev byla stále světlá, ještě nestihla zaschnout.

„Muselo se to stát před chvílí,“ zamumlala tiše Josefine.

Znovu se zahleděla do znepokojivě jasných očí, v jejichž modři se odrážela světla reflektorů. Pod nimi se slabě leskla vlhká stopa slz. Kolem Josefine prolétla moucha a s bzučením jí zavadila o čelo.

Odehnala ji a slabě ji při tom zamrazilo.

Josefine tenhle hmyz vždycky připadal odpudivý, přesto se však naučila ne snad přímo mít ho ráda, ale respektovat, že je nedílnou součástí potravního řetězce a že za jistých okolností může být při vyšetřování cenným pomocníkem. Mouchy kladou svá vajíčka do mrtvých těl, z vajíček se líhnou larvy a jejich zakuklování probíhá v přesném časovém rytmu, závislém na ročním období, větru, počasí a v neposlední řadě na teplotě. Mohou proto sloužit jako jisté přírodní hodiny, pokud se při pitvě nedá ničeho jiného chytit. Policie potřebuje znát okamžik smrti s největší možnou přesností. Josefine si dřepla a zvědavě si prohlížela něco na zemi. Pečlivě nakreslená vyšetřovací šipka mířila na jakýsi předmět. Krvavý kousek masa.

„Ukousla si část jazyka,“ vypravila ze sebe Josefine pomalu.

„Pravděpodobně když ji poprvé udeřil.“

Zvedla se a zamířila k tělu oběti. Opatrně prozkoumala lebku, která byla měkká a poddajná. Z podlouhlé rány v zadní části hlavy se valila krev a vytvářela kolem lesklé červené jezírko.

Opatrně, zády k betonové zdi poseté graffiti, se vzdálili od mrtvého těla.

Xander rozsvítil baterku. Rudý obrazec na stěně, ozářený kuželem světla, vypadal skoro jako odraz purpurové kaluže na podlaze. Josefine poznala charakteristický kříž, který, pokud to vůbec bylo možné, působil v tomto sytě červeném obřím provedení ještě děsivěji než jindy. Pramínky krve stékaly k zemi jako na rozpitém obraze. Krev ještě nestihla zaschnout a celkový dojem působil jaksi zb kle, jako by měl vrah naspěch. Na malou chvíli skoro pocítila vrahovu fyzickou přítomnost a z té představy se jí zvedl žaludek. Rukama si zakryla ústa. Hrdlo se jí křečovitě stáhlo, až se bála, že se pozvrací. Reflex se jí podařilo potlačit několika hlubokými nádechy.

Podívala se na Xandera a pronesla: „Musí to být ten samý, co…“ Xander přikývl.

Josefine očima vyhledala Ledovou královnu a zašla za ní.

„Zařiďte prosím CT lebky,“ požádala tlumeně, „řekněte, že to spěchá.“

„Vždyť víte, že máme nedostatek lidí,“ namítla Ledová královna.

„S velkou pravděpodobností se kolem pohybuje sériový vrah, Henry by určitě chtěl, abychom to řešili prioritně.“

Josefine se otočila na podpatku. Už dlouho toužila odkázat Ledovou královnu do patřičných mezí. Říct jí něco takového do očí byl příjemný pocit, ačkoliv profesionální stránce věci to zrovna neprospívalo, spíše naopak. Ledová královna byla typická kariéristka, která obdivuhodnou rychlostí vystoupala po profesním žebříčku nejen interně, v rámci Ústavu soudního lékařství, ale i externě – hned několik jejích vědeckých článků bylo publikováno v renomovaných odborných časopisech. Což samozřejmě při každé vhodné i nevhodné příležitosti neopomněla ostatním připomenout.

 

*

 

Jørgen kráčel směrem k nim a ostré světlo reflektoru ozářilo jeho postavu v poloprůsvitné pracovní kombinéze. Xander viděl zřetelný obrys jeho spíše hranatého trupu a dlouhých nohou. Světlé oči se mu leskly.

„Svědkyně je prý připravena k výslechu. Máš čas?“ odříkával mechanicky a Xander tušil, že se kolega ze všech sil snaží nedat najevo, jak jím hrůznost nálezu ve skutečnosti otřásla.

Xander vyšel z podchodu. U jeho ústí stála sanitka s puštěným motorem. Modrý majáček, poblikávající jako na nějaké světelné show, ho na chvíli oslnil. Promnul si oči a vykročil k vozidlu. Vystoupil z něj zdravotník a šel mu naproti.

„V podchodu do ní někdo prudce vrazil,“ začal.

„Stalo se jí něco?“

„Ne, ale je v šoku, dali jsme jí něco na uklidnění.“

Zdravotník otevřel dveře do prostoru pro pacienty a na asfalt se vylilo bílé světlo. Xander vlezl dovnitř. Žena ve středních letech, jejíž tvář téměř splývala s bílými zdmi kabiny, ležela na lehátku se zvednutou horní částí, takže její tělo tvořilo téměř pravý úhel. Odrazy světla skryly její oči pod skly výrazných brýlí.

Křečovitě svírala rukojeť tašky na kolečkách obalených bahnem.

„Jak se jmenuje?“ zeptal se Xander diskrétně směrem ke zdravotníkovi.

„Emma Jensenová,“ odpověděl. „Je v předčasném důchodu.“

„Dobrý den, Emmo,“ řekl Xander a pousmál se. „Jsem policejní inspektor Alexander Damgaard od Kodaňské policie… Rád bych vám položil několik otázek, jestli se na to cítíte.“

Žena nereagovala.

Xander opatrně položil ruku na její paži. Pustila tašku a paži stáhla k sobě, jako kdyby se popálila. Druhou rukou si téměř konejšivým pohybem opatrně přejela po kůži.

Pomalu zvedla obě ruce a posunula si brýle výš na nos, potom ke Xanderovi otočila hlavu. Silné čočky jí zvětšovaly oči a odhalovaly v nich nefalšovaný strach. Xander si odkašlal.

„Emmo, mohla byste mi říct, co se dole v podchodu stalo? Vím, že není příjemné si to připomínat… ale chceme vraha dopadnout co nejdřív…“

Odkašlala si.

„Je mrtvá… ta, co ležela dole v podchodu?“

„Ano, bohužel.“

Xander se posadil na malé aluminiové sedátko, které mu zdravotník sklopil ze stěny. Hleděl teď svědkyni přímo do očí.

Žena pomalu polkla a pohlédla na něj.

„Vracela jsem se z binga… jednou týdně chodíme se sestrou na bingo. Žiju sama, takže je milé vyjít si občas do společnosti. Na vlak jsem vyrazila trochu pozdě… Čekat na zastávce takhle večer, kdy vlaky jezdí jen jednou za dvacet minut, není nic příjemného…“

„Co se stalo pak?“

„Někoho jsem v podchodu zahlédla.“

„Jak vypadal?“

Žena se nad otázkou na chvíli zamyslela.

„Byl vysoký,“ prohlásila pak.

„Jak asi přibližně? Vím, že na dálku, a navíc v šeru, se to špatně odhaduje…“

„Myslím, že asi jako vy,“ usoudila. Xander si něco zapsal do bloku.

„Byl statný, nebo štíhlý?“

„Štíhlý,“ odpověděla bez zaváhání.

„Viděla jste mu do obličeje?“

„Ne, stínila mu ho kapuce.“

„Co měl jinak na sobě?“

„Upnuté džíny a gumáky.“

„Jaké barvy?“

„Světlé,“ řekla po chvíli.

„A on do vás tedy vrazil?“ Pomalu přikývla.

„Rukama?“

„Ne, zavadil o mě ramenem, když mě míjel… skoro jako by mě ani neviděl…“

Povzdechla si a propletla ruce na břiše, pohled upřený ke stropu.

Xander měl pocit, že se stáhla zpátky do sebe. Obličejové svaly pod kůží byly stále napjaté.

„Emmo,“ naléhal Xander, „je důležité, abyste mi hned zavolala, pokud si vzpomenete na něco dalšího.“

Ženě se zamžily brýle.

Podal jí vizitku. Když nereagovala, položil ji na deku.

„Postarám se, aby vás odvezli domů,“ slíbil Xander. „Máme zavolat vaší sestře nebo někomu jinému, kdo by s vámi teď mohl být?“

„To nemusíte. Já jsem zvyklá se o sebe postarat sama. Já… já se jen musím trochu vzpamatovat.“

„Pokud byste si o té události potřebovala s někým promluvit, tak má policie…“

„Ne… to ne. Chci na to spíš zapomenout.“

„Když tak se ozvěte,“ řekl Xander a zvedl se.

 

Za chvíli už stál před sanitkou, a než se vydal zpátky do podchodu, několikrát potáhl z cigarety.

Prohlédl si jízdní řád vlaku a podíval se na hodinky. Pak vyhledal Marii Holebyovou a vzal si ji stranou.

„Máte představu, kdy k té vraždě došlo?“

„Ani ne před hodinou,“ odpověděla. „Když jsme přišli, oběť byla ještě teplá. Měla teplotu 36,8 a krev se ještě nezačala srážet. Možná spíš před půlhodinou,“ usoudila.

Při zpracovávání této informace v něm začal narůstat neklid a pak mu to došlo.

Emma Jensenová je možná ještě důležitějším svědkem, než si zprvu myslel. Možná že do ní vrazil samotný vrah.

„Jørgene!“ vykřikl.

Podchodem se rozezněla ozvěna. Přiblížila se k němu bílá postava.

„Ano?“

„Právě jsem mluvil s tou svědkyní, která našla oběť a zavolala policii, a jsem si téměř jistý, že ten, koho viděla, byl vrah. Postarej se, aby zajistili její kabát, a předej ho technikům. Třeba na něm bude nějaká DNA,“ pronesl zamyšleně, skoro jako by mluvil sám pro sebe.

Jørgen přikývl a zmizel.

Xander si všiml Josefine, která se k němu blížila.

„Oběť teď odvážejí k nám do ústavu,“ oznámila mu. „Má velkou otevřenou zlomeninu lebky, mozkovna je zčásti rozdrcená, a zřejmě má prasklou tepnu. To by vysvětlovalo tu ohromnou ztrátu krve.“

„Potěš pánbůh,“ mumlal Xander a zíral na svoje boty v igelitových návlecích.

„Šlo o silné údery tupým předmětem… musím ta lebeční poškození ještě prozkoumat pod mikroskopem. Zavolám vám, až budeme znát přesný čas pitvy, a zítra ráno se podívám na snímky z cétéčka.“

Xander jí poděkoval za pomoc a zamířil k reflektoru, kde zahlédl Kennetha, jak zajišťuje otisky prstů.

„Našel jsi něco?“ Kenneth zavrtěl hlavou.

„Na zdi jsou otisků miliony. Takže to působí maličko nepřehledně.“

„Musí být vysoký, když dosáhl až sem nahoru,“ podotkl Xander a prohlížel si krvavý obrazec.

Kenneth tiše přikývl.

„Myslím, že ten kříž nakreslil prsty. Podívej,“ ukázal Kenneth na nejvyšší část kříže, kde byly zřetelné rozmazané čáry přibližně stejné šířky jako lidské prsty.

Xandera napadlo, že pachatel si zřejmě musel stoupnout na špičky, a vzpomněl si přitom na svědeckou výpověď, že vrah je přibližně stejně vysoký jako on. Při té myšlence ho zamrazilo. Vrah navíc musí být neuvěřitelně chladnokrevný, protože v podchodu byl přece ohrožený z obou stran, kdykoliv se mohli vynořit potenciální svědci.

„Co bezpečnostní kamery v podchodu?“ zeptal se Xander.

„No, jedna je rozbitá,“ informoval ho Kenneth. „A na druhé někdo přelepil čočku žvýkačkou.“

„Že by pachatel?“

„Ne, nefungují už nejmíň sedm dní. Mluvil jsem s člověkem, který to má na starosti. Chystali se je opravit příští týden.“

„A co kamera u vstupu do podchodu, na nástupišti a ve vlaku?“

„Ty fungují,“ odpověděl Kenneth trochu vyšším tónem hlasu.

„Záznamy už máme. Prochází je moje asistentka, která sedí v autě.“

 

Xander otevřel posuvné dveře diskrétně vyhlížejícího technického vozu a rozeznal obrys Karen Madsenové. Vnitřek dodávky byl do posledního místečka zaplněn nejrůznějšími přístroji.

Karen otočila hlavu a pozdravila ho. Na sobě měla béžový rolák, černé kalhoty a praktické šněrovací boty. Zář monitoru podtrhovala bledost a těstovitost jejího obličeje, jako by se celá její existence odehrávala za ztmavenými okny. Zároveň na ní však bylo cosi milého a přívětivého. Kdyby ji potkal na ulici, pomyslel by si, že je to onen starosvětský typ hospodyně, která má vždycky připravené domácí sušenky a čerstvě upraženou kávu pro případ, že by se objevili nečekaní hosté.

„Objevila jste na těch nahrávkách něco?“

„Ano, oběť přijela vlakem.“

Xander si stoupl za její neforemnou postavu a při pohledu na budoucí oběť sedící osamoceně v kupé mu přeběhl mráz po zádech. Vědomí toho, že na dívku dole v podchodu čeká brutální vrah, bylo nesnesitelné. Karen něco naťukala do počítače a Xander poznal tmavý vstup do podchodu, který jako by byl ovládán jakýmsi vlastním temným řádem. Lampy v něm svítily jako malé úplňky, ale vypořádat se s tmou v žádném případě nedokázaly.

„Je možné, že vrah přijel nebo odjel vlakem?“ zeptal se.

„To už jsem kontrolovala.“ Vytáhla blok zastrčený pod štosem papírů. „Žádný muž, který by odpovídal popisu, vlakem několik hodin před vraždou nepřijel, ani na nástupišti se nikdo takový nevyskytoval.“

„Zkuste to trochu přetočit,“ poprosil Xander.

Karen stiskla tlačítko, číslíčka v rohu začala rychle nabíhat a za okamžik už se objevil obrys dodávky, která pomalým, plynulým pohybem vyplula ze tmy. Šofér zkušeně manévroval a nakonec vozidlo zaparkoval přesně tak, že zakrývalo ústí podchodu. Neznatelný odraz světla naznačoval, že řidič otevřel dveře.

Xander zaklel.

„Sakra práce! Musel si to tu obhlédnout předem!“

„Asi máte pravdu,“ přitakala Karen pomalu.

„Musíte zjistit, kdy přesně ty kamery přestaly fungovat. Nechce se mi věřit, že by to byla náhoda!“

Xander se upřeně díval na naleštěný předek tmavého auta. Poznávací značku nešlo přečíst. Jestli to bylo špatným rozlišením nahrávky, nebo šlo o vědomý tah ze strany řidiče, nevěděl, ale podezření měl spíš na to druhé.

„Karen, nedokázala byste ještě něco provést s tou poznávačkou?“

„Těžko, kvalita těchhle kamer je mizerná. Skoro to vypadá, jako by je koupili někde v hračkářství. Jsou úplně k ničemu.“

Vtom něco upoutalo Xanderovu pozornost. Jak mluvili, v tmavém zátiší se něco změnilo.

„Posuňte to trochu zpátky.“ Karen otočila tlačítkem.

Xander se naklonil dopředu. Předek vozidla se vlivem drobného pohybu v autě trochu zachvěl. Krátce nato zahlédl v předním okně náznak siluety. Řidičova tvář byla zakrytá kapucí, jako by dotyčný přesně věděl, jak držet hlavu, aby obličej skryl. Vůz se pomalu rozjel. Přední světla byla zhasnutá. Auto za chviličku zmizelo a oni se dívali na tmavý kruh.

„Zatracená práce,“ zaklel Xander.

Jako by na vrahově straně byla sama prozřetelnost.

 

Xander vystoupil z dodávky. Chvíli zůstal stát venku a vstřebával nové informace. Něco na popisu, který mu dala vyděšená důchodkyně, ho přimělo zavolat do Teglholmenu, vyžádat si Birthe a poprosit ji, aby zjistila, kde se nachází onen pomatený muž z Assistensu. Hrobník Svend řekl, že vypadal jako strašák do zelí, a Xanderovi se na chvíli vybavila jeho úzká, vychrtlá tvář. Jako nějaká šelma, pomyslel si Xander. Oči se mu zvláštně leskly. Nemohl se rozhodnout, jestli to bylo šílenstvím, nebo jen čirou zlobou, ale když se na policejní stanici jejich pohledy střetly, pocítil osten strachu. Strašákovy nohy a paže byly tenké jako sirky, ale pod nemytou kůží mu svaly jen hrály.

 

*

 

„Tady máte,“ řekl Xander o chvíli později a zatvářil se, jako by se právě spálil. V ruce měl papírový kelímek naplněný až po okraj tmavou kouřící tekutinou. Zašli si s Josefine trochu stranou od ostrého světla reflektoru a od pilného hemžení zaměstnanců policie.

Josefine se na něj vděčně usmála. Něco povzbuzujícího opravdu potřebovala. Po tom hrozném pohledu v podchodu na ni dolehla smrtelná únava.

Opatrně převzala kelímek, foukla na hladinu a usrkla kávu, která chutnala překvapivě dobře.

„Tušil jsem, že těch vražd bude víc,“ povzdechl si Xander.

Stál čelem k ní a se zamyšleným výrazem zíral do tmy. Pohled měl temný a v koutcích očí se mu jako jemná pavučina rýsovaly vrásky. Ve dne má vrásky od smíchu, pomyslela si Josefine, ale v noci ustarané rýhy.
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Několikapatrový dům ve čtvrti Nørrebro připomínal svými kovovými pavlačemi křiklavých barev, které se jako pestré stuhy vinuly po budově z červených cihel, architekturu východního Berlína. Stál trochu stranou, ve spoře osvětlené boční uličce, na místě, které Xander shledával trochu ponurým. Snažil se najít příjmení Belindiny matky v nepřehledné záplavě zvonků, která naznačovala, že dům je nejen na první pohled velký, ale pravděpodobně i značně hluboký. Za fasádou se muselo skrývat mraveniště desítek malých bytů. Někdo se tu snažil ukrátit si čas pomocí lihového fixu, takže jména na zvoncích byla jen těžko čitelná. Nakonec Xander našel ten správný, zhluboka se nadechl a stiskl jej. Z malého reproduktoru se okamžitě ozvalo šumění, jako kdyby obyvatelka bytu držela u zvonku hlídku, přestože byla noc.

Krátce se představil a vzápětí se ozvalo tlumené cvaknutí zámku na dveřích. Chodba byla, pokud to vůbec bylo možné, ještě o stupeň ošklivější než fasáda. Flekatá podlaha a ostře fialové zábradlí tvořily nepříjemný kontrast a přispívaly k tíživému pocitu, který ho přepadl pokaždé, když měl nějakým rodičům sdělit tu nejhorší možnou zprávu. Nejenže je její dcera mrtvá. Někdo ji zavraždil. Způsobem tak brutálním, že se to slovy skoro nedá vyjádřit. Byla to součást jeho práce, na kterou si nikdy nezvykne. Přesto se donutil vyjít po schodech do třetího patra, kde byly pootevřené dveře. Když vkročil do bytu, dolehl k němu zápach nikotinu a silný odér čisticích prostředků. Belindina matka stála v obýváku zády k němu a už zpovzdálí viděl, že se chvěje.

„Stalo se něco… s Belindou?“ zeptala se, aniž se k němu otočila. Xander se podíval do země a cítil, jak se mu stáhlo hrdlo.

„Ano,“ odpověděl a odkašlal si.

Otočila se k němu a on si všiml, že okamžitě pochopila jeho výraz.

„Ona… je mrtvá?“ Hlas se jí zlomil.

Xander pomalu přikývl.

Přiblížil se k ní, ale raději se jí nedotkl, protože se bál, že by se mohla zhroutit.

Belindina matka na sobě měla tmavé legíny a černé tričko, jako by snad zprávu o smrti své dcery čekala. Pod očima měla zbytky make-upu, přestože bylo zřejmé, že normálně o svůj zevnějšek velmi dbá. Byla štíhlá a opálená. Tipoval by jí něco mezi čtyřiceti a padesáti lety.

„Potřebovali bychom, abyste nám pomohla s její identifikací.

Myslíte, že to zvládnete?“ Matka přikývla.

„Ale… jak se to stalo?“

Odmlčela se, zahleděla se do podlahy a křečovitě si svírala paže.

Klouby na rukou jí zbělely.

„Možná bychom se měli posadit,“ řekl Xander poté, co si znovu odkašlal.

„Ano…“

Odevzdaně ukázala směrem k pohovce. Usadili se a matka si zapálila cigaretu.

„Co přede mnou tajíte?“ Náhle se v jejím hlasu ozval agresivní tón.

Xander pozoroval vlastní ruce.

„Moc mě to mrzí, ale… Belinda byla zavražděna…“

Matka na něj upřela průzračně jasný pohled. Oční bělmo jí zčervenalo, jako kdyby zadržovala dech. Ale kromě slabého chvění kolem brady byla překvapivě klidná.

Xander se rozhlédl po místnosti. Zarámované fotografie na zdech zachycovaly Belindu od usmívajícího se miminka až po puberťačku s rovnátky. Z poslední fotky už se dívala mladá žena s podivně vědoucím pohledem.

„Jak… zemřela?“ Hlas měla ostrý.

„Někdo ji udeřil do hlavy,“ řekl Xander okamžitě. „Předběžná vyšetření ukázala, že smrt způsobily silné rány tupým nástrojem do lebky.“

V duchu zanadával nad svou neobratnou formulací. Existuje však vůbec citlivý způsob, jak sdělit to, co viděl v podchodu? Očekával reakci, ale žádná nepřišla. Žena jako by zkameněla. V jistém smyslu je to děsivější, než kdyby křičela, pomyslel si.

„Nevíte, jestli se dnes měla s někým sejít?“ zeptal se naléhavě.

„Belinda mi nikdy nic neříkala,“ odvětila matka. „Úplně se změnila. Dřív jsme mluvily o všem, ale v posledních několika měsících se mi odcizila… jako by mezi námi vyrostla zeď. Myslím, že to nebylo jen tak, jak se to mezi dcerami a matkami občas stává… měla jsem o ni opravdu starost.“

„Jak to?“

„Něco bylo naprosto, naprosto špatně,“ odpověděla žena, aniž mu pohlédla do očí. „Měla jsem strach, že si ublíží. Krátce ji dokonce hospitalizovali na psychiatrii. Ale poslali ji domů, protože se zdálo, že už je na tom lépe.“ Z cigarety jí na podlahu spadlo trochu popela. Nevšimla si toho.

„Byla jsem zoufalá,“ pokračovala. „Byla bych udělala cokoliv pro to, aby se vyléčila.“

„Co s ní bylo?“

„To nikdo nevěděl. Začala se chovat úplně jinak a onemocněla. Nemohla jíst… byla agresivní… v noci nespala. Mluvila sama se sebou v jazycích, které jsem neznala. Hlas se jí měnil tak, že jsem si někdy myslela, že má návštěvu. Jednou jsem slyšela hluboký mužský hlas, ale když jsem vešla k ní do pokoje, byla tam sama… A nadávala mi… říkala mi opravdu strašné věci. Nedokážete si ani představit, co všechno byla schopná vyslovit. Zkusila jsem všechno… Jednoho dne zabila naši kočku. Bylo to strašné. Kočka zoufale kvílela, všude byla krev. U doktora jsme byly nespočetněkrát, pak začala chodit k jedné psychiatričce. Dostala prášky, ale nic nepomáhalo… nakonec jsme vyhledaly kněze…“

„Jakého kněze?“

„Otce Dominika.“

Odpověď Xandera nepřekvapila. Vybavil si poněkud zvláštní atmosféru, která v knězově bytě panovala.

„Bydlí v Kronprinsessegade,“ pokračovala žena. „Navrhla nám to ta psychiatrička… jmenuje se Isabella Montová Petersenová. Říkala, že návštěva u kněze neuškodí. Myslím, že si ve skutečnosti zkrátka nevěděla rady.“

Chvíli bylo ticho.

„Mohl bych vidět její pokoj?“

Žena pohlédla směrem k vedlejší místnosti a típla cigaretu do přeplněného popelníku.

Xander se zvedl a došel ke dveřím, na nichž byla připevněná malá tabulka s Belindiným jménem.

Pokoj byl typickým pokojem dospívajících dívek, plný plakátů pohledných herců, nekonečného množství oblečení poházeného po zemi a parfémů a krémů povalujících se na všech myslitelných místech. Postel byla neustlaná. Xander prošel obsah zásuvek v menší komodě a zarazil se při pohledu na žiletky.

„Byly jsme domluvené, že si uklidí,“ omlouvala se matka bezbarvým tónem a postavila se do dveří. Pohled měla stále otupělý a podivně mrtvý.

„To je zcela v pořádku,“ ujistil ji Xander.

Všiml si notebooku, napůl ukrytého pod přikrývkou.

„Nevadilo by vám, kdybych si ho vzal s sebou k bližšímu prozkoumání? Samozřejmě vám ho vrátíme. A slibuji, že na něj dáme dobrý pozor.“

Přikývla.

Červený počítač zdobily samolepky. Xander ho opatrně zvedl.

„Kdy ji můžu vidět?“

„Zavolám vám. Možná to bude pár dní trvat, protože…“

„… ji budou pitvat,“ dokončila jeho větu.

„Ano…“

Matka ztěžka polkla.

„Máte někoho, kdo by za vámi mohl přijít a být tu s vámi? Třeba Belindin otec?“

„Nejsme v kontaktu. Zmizel z našeho života, když byla ještě miminko. Ale možná byste mohl zavolat mojí sestře? Jmenuje se Mette.“

Žena vyšla z pokoje, na kousek papíru napsala číslo a podala ho Xanderovi.

„Samozřejmě.“

 

Xander opustil byt krátce poté, co se sestra objevila. Vypadala téměř jako klon Belindiny matky, která nyní zdrceně seděla na pohovce a zírala do prázdna. Když scházel ze schodů, ozval se dlouhý výkřik. Na chvíli se zarazil a potom znovu vykročil. Reakce se někdy dostaví až se zpožděním. Každý se projevuje jinak a to, jak se kdo s neštěstím vyrovná, nejde dopředu odhadnout. Xander odemknul auto a notebook položil na sedadlo spolujezdce. Potom si zapálil a chvíli se dával dohromady. Pak odhodil nedokouřenou cigaretu a posadil se do auta.

Někdy svoji práci nenáviděl.
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Xander poslouchal syntetický hlas ze záznamníku psychiatričky Isabelly Montové Petersenové. Ordinace otvírala až v jedenáct a hlasová schránka odkazovala akutní, neodkladné případy na psychiatrickou pohotovost. Xander si pomyslel, že návštěvníci takové pohotovosti asi většinou nepatří k nejvyšším sociálním vrstvám a že příčina jejich utrpení bývá okolnímu světu skryta. Vzpomněl si na Strašáka, jehož upřený pohled se mu nesmazatelně vypálil do sítnice. Birthe mezitím ověřila, že Strašák byl od svého výslechu trvale hospitalizován, což ho zbavovalo podezření.

Později se mu podařilo psychiatričku zastihnout a domluvit si s ní schůzku.

Otevřel si diář a shledal, že ho čeká několik nepříjemných hodin v chladné pitevně Ústavu soudního lékařství.

 

Vzal si bundu, kterou měl přehozenou přes opěradlo židle, a opustil kancelář.

 

*

 

Nejvíc na něj zapůsobil Belindin obličej. Očistili ho od make-upu a krve. V podchodu vypadala se silně zvýrazněnýma očima dospěle, teď se ale podobala dítěti. Maria Holebyová si odkašlala a poznamenala: „Za povšimnutí stojí, že k vraždě došlo jen velmi krátce předtím, než jsme na místo činu dorazili my. Krev se ještě nestačila srazit a oběť měla v očích slanou tekutinu. Ukázalo se, že nešlo o slzy, ale o kohoutkovou vodu stejného typu, jako byla nalezena u ostatních obětí. Technici našli na místě činu i plastovou lahvičku, jejíž obsah měl stejné složení. Kromě toho měla ta dívka v krvi slušné množství alkoholu.“

V tu chvíli vkročila do dveří Josefine a pokynula mu na pozdrav. Když pak spustila svou starou písničku o těžkých poškození lebky, kterou Xander už dobře znal, na chvíli se mu zatmělo před očima. Déjà vu jako z nějaké noční můry. Protřel si oči a ucítil pach latexových rukavic, z nějž mu zhoustly sliny v hrdle. Nevolnost se zhoršila, když Josefine zmínila, že si oběť ukousla kousek jazyka – děsivý detail z místa činu, který se mu téměř podařilo vytěsnit. Cítil, že se na něj Josefine podívala, ale odvrátil pohled směrem k béžovým dlaždičkám na podlaze. Počítal, kolik jich je, jen aby se donutil myslet na něco jiného. Ještě při žádné pitvě neměl tak blízko k tomu, aby se pozvracel. Nešlo ani tak o masivní poškození lebky jako o vědomí toho, že oběť byla vlastně ještě dítě. Technicky vzato mohla být jeho dcera, kdyby se býval pochlapil a udělal něco pro to, aby si udržel přítelkyni.

 

Po skončení pitvy se na chvíli zastavil na chodbě, aby se vzpamatoval.

„Jste v pořádku?“ Hlas patřil Josefine.

„Ano… tak nějak,“ odpověděl.

„Chvíli jsem se skoro bála, že to s vámi sekne.“ Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno.

„Všichni se tak občas cítíme,“ ujistila ho potom. „Všechna ta hrůza, to nesmyslné násilí a ztracené životy… někdy to je skoro jako pracovat na skládce. Máte někoho, s kým si o tom můžete promluvit?“

„No… ne,“ odpověděl pomalu, „obvykle zkrátka jen začnu myslet na něco jiného.“

„Promiňte, ale to zní jako hodně špatný nápad. Hromadí se to tady,“ řekla a zlehka mu ukazováčkem poklepala na bledě modrý operační čepec. „To jsou chlapi, všechno se snaží zvládnout sami.“

„A jak to děláte vy?“

„Hodně si tu s tím navzájem pomáháme,“ vysvětlila mu. „Když se potřebujeme vypovídat. Jinak bychom se zbláznili…“

 

*

 

Ještě téhož dne odpoledne se nechal bzučákem vpustit do budovy, v níž měla psychiatrička svou ordinaci, a vystoupal do druhého patra.

Nevěděl, jaký typ pacientů vlastně očekával, ale ti dva, kteří seděli v čekárně, vypadali naprosto normálně, pomyslel si. Stejně tak to mohla být čekárna obyčejného praktického lékaře, kam pacienti docházejí s drobnými tělesnými neduhy.

Xander listoval časopisem, když zaslechl, že kdosi zavolal jeho jméno. Zvedl zrak a spatřil psychiatričku. Krátce se pozdravili a ona jej pozvala k sobě do ordinace vonící čerstvou malbou.

„Pochopil jsem, že k vám dochází Belinda Henriksenová?“

„Ano… stalo se jí něco?“

„Bohužel, mrzí mě, že vám to musím sdělit, ale včera večer byla zavražděna.“

„Panebože… chudák holka,“ zašeptala lékařka.

„Jsem povinen se vás zeptat, kde jste byla včera mezi devátou a desátou hodinou.“

Její pohled ztvrdnul.

„Skutečně si myslíte, že já…?“

„Musím důkladně prověřit všechny, se kterými se před tou vraždou stýkala, a ať se vám to líbí, nebo ne, vy jste jednou z nich.“

„Přirozeně,“ přikývla a zdálo se, že se trochu uklidnila.

„Psala jsem dvě lékařské zprávy a skončila jsem až pozdě večer,“ vysvětlila. „Po cestě domů jsem si koupila jídlo s sebou.“ Psychiatrička napsala na papír jméno fastfoodového řetězce a podala ho Xanderovi. „Netuším, jestli si mě budou pamatovat. Pak jsem si jídlo šla sníst domů… sama…“

Xander si zapsal poznámku do bloku.

„Kvůli čemu k vám chodila?“

„Snažila jsem se její případ nějak psychiatricky objasnit. Ale upřímně musím přiznat, že jsem si moc nevěděla rady… žádná klasická diagnóza na ni úplně neseděla.“

„Co s ní bylo?“

„Nejdřív jsem měla dojem, že je to něco somatického… totiž že jde o problémy fyzického rázu. Byla vyhublá a měla jsem podezření na zápal plic, ale její praktik žádnou infekci nenašel. Předepsala jsem jí antipsychotika, jenže neměla žádný účinek. Není ale úplně neobvyklé, že než skutečně zaberou, chvíli to trvá.“

Na okamžik zmlkla.

„Jak zemřela?“

„Detaily vám bohužel nemůžu říct.“

„Jistě, chápu,“ odtušila psychiatrička a promnula si čelo. „Jak už jsem říkala, ohledně její diagnózy jsem byla v koncích,“ pokračovala nepřítomně. „Vykřikovala divné poznámky… rouhačské… se silným sexuálním podtextem… takže jsem zvažovala Touretta. Její matka netušila, kde k těm satanistickým výrazům přišla. Já… nevěděla jsem, co si s ní počít, a napadlo mě, že by neuškodilo vyhledat kněze. Belinda dál brala léky. Opravdu jsem si o ni dělala starosti. Vypadala stále zanedbaněji a kašlala na školu… vykazovala sklony k sebepoškozování. Například jsem zjistila, že spolkla špendlíky. Měla jsem podezření na disociativní poruchu identity… což je velmi vzácný stav, kdy si pacient vytvoří několik osobností, které si později nepamatuje. Popravdě řečeno je to dost strašidelné… zcela se jim změní hlas i chování.“

„Jak taková porucha vzniká?“

„Obvykle po sexuálním zneužívání, ale mohou to vyprovokovat i jiné hraniční zážitky… jak přesně k tomu dochází, je pořád záhada. Někteří se domnívají, že to zapříčiňuje vrozený defekt v mozku…“

„Myslíte, že v rodině mohlo docházet k sexuálnímu zneužívání?“

„Upřímně řečeno ne… ale člověk nikdy neví.“

„Neví,“ souhlasil Xander, který sám pomohl odhalit několik vážných případů, kdy se pod nablýskanou fasádou skrývaly strašlivé rodinné tragédie, v nichž hrál roli i incest.

„Není dost neobvyklé, aby lékařka svoje pacienty posílala ke knězi?“

„Ano, to máte pravdu. Náhodou jsem v rádiu zaslechla rozhovor, v němž katolický kněz mluvil o své práci. Zabývá se něčím tak podivným, jako je vymítání ďábla. Něco na jeho… jak to jen vysvětlit… něco na tom, jak popisoval posedlost ďáblem, rezonovalo s Belindiným případem. Napadlo mě, že jako doplněk léčby to nemůže uškodit…“

„Jmenuje se otec Dominik?“

„Ano…“

Překvapeně se na něj podívala.

„Jen kvalifikovaný odhad,“ vysvětlil Xander s úsměvem. „Kontaktovala jste ho?“

„Ano, vzala jsem Belindu k němu domů, kde… z ní vyháněl démony. Nikdy na to nezapomenu. Reagovala tak prudce… mluvila hlasem, který jsem nikdy dřív neslyšela. Pokusila se ho napadnout… Řekla bych, že by byla schopná ho zabít. Nedokážete si představit, jaké síly byly ve hře.“

Xander se na ni tiše díval.

„Doufám, že to zůstane mezi námi,“ pokračovala lékařka. „Nerada bych, aby si kolegové mysleli, že se sama potřebuju léčit, když svoje pacienty posílám za knězem. Ještě by mě předvolali před etickou komisi nebo tak něco. Psychiatrie neposkytuje prostor pro víru,“ dodala po chvíli. „V potaz se berou jen vědecká vysvětlení… musím ale přiznat, že to není vždycky dostačující. Na některé věci je věda krátká, a abych byla zcela upřímná, někdy tak úplně nevíme, co děláme. Naštěstí máme k dispozici řadu účinných preparátů. Ale mozek stále zůstává záhadou lidského těla a nejméně prozkoumanou oblastí medicíny, přestože se na výzkumu jeho miliard neuronů tvrdě pracuje. Jenže vždy budou existovat pacienti, kterým nedokážeme pomoct, které to úplně semele. Podle mě jim chybí nějaká forma útěchy, oni trpí jako zvířata… promiňte mi ten obrat… Mnozí propadnou zdravotnickým systémem až na dno a skončí na ulici, ale přitom se o sebe nejsou schopni postarat. Léky jim z nějakého důvodu nezabírají, možná mají špatnou diagnózu. Kapacity léčeben jsou malé, což nejde dohromady s narůstající potřebou hospitalizace. Systém je přetížený… a čekací lhůty nekonečné.“

Povzdechla si.

„Promiňte, unavuji vás tu takovými interními oborovými věcmi…“

„To je v pořádku, nás u policie se to přece jen také tak trochu týká,“ ujistil ji Xander.

 

Po cestě ze schodů Xander přemítal nad tím, co se od psychiatričky dozvěděl. Při návratu do Teglholmenu zavolal Jørgenovi a poprosil ho, aby prověřil lékařčino alibi. Netrvalo dlouho a Jørgen se mu ozval zpět se zprávou, že majitel fastfoodu dohledal v systému účtenku k jejímu nákupu, včetně času a data platby, a potvrdil tak její výpověď. Nemohla stihnout dojet až do Taastrupu, což ji v Xanderových očích zcela zbavilo podezření. Zatelefonoval jí, aby jí sdělil, že se z jeho strany už nemusí ničeho obávat. Když spolu mluvili, dostal nápad a zeptal se jí, jestli by s ní mohl z psychiatrického hlediska probrat pár otázek týkajících se spouštěcího mechanismu u sériových vrahů. Potřeboval se dozvědět víc o temných stránkách psychicky narušených lidí. Uvolila se k tomu a on ji upozornil, že detaily případu musí zůstat jen mezi nimi.

 

*

 

Následujícího dne přišla psychiatrička k němu do kanceláře a Xander jí vraždy do nejmenších drastických detailů popsal.

„Co víte o sériových vrazích?“ zeptal se. „V dánském kontextu jde o velmi výjimečnou záležitost…“

„Nejsem odbornice. A ten mechanismus je těžko pochopitelný i pro odborníky. Asi vás nepřekvapí, že sérioví vrazi většinou měli hrozné dětství… vyrostli v domovech, kde byla brutalita na denním pořádku. Dítě se tak naučí chápat násilí jako akceptovatelný vzorec chování. Pokud se k tomu přidá alkohol a drogy, hrozí, že z něj časem vyroste sériový vrah. Domácí násilí nutí dítě unikat do svobodného prostoru… do světa fantazie… kde se může cítit bezpečně. Postupně se rozvinou zločinecké sklony, nejprve jsou to jen maličkosti, které časem eskalují… Začne třeba týrat zvířata nebo ubližovat sourozencům. Vraždění je cyklický proces,“ pokračovala Isabella, „jde o určité fáze, kdy jedinec rozvine své temné, cynické já, říká se tomu disociace – něco jako malá vrátka v mysli, do nichž se lze uchýlit a vyhnout se tak bolestným vzpomínkám a pocitům –, vznikne tak jakási pseudoexistence, odloučená od skutečnosti, jistá tajná identita, temná stránka osobnosti či chcete-li – stín.“ Odmlčela se a pak pokračovala: „A jak jistě víte, ze statistického hlediska je ten, po kom pátráte, muž.“

Xander přikývl.

„Temná stránka časem převládne nad tou světlou a postupně začne člověka ovládat. Ten může mít zároveň ze zlých myšlenek výčitky svědomí a snaží se je potlačovat. Jenže temné fantazie začínají přerůstat v potřebu vraždit, jakkoliv k tomuto činu taková osoba současně často pociťuje odpor. Odpor, který je ve věčné opozici k napjatému vzrušení. Vrah si znovu a znovu slibuje, že už nikdy nezajde tak daleko jako minule. Mezi světlou a temnou stránkou probíhá neustálý boj… ale přijde čas, kdy se zlo znovu probudí a vrah podlehne nutkání zabíjet. Následně opět cítí vinu a sám sebe znovu zapřísahá, že se to nikdy nebude opakovat, jeho identita však prodělala drastickou proměnu. Temná stránka už převzala kontrolu. Vrah ji na jednu stranu nenávidí a děsí se jí, ale také si užívá svou moc. Zlo zvítězilo, vymklo se mu z rukou, probudilo jeho vnitřního netvora, který prahne po pocitu vzrušení. Ale aby vrah dosáhl opojení, musí znovu zabíjet.“

Při lékařčiných slovech Xandera zamrazilo. Najednou měl pocit, že se nesnaží vypátrat člověka, ale jakousi strašlivou temnou sílu. Sám byl obvykle zastáncem názoru, že pronásleduje netvora a dopadne člověka, ale v tuto chvíli jako by větší smysl dávala ta část s netvorem.

Když psychiatrička odešla, dal si Xander nohy na stůl a začal přemýšlet o dosavadním vývoji případu. Isabella i otec Dominik byli odborníci na zákoutí lidské mysli. Na první pohled pocházeli ze zcela odlišných, nekompatibilních světů a zdálo se, že na léčení utrápených duší mají každý svůj vlastní recept. Oba se marně snažili Belindě pomoct. Jeden modlitbami a rituály, druhý psychoterapií a psychofarmaky.

Psychiatrička však měla pochybnosti a obrátila se na kněze. Bylo to od ní vlastně dost odvážné, pomyslel si Xander a došlo mu, že rozhodnout se pro něco, co jí v hloubi duše muselo připadat jako svého druhu šarlatánství, od ní vyžadovalo značnou dávku sebezapření.

Dosáhla psychiatrie svých limitů? Je její síť dostatečně jemná na to, aby dokázala zachytit všechny diagnózy? Nebo snad skutečně existují temné síly, jistá forma zla, která může posednout určité jedince? S výsledky ničivého působení zlých sil se setkával den co den. Ale na otázku, jestli šlo o dílo ďábla, démona, nebo o něco docela jiného, neznal odpověď.

Když člověk spáchá něco hrozného, znamená to automaticky, že je zlý? Jsou psychicky narušení lidé ve skutečnosti posedlí zlými silami, a sami tudíž v podstatě nevinní?

Povzdechl si a zvedl se, aby si došel pro šálek kávy. Když se vrátil zpět do kanceláře, zazvonil telefon. Byla to Karen z technického oddělení. Informovala ho, že mu právě poslala video, na které by se měl podívat.

 

Xander kliknul na trojúhelníkový symbol tlačítka play. V doprovodném e-mailu, zakončeném smajlíkem s pomlčkou místo pusy, mu Karen psala, že ji vyčištění obrazu stálo celou jednu bezesnou noc. Ponořil se do ponurého světa na obrazovce, v němž se míhaly temné stíny. Xander v krátké sekvenci rozpoznal lidskou siluetu. Video pocházelo z jedné z fungujících bezpečnostních kamer před podchodem u stanice Taastrup, kde došlo k Belindině vraždě.

Rozrušeně v telefonu hledal číslo na Karen. Ta hovor okamži tě přijala, a když zmínila, že by se měl obrátit na odborníka na biometrii, Xander zpozorněl. Věc se měla tak, že se jí podařilo vyčistit krátkou sekvenci zachycující jediný krok. Xander jí poděkoval za pomoc a hovor ukončil.

Zamyšleně si kousal spodní ret a znovu se pustil do hledání telefonního čísla. Za okamžik už slyšel Josefinin hlas.

„Podařilo se jim zrekonstruovat celý krok?“

„Ano, ta sekvence má asi dvě vteřiny, což tedy není moc…“

„Pošlete mi tu nahrávku, já se na ni podívám. Zkusím z ní v našem animačním programu vytáhnout něco víc, ale nemůžu slíbit, že to dostanete ještě dneska.“

„Čím víc toho zjistíte, tím líp,“ řekl Xander. „Času máte, kolik budete potřebovat.“

 

Když nahrávku odeslal Josefine, pomyslel si, že to potemnělé video je pro průběh celého vyšetřování příznačné. Jako honit přízraky ve tmě. Kdykoli se mu zdálo, že narazil na nějakou stopu, rozplynula se mu pod rukama. Vědomí, že vrah je vždy o několik kroků napřed, posílilo jeho předtuchu, že se zanedlouho stane něco hrozného. Jako by to celé byl teprve začátek.
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Xander prolistoval předběžnou pitevní zprávu, která mu právě přistála v e-mailu. Při čtení krátkých, strohých pozorování se mu na sítnici promítaly záblesky vzpomínek na Belindin křečovitě vytřeštěný pohled. Jak Josefine správně odhadla, smrt zapříčinil úlomek lebeční kosti, který se vlivem tupého úderu zaryl hluboko do mozku. Nebýt kostního úlomku, zemřela by tak jako tak krátce nato v důsledku otevřené zlomeniny lebky. Xander byl zvyklý louskat lékařskou latinu, teď se ale ocitl v úzkých, protože narazil na slovo, které neznal. S rozmrzelým povzdechem vytočil číslo Marie Holebyové. Měla obsazeno, takže musel chvíli počkat.

„Zdravím,“ zahlaholil pak. „Právě si pročítám vaši zprávu a chci se vás zeptat, co to znamená patomimie?“

„Zranění způsobená sebepoškozováním,“ odpověděla Maria.

„Měla pořezané vnitřní strany zápěstí.“

„Nemohlo to být v důsledku pokusů o obranu?“

„Ne, rány jsou skoro zahojené. A žádné další řezné rány jsme nenašli. Tyhle jsou navíc jen povrchové a charakteristickým způsobem pravidelné… jako řádky. Není lidskou přirozeností způsobovat si hluboké rány. Nechceme se hyzdit jizvami,“ vysvětlovala.

V telefonu zapraskalo. Spojení bylo špatné, jako by se Maria nacházela na jiném světadíle.

Xander jí poděkoval za informace a zavěsil.

Vybavily se mu žiletky v Belindině zásuvce a při představě toho, k čemu sloužily, se mu trochu zvedl žaludek.

Poté vytočil číslo pevné linky a krátce nato už slyšel hluboký hlas otce Dominika.

„Měl jste klientku jménem Belinda…“

„Ano, to je pravda.“

„Hovořil jsem s její psychiatričkou, Isabellou Montovou Petersenovou.“

„O svých klientech bohužel nemohu mluvit. Tomu doufám rozumíte.“

„Belinda je mrtvá,“ vypálil Xander bez jakéhokoliv úvodu.

„Dobrý Bože…“ vypravil ze sebe kněz. „Jak se to stalo?“

„Byla zavražděna. Její psychiatrička mi vysvětlila, že jste na ní prováděl…“

„Vymítání ďábla,“ doplnil otec Dominik. „Ano, to je pravda. Paní Montová Petersenová mě slyšela mluvit v rádiu a rozpoznala charakteristické rysy příznačné pro osoby posedlé ďáblem. Dělala si o svou pacientku velké starosti… a měla k tomu důvod.“

„Co tím myslíte?“

„Belinda byla velmi těžce postižena. Jsem přesvědčen, že ve hře byl jeden, nebo možná i několik démonů. Reagovala velmi bouřlivě. Popravdě jsem měl problém seanci vůbec dokončit… byla překvapivě silná… koulela očima tak, že jí bylo vidět jenom bělmo. To jsem předtím zažil jen u jediného klienta.“

„Co jste dělal včera večer po deváté hodině?“

„Byl jsem u jednoho umírajícího v Hospici svatého Lukáše… někdy mě přivolají, když se blíží konec. Strávil jsem tam několik hodin. Mám vám najít telefonní číslo?“

„Děkuji, ale to není nutné… najdu si ho na internetu.“
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„Luisa Fernandezová i Belinda byly zavražděny stejným nástrojem,“ konstatovala Josefine a natočila monitor směrem ke Xanderovi, který se u ní v kanceláři zastavil, aby se dozvěděl víc o zlomeninách lebky a aby se poučil o biometrii.

„Další vraždy palicí?“

Zavrtěla hlavou a opřela se v kancelářské židli.

„Ne, tentokrát jde spíš o něco kompaktnějšího… asi kladivo. Je šikovnější a snáz se schová. Navíc je k dostání v každém železářství a supermarketu, když si ho kupujete, nikdo ani nemrkne.“

„Jinými slovy, je nemožné se ho dopátrat,“ poznamenal Xander.

„Ano, bohužel… Umístění ran navíc naznačuje, že vrah je pravák.“ Xander si v duchu povzdechl. Josefinin postřeh omezoval okruh podezřelých na jen asi devadesát procent dospělé populace! Nahlas ale neřekl nic a posadil se na židli pro hosty.

„Pověděla byste mi víc o biometrii?“ Přikývla.

„Ke vzpřímené chůzi jsme vnitřně naprogramovaní, charakteristické rysy chůze se ustalují už kolem osmého nebo devátého roku dítěte a trvají pak po zbytek života. Teprve když zestárneme, způsob naší chůze se změní, kroky se zkrátí a tělo přihrbí. Chůze starších lidí se vyznačuje také tím, že je kolébavější. Způsob chůze je dědičný. Když se zaměříte na nějakou rodinu na společné procházce, bude se chůze dětí podobat chůzi jejich rodičů. Za jediným krokem se skrývá celý příběh.“

„Jak to?“

„Může prozradit mnohé třeba o nemocech.“ Zastrčila si pramen kudrnatých vlasů za ucho. „Nemoci pohybového ústrojí přirozeně ovlivňují způsob chůze. Ale i vážná psychická onemocnění, třeba různé psychózy, jsou na způsobu chůze patrná.“

Xander vrhl na Josefine tázavý pohled.

„Někteří psychotici mají dost charakteristickou nepřirozenou chůzi, snaží se například nešlápnout na spáru mezi dlažebními kostkami, protože věří, že by tím způsobili strašlivá neštěstí. Jiní, a to je myslím způsobeno poškozením mozku, se pohybují takzvaným mimochodem…“

„Promiňte, ale nepoužívá se tenhle výraz spíš u koní?“

„Ano, přesně tak, ale existuje i v biometrii jako označení pro velmi atypický a příznačný způsob chůze, kdy osoba kývá pažemi tak, že se levá paže pohybuje zároveň s levou nohou a tak dále. Obyčejně pažemi pohupujeme proti pohybu nohou.“

„Co tedy soudíte o našem domnělém vrahovi?“ zajímal se Xander.

„No, jeden krok není zrovna moc,“ zamumlala Josefine a několikrát klikla myší. „Ve tmě je to lépe vidět.“ Zvedla se, zatáhla závěsy a znovu se posadila do kancelářské židle, načež cosi naťukala do počítače.

Monitor ztmavnul.

„Hodila jsem to do našeho animačního programu a zpomalila,“ informovala ho.

Xander si stoupnul za ni, aby lépe viděl. Zíral do černé nicoty a ucítil závan jejího parfému. Najednou se na obrazovce objevily záblesky světla. Měl pocit, že se dívá na hvězdnou oblohu, po níž se pohybují vesmírná tělesa. Světelné záblesky mu bezprostředně nedávaly žádný smysl, ale cítil, že Josefinin mozek pracuje na plné obrátky.

„Co vidíte?“

„No, nevím,“ odpověděla váhavě. „Ale vypadá to, že to je někdo vysoký… chůze je podle očekávání dost energická.“

Opět něco vyťukala do klávesnice a přetočila nahrávku zpátky, aby se na světelné body podívala ještě jednou, nyní v rychlejším tempu. Tentokrát bylo pro Xandera snazší vytušit za pohybem světelných bodů krok. Chvíli nato se Josefine zvedla, kancelářskou židli odstrčila za sebe, došla k oknu a odhrnula závěsy.

„Uvidím, jestli se nám tu nahrávku podaří ještě trochu vylepšit,“ slíbila mu. „Poprosím jednoho kolegu, je to odborník na animaci.“ Xander pocítil zklamání, že neodhalili žádné nové zásadní skutečnosti, ale dal si záležet, aby to na něm nebylo znát. Pochopil, že Josefine analýzou nahrávky strávila dost času. Doufal jen, že zklamání nevyčte z jeho chůze. Když kancelář opouštěl, snažil se, aby jeho kroky působily obzvlášť lehce.
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Počet pacientů v Isabellině ordinaci neustále narůstal, a dnes dokonce výjimečně přicházeli včas, hezky jeden po druhém jako korálky na niti, což byla velmi vzácná věc. Lidé s vážnými psychickými problémy byli jen zřídkakdy ukáznění a dostavit se někam v konkrétní čas byla pro některé z nich nepřekonatelná překážka. Mnozí kvůli tomu nepřišli vůbec. Pacienti se sociální fobií museli navíc přemoci svůj strach ze společnosti jiných lidí. Jiní zase bojovali s úzkostí z otevřených prostranství, nebo naopak měli problém zdržovat se v malých uzavřených prostorách, jako je například výtah.

Isabella si udělala krátkou pauzu na malý sendvič a snědla ho u psacího stolu. Ordinační dobu musela o hodinu prodloužit a posledního pacienta měla objednaného na čtvrt na šest. Pohledem zavadila o Belindinu složku. Chvíli na ni zírala a v hlavě se jí objevil obraz dívčina utrápeného obličeje. Zaplavil ji pocit vlastní nedostatečnosti. Měla toho pro její záchranu udělat víc. Jenže teď už bylo nezvratně pozdě. S povzdechem se zvedla, vzala složku a položila ji na hromádku připravenou ke skartaci. Z desek vypadl kousek papíru, zatřepetal se ve vzduchu a pak se snesl na podlahu. Sebrala ho a spatřila svůj vlastní, téměř nečitelný rukopis. Chvíli se nad obsahem zamýšlela, a náhle se jí vybavila důležitá skutečnost, kterou předtím přehlédla, něco, o čem by měla informovat policii. Vzpomněla si na hektický den v nákupním centru, kde zahlédla Belindu v doprovodu někoho, koho by v obchodním centru hemžícím se lidmi rozhodně nečekala. Dotyčná osoba totiž trpěla poměrně silnou sociální fobií. V onu chvíli přitom vůbec nepůsobila dojmem, že by jí davy lidí nějak vadily, naopak vypadala, že se cítí jako ryba ve vodě.

Rozhodla se, že ráno zavolá Xanderovi a bude ho o tom informovat.

 

*

 

Když ordinaci opustil poslední pacient, zašla Isabella do kuchyňky, nalila si šálek kávy a zapálila si cigaretu. Usrkla a povzdechla si při myšlence, že ji čeká ještě několik hodin papírování. Jestli se nechce udřít k smrti, musí si rychle najmout nějakou sekretářku. Vrátila se do ordinace a šálek s kávou postavila na volné místo na psacím stole mezi stohy papírů.

Vtom zaslechla, jak vrzly vchodové dveře, které, jak si právě vybavila, zapomněla zamknout. Pomyslela si, že některý ze sousedů asi omylem zabouchl jednoho z jejích pacientů v domě. Ozvaly se lehké kroky a někdo vzal za kliku od ordinace. Dveře se pomalu otevřely.

Isabella ztuhla, když pozdní návštěvu poznala.

„To jste vy?“ řekla pomalu. „Já už dnes ale neordinuji…“ Postava neodpověděla, zavřela za sebou dveře a lhostejně po- kračovala dál do místnosti. Pocit neklidu, který se Isabelle usadil v hrudníku, narůstal závratnou rychlostí. Byla to ta osoba, se kterou Belinda mluvila v nákupním centru, a Isabella zalitovala, že o ní Alexandera Damgaarda neinformovala okamžitě. Teď Isabellu provrtávala pohledem a její tvář se nepříjemně proměnila. Isabelle došlo, že situace může eskalovat v možné nebezpečí.

„Dělají vám špatně ty prášky, co jsem vám předepsala?“ Hlas se jí trochu třásl. „Jen se posaďte, zkontroluji dávkování, když už jste tady.“

Naťukala křestní jméno do vyhledávacího okénka a zmáčkla enter. Prsty měla studené a ztuhlé. Cítila na sobě pár upřených planoucích očí, ale donutila se soustředit na záznamy v počítači.

Někdy se stávalo, že pacienti najednou začali být agresivní – atmosféra se mohla změnit ve zlomku vteřiny, jako když přeskočí jiskra.

Koutkem oka zahlédla odlesk světla. Otočila hlavu a pomalu jí došlo, že na ni její nečekaná návštěva míří skalpelem.

„Jestli budeš křičet, zabiju tě,“ varoval ji hlas klidně.

Postava se pomalu blížila k Isabelle, která nespouštěla pohled ze skalpelu.
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Josefine se spojila s IT specialistou Arnem, hubeným čahounem s hlavou holou jako koleno. Temeno se mu ve světle jeho designového lustru od Poula Henningsena blýskalo, jako by si ho právě pečlivě vyleštil. Arne se Josefine jednou pochlubil, že vlastní všechna stínidla, která tenhle mistr designu navrhl, a dokonce jí je ukázal na fotografiích. Některá z nich se jí zdála dost cenná, ačkoliv jejich hodnotu nedokázala odhadnout. Chápala, že Arne je skutečný sběratel, který bezpodmínečně musí mít kompletní sbírku. Často si ho kvůli jeho sběratelské vášni dobírala a jemu to zjevně vůbec nevadilo. IT oddělení bylo tak trochu muzeum s důmyslnou směsicí starých a nových exponátů, vzácných Henningsenových lamp, kabelů, monitorů či skleněných koulí a dalších součástek, které zjevně nepatřily k počítačům.

Arne měl na sobě jako obvykle svou obligátní koženou vestu a hnědé tričko s krátkým rukávem. Jediné, co na něm nepůsobilo tlumeným dojmem, byly jeho jasné oči, zářící jako jeho lesklé temeno. Josefine ho nikdy nezažila vzteklého nebo nevrlého, byl zkrátka, na Dána trochu netypicky, pořád v dobrém rozpoložení. Arne měl pro Josefine slabost, a když bylo potřeba něco aktualizovat nebo opravit, byla vždycky první na řadě. To Arne suverénně rozhodoval o tom, kdo a kdy dostane nový počítač. Pokud se někdo s ním nebo s jeho asistentem Mohammedem dostal do křížku, mohlo to dopadnout dost špatně a dotyčný se rázem coby zaměstnanec nižší kategorie ocitnul na samém konci jeho seznamu.

Josefine netušila, čím si získala jeho přízeň, ale něco zřejmě musela udělat správně, protože když Arnemu zavolala nebo poslala e-mail, mohl se přetrhnout, aby jí co nejdříve vyhověl, což mimochodem značně rozčilovalo Ledovou královnu, která na jeho pomoc musela často čekat déle, než by člověk u osoby jejího postavení a významu očekával.

Teď se na ni usmíval jako sluníčko a vysvětloval jí, jak si s jejím záznamem vyhrál a kroky extrapoloval, tedy upravil video tak, že teď můžou sledovat celé tři kroky za sebou. Neznělo to jako velká věc, ale Josefine bylo jasné, že ho to jistě stálo několik hodin práce, což Mohammed ještě zdůrazňoval horlivým přikyvováním. Josefine fascinoval Mohammedův pohledný zevnějšek a jeho černočerné oči. Byl vždycky v těsném závěsu za Arnem, ti dva byli jako siamská dvojčata.

„Vypůjčil jsem si na to mozek našeho cétéčka,“ řekl Arne záhadně.

Josefine uhodla, že tím myslel dva střediskové počítače, které v suterénu zpracovávaly obrazová data z jejich krásného nově zakoupeného CT-skeneru.

Arne v nejnižším podlaží vládl jako bůh, čaroval s kabely, prováděl drobné úpravy, staral se o to, aby všechno šlo jako po másle, a občas si některé zařízení vypůjčil pro vlastní potřeby. Jako třeba teď, kdy výkonné počítače využil ke zcela jinému účelu, než nařizovaly předpisy.

Těla v transportním vaku byla skenována hned, jak je přivezli. Pro patology byl skener zcela zásadním pomocníkem a někteří se dokonce domnívali, že by brzy mohl úplně nahradit pitvu. Technologie byla natolik vyspělá, že na ostrých 3D snímcích šlo téměř spočítat, kolik prášků sebevrah spolykal.

„Jak půjčil?“ zajímala se Josefine.

„Pšt,“ šeptnul Arne a mrkl na ni. „Princ Henry by se zbláznil, kdyby na to přišel…“

Josefine chápavě přikývla.

„Zkrátka jsme si na pár hodin půjčili ty počítače, však víš, ty, co jsou připojené ke skeneru… takhle pozdě už stejně žádné zákazníky nemíváme,“ zažertoval a přejel si rukou po nose. Spiklenecky se usmál.

„Čas od času to děláme. Když potřebujeme nějaké ty koně navíc…“

„Víc už nechci vědět!“ prosila ho Josefine.

Zachvěla se při představě, co by sir Henry asi řekl, kdyby zjistil, co se v noci ve sklepě odehrávalo. Věděla, že jakkoliv byl ve většině situací klidný, kdyby tušil, co vyváděli, pořádně by se rozzuřil.

„Chceš ukázat můj nejnovější trojramenný lustr?“ zeptal se Arne, jako by právě přišel s neodolatelnou nabídkou. „Je to vzácný kousek, stínidla má ze žlutého matného skla s bílými okraji, vnitřní stínidla jsou z opálového skla a kryt na kabely z hnědé mědi. Navíc se dá spouštět a zvedat. Ve svrchním stínidle je bohužel trochu prasklina, ale Mohammed naštěstí jedno náhradní našel na netu,“ dodal se znatelnou úlevou.

Na svém iPhonu jí ukázal sérii obrázků se stejným nadšením, jako kdyby se jednalo o právě narozené vnouče.

„Je pěkný,“ zhodnotila Josefine a všimla si, že se Arne začervenal.

„Podíváme se na tu nahrávku?“ Arne přikývl.

„Nepřijde se na to, že ne?“

„Jen klid. Mohammed a Jordan to mají pod kontrolou. Nikdo na to nepřijde.“

Josefine netušila, že Jordan je také součástí téhle tajné ligy, ale svým způsobem ji to nepřekvapovalo. Dokázala si živě představit, jak se pod rouškou tmy plíží suterénem ústavu.

Arne něco vyťukal do počítače a natočil monitor tak, aby na něj lépe viděla. Poté stiskl tlačítko a Josefine poznala světelné body z videa z bezpečnostní kamery. Arne video pustil několikrát zpomaleně. Josefine se zamyšleně dívala na obrazovku a pokoušela se vštípit si rysy, kterými se chůze té tajemné osoby vyznačovala. Něco ji napadlo, ale když kancelář prořízl ostrý falzet, hned na to zase zapomněla.

Do místnosti právě vkročila Ledová královna v dobře padnoucím plášti.

„Proč neberete telefon?“ zeptala se obviňujícím tónem a založila si ruce v bok. Oči jí žhnuly. I rozčílená byla neuvěřitelně krásná, zároveň z ní ale vyzařovalo něco děsivého.

„Neustále mě to vyhazuje z PACS a Muhammed si zjevně vypnul mobil!“

„Jmenuje se Mohammed…“

„To je fuk,“ odbyla ho. „Potřebuju se dostat do obrazového archivu, spěchá to. Nezapomínejte, že IT oddělení má poskytovat technickou podporu, ne sloužit jako nějaká společenská poradna!“ Ve dveřích se objevil Mohammed a Arne k němu vyslal spiklenecký pohled.

„Mohammed půjde s vámi,“ zamumlal.

Ledová královna vypochodovala z místnosti a zůstal tam po ní závan drahého parfému.

„Jestli mu ještě jednou řekne Muhammed…“ sykl Arne sám pro sebe. Oči se mu zaleskly vztekem.
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Josefine si přes svůj kašmírový rolák oblékla plášť. Všichni kolegové už dávno odešli domů a ona teď zůstala sama v chladném tichu laboratoře, narušovaném jen bzučením zářivky. Praskalo v ní a světlo občas na chvíli zhaslo. Katalogizovala pozůstatky z novějších hrobů ze hřbitova Assistens a právě se dostala k dětské kostře z hrobky s černým sloupem.

Povzdechla si, sundala si rukavice a zírala na ztmavlé kosti. Bylo pro ni těžké se na práci soustředit. Chlapec byl stejně starý jako její bratr, když umřel. Cítila, že se jí stahuje hrdlo, a pohled se jí na chvíli zalil slzami. Rukou si přejela po bedrech a ucítila ozvěnu bolesti, v myšlenkách se zatoulala do minulosti. K nemocničnímu pachu chloru. K pocitům bezmoci a návalům sebeobviňování. K vyhýbavým pohledům. Zaměstnanci nemocnice měli smrt vepsanou ve tvářích, i když dělali všechno pro to, aby to skryli. Všechna ta bolest pro nic.

Josefine se zhluboka nadechla a pokusila se vzchopit. Prázdné oční důlky v lebce jako by zíraly před sebe. Otřásla se. Přikryla kosti bublinkovou fólií.

Náhle se ze zářivky ozvalo tiché bzučení a světlo se rozblikalo, jako by se jí snažilo předat nějakou zprávu v morseovce. Chvějivý zvuk připomínal hmyz a krátce nato světlo zhaslo docela.

Obklopila ji tma tak hustá, že měla na chvíli pocit, že oslepla.

Zachvěla se a doufala, že se elektronické zámky nezablokují, jak se jí v minulosti už jednou stalo, protože představa noci strávené v prostorách do tmy ponořené klaustrofobické laboratoře bez oken se jí zrovna nezamlouvala.

Opatrně se přesouvala směrem, kde tušila dveře. Vzala za kliku a pocítila téměř fyzickou úlevu, když se dveře otevřely. Jít setmělou chodbou přesto nebylo zrovna povznášející, šla pomalu a ztuhle a očima se snažila držet těch několika málo světlých bodů, které z pouličních lamp pronikly okny dovnitř.

Na konci chodby se zastavila. Domnívala se, že se nachází před velkou rohovou kanceláří sira Henryho, a v prosklené stěně na chvíli zahlédla obrys vlastní postavy. Pak pokračovala směrem ke dveřím vedoucím k výtahu.

Otevřela je a v zeleném světle nouzového svítidla zářícího do tmy zamířila k výtahu. Přivolala ho a slyšela, jak se kabina v některém z nižších pater dala do pohybu. Pomyslela si, že výpadek proudu musí být lokální.

Krátce nato se dveře neslyšně rozestoupily do stran a ona vkročila do kabiny, kde ji oslepilo ostré bílé světlo. Přimhouřila oči a stiskla jeden z knoflíků. Zdálo se jí, že dveře se zavírají nekonečně pomalu, a až po chvíli začal výtah klesat. Záhy jí došlo, že stiskla tlačítko s písmenem „S“ jako suterén, zaklela a prudce zmáčkla tlačítko označující přízemí. Kabina však nerušeně pokračovala do sklepa.

Malé drcnutí ji upozornilo, že je úplně dole, a dveře se otevřely.

Stiskla znovu správné tlačítko a čekala.

 

V suterénu panovala naprostá tma a Josefine rozpoznala ostrý pach dezinfekčních prostředků. Naproti výtahu se nacházela chladicí místnost, kde se uchovávala mrtvá těla. Jakási mezistanice mezi pitevnou a hřbitovem, studená země nikoho na cestě do nicoty. Místnosti se pořád ještě přezdívalo Boží komoda. Označení pocházelo z dob, kdy se těla ukládala do oddělených chladicích boxů, které připomínaly předimenzované ocelové zásuvky, ačkoliv po důkladné přestavbě byli nyní mrtví uloženi na vozících v jediné velké chladicí místnosti.

Trvalo celou věčnost, než se dveře zase zavřely. Najednou uslyšela hlas. Křičí snad někdo její jméno? Znovu dveře otevřela a do stísněné kabiny pronikla tma a studený vzduch.

Teď zřetelně slyšela, že ji někdo volá.

„Josefine…“ ozývalo se.

„Arne, jsi to ty?“ zavolala a vykročila do tmy.

Co dělal takhle pozdě večer ve sklepě, byla záhada, ale právě se přece dozvěděla, že v noci se v ústavu dějí věci, které se ne vždy dostanou na denní světlo. Josefine zašátrala po vypínači a zanedlouho ho našla. Stiskla všechna tlačítka, ale nic se nestalo. Pak se vydala směrem, odkud se domnívala, že hlas přichází. Její gumové boty při doteku s linoleem vrzaly a zvuk se rozléhal v dlouhé chodbě. Pokračovala s pohledem upřeným na podlahu. Za normálních okolností byly na linoleu zřetelně vidět žluté grafické pruhy, ale ve tmě se z nich staly jen jakési stíny.

Josefine se octla ve strojovně smrti. Napadlo ji, že kdyby se jí někdy mělo něco stát, Henry by zcela jistě přišel na to, jak k tomu došlo. Posloužilo jí to v té tmě jako zvláštní útěcha. Najednou jí bylo jasné, jak moc pro ni Henry znamená. Byl víc než jen zatraceně dobrý šéf. Možná spíš tak trochu otcovská figura?

Svému skutečnému otci teď spíš nahrazovala matku.

Trhla sebou, když na konci chodby zahlédla vysokou postavu.

Nehýbala se.

„Arne, proboha, ty jsi mě vyděsil…“

Neozvala se žádná odpověď. Myšlenka, že to přece jen možná není Arne, ji zastavila. Najednou se velmi blízko ní ozval hlas, a tak sebou škubla.

„Josefine?“

Otočila se a poznala dlouhána Jordana. Bělma mu slabě zářila, po chvilce rozsvítil baterku a temnotu prořízl kužel světla.

„Co tady proboha děláš takhle pozdě?“

Hlas se jí trochu chvěl a tvrdě se odrážel od vykachlíčkovaných zdí.

„No, jsem v práci… snažím se přijít na to, co se to sakra děje. Musí jít o nějaký zkrat, protože proud vypadl jen někde. Na parkovišti před budovou se přece svítí a výtah funguje. Doufám, že to nebude trvat moc dlouho. Mohlo by to vyvolat řetězovou reakci…“

V tu chvíli se hlasitě rozezněl alarm.

„To je z chladicí místnosti,“ konstatoval Jordan.

„Co tím myslíš?“

„Alarm se spustí, když teplota stoupne nad tři stupně. Už jsem volal elektrikáře. Smůla, že se to stalo takhle pozdě, bude to stát majlant. Poslední dobou to nějak blbne, asi tam bude nějaká závada.“

„Myslím, že jsem před chvílí viděla Arneho…“

„To není možný.“

„Ale jo, stál na konci chodby…“

„Jsi si jistá?“

Přikývla, ale vzápětí zapochybovala. Tma byla neproniknutelná, skoro jako skutečná zeď.

„Arne odjel na dovolenou. Na bleší trhy do Jutska… vždyť víš, věčně shání nějaké vzácné součástky do těch svých zpropadených lamp.“

„Ale… někoho jsem tam viděla, na konci chodby…“

„To si nemyslím,“ odporoval Jordan. „Protože to by musel být jedině někdo z těch z chladicí místnosti…“ zasmál se.

Josefine ztěžka polkla.

„Milá Josefine, jsi přepracovaná. Měla bys jít domů do postele…“

„Asi máš pravdu.“

Vzal ji pevně kolem ramen, odvedl ji k výtahu a stiskl tlačítko. Než se za ní dveře zavřely, dodal: „Ještě to tu pro jistotu obejdu. Dobře se vyspi, zlato.“
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Druhý den ráno Josefine pobíhala po bytě. Právě vylezla z vany a měla zpoždění. Celou noc ji děsila zvláštní noční můra, která ji nechtěla opustit. Atmosféra sklepa v Ústavu soudního lékařství se jí v pravidelných intervalech vracela. Vytáhla ze skříňky hrnek, ale hned ho upustila na zem. Zaklela a začala sbírat střepy. Když se sehnula, upoutal její pozornost malý předmět ležící pod lednicí. S námahou ho vytáhla a zjistila, že je to mince. Rozsvítila zářivku nad dřezem a minci otočila, takže světlo dopadlo na krátký nápis na její zadní straně. Srdce se jí znovu rozbušilo, jako by právě začal další děsivý sen. Hlavou se jí rozběhly myšlenky, minci opatrně vložila do mrazicího sáčku a sebrala zbytek střepů.

Na cestě ze dveří si všimla, že v přední kapse bundy má malý obdélník z tvrdého papíru. Knězova vizitka. Chvíli si ji prohlížela a pak ji odložila na poličku u vchodu.

 

*

 

„Xandře,“ začala do telefonu. „Musím vám něco říct…“ Seděla v autě v nekonečné koloně v centru Kodaně.

„Ano?“

„Našla jsem doma minci. Pod lednicí. Myslím, že tam neležela moc dlouho. Je na ní obrázek ďábla a na zadní straně nápis Lucifer.“

„Našla jste nějaké známky vloupání?“

„Ne.“

„Mohla byste se u mě s tou mincí zastavit? Třeba na ní budou otisky prstů.“

„Ano, dala jsem ji do igelitového sáčku, ale dotýkala jsem se jí, když jsem ji zvedala ze země.“

„Jestli na ní nějaké otisky jsou, tak je Kenneth najde, i kdyby nebyly kompletní.“
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Charlotte Scaveniová měla ruce hrubé jako muž a nehty silné a popraskané. Na stříbrné minci, kterou Josefine našla pod lednicí, žádné otisky nebyly. Xander zařídil, aby ji technici okamžitě prověřili. Josefine pak navrhla, aby se na ni podívala Charlotte Scaveniová, která byla kdysi zaměstnaná v královské sbírce mincí a medailí, a v této oblasti byla považována za velkou kapacitu.

Charlotte natočila moderní stolní lampu tak, aby její světlo dopadalo na minci. O tom, že je skutečně stříbrná, neměla Josefine pochyb, protože jak hmotnost, tak míra znečištění nasvědčovaly tomu, že jde o drahý kov.

Byly teď v obytném kontejneru na hřbitově Assistens. Charlotte se tvářila vážně a soustředěně.

„Kde jste ji našla?“

„Doma pod lednicí,“ odpověděla Josefine.

„Hm, to je tedy opravdu zvláštní,“ mumlala Charlotte.

„Pěkná práce, mimochodem,“ pokračovala. „Motiv a nápis jsou hezky vyvážené. Je mi líto, ale budete ji muset odevzdat do sbírek muzea…“

„V pořádku, rozhodně nemám chuť si ji schovávat.“

„Mincí tohoto druhu jsem viděla hodně,“ pokračovala Charlotte a sundala si brýle na blízko. „Asi před deseti lety mě s jedním dost znepokojivým nálezem kontaktoval předseda farní rady kostela Vor Frue Kirke. Musela jsem slíbit, že si to nechám pro sebe…“

„Že si pro sebe necháte co?“

„Připravovali kostel na svatbu korunního prince… kolem té události vládlo až hysterické nadšení. Všechno bylo vzhůru nohama, jen aby se přípravy stihly. Producenti a lidé z televize instalovali v kostele nejrůznější zařízení. A při té příležitosti zjistili, že jim překáží ten krásný Anděl křtu, co stojí hned vedle oltáře. Však víte, Thorvaldsenova socha anděla držícího mušli, co zároveň slouží jako křtitelnice. Nějací chytráci z televize si usmysleli, že jim vadí ve výhledu. Myslím, že se královská rodina také obávala, že by se do něj nevěstě mohla zamotat vlečka. Farní rada v každém případě udělila souhlas s tím, aby ho přesunuli. Jeden z lidí, co měl stěhování na starosti, pod andělem našel něco třpytivého. Minci. Ne jen tak ledajakou minci, ale satanskou. Přesně jako je tahle. Tajně zastrčenou pod sochou. Mluvilo se o tom, že ten, kdo ji tam dal, chtěl anulovat křty z křtitelnice, nebo možná prováděl jistý druh černé magie. Podle jiné teorie, která je možná víc nasnadě, chtěl dotyčný proklít nadcházející královskou svatbu. Chápu, že se rozhodli ten nález utajit, jen si představte, jak by se toho média chytla.“

„Jistě dost,“ souhlasila Josefine.

„Předseda farní rady byl znepokojen, protože to nebylo poprvé, co se v chrámu našly mince s okultními motivy. Při rekonstrukci v roce 1995 také objevili několik satanských mincí, ale podařilo se jim to ututlat. Byl na nich profil ďábla, tak jak si ho lidé tradičně představují, s rohy na čele. Kromě toho se podobné mince našly při restaurování kostelů i na mnoha dalších místech v zemi.“

„Ví se, kdo to udělal?“

Charlotte se nepřítomně zahleděla před sebe.

„Už je to tolik let. Říkalo se myslím, že je za tím nějaký podivín. Nějaký sběratel mincí… jméno už si nepamatuju. Divné je, že jich bylo tolik. Myslím, že skoro čtyři sta. A našly se v různých kostelech po celé zemi. Proto se mělo za to, že pachatelů muselo být víc. Možná nějaký kult nebo tajné společenství. Ty mince jsou navíc zručně odlité, velmi kvalitní práce.“

„Ale proč tam ty mince umisťovali? O co jim šlo?“

„V minulosti existovala tradice, podle níž mohou mince sloužit jako nositelé zla. Můžete tomu říkat pověrčivost, někdo by to dokonce nazval čarodějnictvím. Za starých časů se věřilo, že zaříkáváním mince může člověk přivolat zlo. Když měl někdo vředy, přejelo se mu mincí po postiženém místě a mince se pak předala tomu, komu jste přáli neštěstí. Dnes už víme, že se takový člověk mohl nakazit bakteriemi na povrchu. Ale tehdy se to nevědělo. Když taková osoba následně skutečně onemocněla, považovali to proto lidé za čarodějnictví.“ Charlotte se na chvíli odmlčela a potom pokračovala: „V souvislosti s těmi satanskými mincemi někdo také rozeslal řadu dopisů. Byly adresované různým kulturním představitelům, a pokud se dobře pamatuju, pár novin otisklo několik dost podivných dopisů od čtenářů. Někdo to považoval za špatný vtip, ale jiní byli skutečně vyděšení.“

„Vtipem bych to zrovna nenazývala,“ poznamenala Josefine.

„Ne, je to každopádně trochu drsné,“ přikývla Charlotte. „Navíc je nápadné, že mince byly na místech, odkud měly šířit zlo, schované tak důkladně, že je zjevně nikdy nikdo neměl najít. A co je svatějšího než křtitelnice?“

To není jenom drsné, pomyslela si Josefine, ale vysloveně odporné.

„Ale pokud vím, ještě nikdy se žádná mince nenašla v soukromém bytě,“ prohlásila Charlotte a zadívala se na Josefine. „Jak dlouho myslíte, že tam ležela?“

„To netuším,“ odpověděla Josefine pomalu, „ale před pár měsíci jsem měla takový uklízecí záchvat. Lednici jsem odsunula od zdi, abych za ní mohla vytřít, a jsem si dost jistá, že tehdy tam nic nebylo, a už vůbec ne stříbrná mince. Toho bych si všimla.“

Pocítila, jak jí při té myšlence přeběhl mráz po zádech.

 

Josefine sebou trhla, když jí na stole zazvonil telefon. Poznala, že číslo patří pečovatelské službě, a jako obvykle pocítila nervozitu. Hlavně aby se nic nestalo tátovi! Rozhodně jí nepřišlo zrovna bezpečné, že ve vile žije sám, přestože od pečovatelské služby dostával maximální podporu v tom, co byla jejich nová mantra a co nazývali principem svépomoci.

Spojení „rehabilitace zaměřená na zvládání každodenního života“ byla v pečovatelství evidentně žhavou novinkou a brožura s nadpisem Váš kompetentní otec prezentovala učebnicové příklady samostatně fungujících seniorů, kteří obsluhují všechny druhy spotřebičů, od mikrovlnky až po robotický vysavač.

Doufala, že volá Whinston. Whinston pocházel z Pobřeží slonoviny a za ty roky, co žil v Dánsku, obdivuhodně zvládl místní jazyk. Rád tatínkovi předčítal noviny nebo mu občas vyměnil prasklou žárovku i přesto, že to technicky vzato nepatřilo k striktně definovaným povinnostem pracovníka pečovatelské služby. Josefine ho také podezírala z toho, že tátovi v lékárně vyzvedává léky, které si otec sám předepsal, což ovšem oba vehementně popírali, a bloček na recepty beze stopy zmizel. Josefine několik kousků, které přežily z dob, kdy tatínek pracoval jako praktický lékař, průběžně zabavila, ale i tak se doma čas od času objevovaly prášky, které mu zjevně nikdo nepředepsal.

Whinston kašlal na tyranii předpisů, které jinak pečovatelskou službu ovládaly a které jednotlivé úkoly definovaly tak přesně, že neponechávaly absolutně žádný prostor pro lidský přístup, a pracoval tempem odpovídajícím teplejším zeměpisným šířkám. Bohužel však nevolal Whinston, ale Sonja, která měla mimořádnou schopnost vzbuzovat v Josefine výčitky svědomí.

„Už zase tu nejsou žádné náhradní pojistky…“ stěžoval si hlas.

„Možná byste měla objednat elektrikáře, proud vypadává téměř obden…“

„Dobře, zkusím se tam dneska zastavit.“

„Je povinností rodiny zajistit, aby všechno fungovalo,“ poučila ji Sonja. „Musíte si uvědomit, že se v podstatě jedná o naše pracovní prostředí a že to není něco, na co bych vás já měla upozorňovat. Máte se o to starat sami…“

„Já vím,“ přitakala Josefine. „Dům projdu a zkontroluju, jestli nechybí ještě něco.“

„A taky bych vás ráda upozornila, že váš otec stále odmítá používat mikrovlnku. Mohla byste to s ním probrat. Myslím, že tak úplně nepochopil princip svépomoci… pokud se to nezlepší, budu muset zavolat někoho z vedení…“

„Já s ním promluvím. Jak mu dnes je?“

„V pohodě. Mimochodem, mohla byste přestěhovat tu velkou lesklou skříň v obýváku…“

„Příborník?“

„Ano, tu velkou lesklou skříň,“ trvala na svém Sonja. „Špatně se kolem ní prochází s chodítkem… obecně by to tam celé měl prohlédnout fyzioterapeut, abychom zvážili, jaký nábytek je v obýváku možno ponechat… moje záda už to přestávají zvládat…“

Josefine si pomyslela, že z toho kouká neschopenka. Přestože Sonju neměla v lásce, bylo pořád lepší, když k tatínkovi zašla ona než nějaký záskok, který sice dělal, co mohl, ale stejně ho rozčiloval zkrátka proto, že byl nový.

„Podívám se na to,“ slíbila a přinutila se říct: „Díky za pomoc, a ať máte záda brzy v pořádku, Sonjo.“

„No, uvidíme…“

 

Josefine táhla nákupní tašky dlouhou zarostlou příjezdovou cestou vedoucí k tatínkovu domu.

Dlaždice byly křivé a vyviklané a místy zrádně trčely do vzduchu, ale Josefine už ta místa znala a dávala si pozor, aby nespadla. Přede dveřmi si na chvíli vydechla a pak odemkla. V tmavém vchodu zazářily Whinstonovy bílé zuby. Zrovna vynášel odpadky.

„Právě jsem od vašeho tatínka utrpěl drtivou porážku v šachách,“ utrousil, když ji míjel.

„Ale zdá se, že jste to přežil,“ usmála se Josefine. Měla radost, že se Whinston stará i o tatínkův intelekt, který sice značně nahlodala počínající demence, ale který stále exceloval na poli faktických znalostí a šachu.

„Teď si vychutnává vítězství. Dali jsme si spolu pivko a on si teď otevřel další.“

Whinston tatínkovi vždycky zajišťoval dostatek piva a ignoroval při tom vztyčený ukazováček ostatních pečovatelů, protože se domníval, že když je člověku osmdesát pět, může si dovolit na některé věci zkrátka kašlat.

„Prý se musí připravit na to, že volby asi vyhrajou socani.“

„To je mu podobné,“ přitakala Josefine a zvedla nákupní tašky.

Bála se, že jestli sociální demokraté opravdu vyhrají, tatínkovi se z toho zastaví srdce, a usoudila, že Whinstonova profylaktická kúra je účinnější než všechny prášky, kterými otce krmili.

 

Josefine pozdravila tatínka, zjevně velice spokojeného s vítězstvím.

„To jsem mu to nandal!“

Přiložil si ke rtům láhev a vyprázdnil ji. Josefine ji odnesla do kuchyně a začala poklízet. Zapnula myčku a vytáhla z tašky pojistky. Pak se vydala do chodby a otevřela dveře do sklepa. Opatrně sestupovala po prudkých dřevěných schodech pokrytých bílou vrstvou prachu. Pocházel ze zvětralého vápna na stěnách. Schody pod její váhou nespokojeně vrzaly. Prošla skladovací místností se sítěmi proti hmyzu v oknech, plnou starých zavařovaček a plechovek – krámů, kterých se už dávno měli zbavit, jenže otec odmítal cokoliv vyhodit. Veškeré diskuze s ním na toto téma už vzdala.

Našla starý elektroměr a pojistky položila na menší poličku. Koupila celých pět balení, aby na nějakou dobu vystačily. Všimla si, že někdo z ošetřovatelů se byl na elektroměr podívat, protože jeho sklo nebylo zaprášené.

Když se chodbou vracela zpátky, křupalo jí pod nohama. Pomyslela si, že jestli s tou špínou chce pořádně zatočit, měla by s sebou příště přinést svůj vysavač Miele. Ten nefunkční robotický krám je dobrý tak akorát na to, aby dělal parádu ve sklepě.

 

Josefine se pustila do uklízení. Potom se jí s velkými obtížemi podařilo o kousek posunout příborník.

Asi o hodinu později zaslechla vrznutí dveří a vzápětí se v obýváku objevila žena, kterou neznala. Představila se jako Danielle. Byla vysoká, štíhlá a atraktivní a Josefine si při pohledu na její moderní kozačky na podpatcích pomyslela, že standardy se dost zvedly. Šlo o onu pečovatelku s kočičíma očima a pěkným zadkem. Josefine si v domě brzy začala připadat přebytečná. Za chvíli už seděla v autě, které s astmatickým pokašláváním neochotně nastartovalo.

 

*

 

Když přišla domů, šla si lehnout a skoro okamžitě usnula.

Uprostřed noci ji probudilo zvonění mobilního telefonu. Srdce se jí rozbušilo a jeho zběsilý tlukot pokračoval, když se ukázalo, že volá policie. Ženský hlas jí oznámil, že v domě jejího otce došlo k vážné nehodě. Trvalo dalších několik vteřin, než žena Josefine objasnila, že se nic nestalo jejímu otci, ale pečovatelce, která u něj měla noční službu. Zřítila se ze schodů do sklepa a byla na místě mrtvá.

Josefine si důkladně promnula obličej, aby se probrala, a když zavěsila, zůstala ještě chvíli ležet, aby se vzpamatovala. Zvuk vrzajících schodů měla uložený jako velmi živou a konkrétní vzpomínku a byla si trpce vědoma toho, jak snadno se mohlo stát, že na nich člověk upadl. Stačilo klopýtnout. Pouhý okamžik nepozornosti.

Rychle se oblékla, nastoupila do auta a zastrčila klíček do zapalování. Motor zakašlal a hned s jemným povzdechnutím utichl. Josefine oběma rukama udeřila do volantu a vypustila několik nadávek. Zvuk se k ní vrátil jako jakási marná ozvěna.

Varovných znamení, že k něčemu podobnému brzy dojde, nepředcházelo málo. Spíš naopak. Pohřebák byl na odpis. To jí v servisu dali jasně najevo. Přesto mu nechala prodloužit život řadou oprav, jejichž cena narůstala přímo úměrně jeho stáří. Volvo 740 Kombi bylo staré zcela neatraktivním způsobem. Rezavějící vrak neměl nic z kouzla veteránů. Přesto si ho ze sentimentálních důvodů stále nechávala, protože kdysi patřil jejímu otci.

Tatínkův lékař už před řadou let poukázal na skutečnost, že otec kromě špatného zraku vykazuje také znaky počínající demence. Proto dostal zákaz řízení. Neprošel testem, v němž má pacient nakreslit ručičky hodin ukazující konkrétní čas. Připomínalo jí to cvičení z prvního stupně základky. Sama měla už delší dobu podezření, že s tatínkem není něco v pořádku, on však vládl nevídanou schopností svoje nedostatky kompenzovat, a když si na nějaké slovo nemohl vzpomenout, měl ve své nekonečné slovní zásobě vždycky v záloze příhodné synonymum.

Josefine vystoupila z auta, zabouchla dveře a vydala se směrem k ulici Gammel Kongevej, kde chytla taxíka.

 

Kombinace vozidel parkujících na cestě byla Josefine dobře známá, připadalo jí ale neskutečné, že se nyní shromáždila kolem domu jejího dětství. Tmavě modrá dodávka patřící technikům stála u hlavního vchodu společně s policejními vozy a sanitkou. Krátce pozdravila několik techniků, které znala z dřívějších případů, a vyfasovala jednorázovou kombinézu, návleky na boty a roušku. Rychle se přes zahradu vydala ke vchodu, kde byly umístěny silné reflektory. Krátce promluvila s policistou, jenž otce hned po příjezdu vzbudil a zeptal se ho, jestli viděl nebo slyšel něco podezřelého, naštěstí se ale zdálo, že tatínek celý ten zmatek zaspal.

Josefine si pospíšila chodbou dovnitř a opatrně zaklepala na dveře ložnice. Nikdo neodpovídal. Stiskla kliku, vstoupila do ložnice, kde lampička slabě ozařovala kontury pokoje, a poznala tátův charakteristický profil. Zkusmo ho oslovila, ale viděla, že naslouchátka leží na nočním stolku. Upřímně doufala, že policista měl pravdu v tom, že tatínek vůbec nezaznamenal, co se děje. Otec ležel na zádech a vypadal klidně, dýchal pravidelně. Josefine chvilku zvažovala, že ho vzbudí, ale brzy myšlenku zavrhla a místo toho ho jen opatrně políbila na tvář, potichu za sebou zavřela dveře a pokračovala chodbou dál. Když se přiblížila ke schodům do sklepa, hlasy zesílily a světlo bylo ostřejší. Poznala pronikavý hlas Ledové královny a pocítila nevoli. Kdyby tak jen měl službu Henry, na její samolibý povýšený výraz neměla náladu, obzvlášť ne u táty doma.

 

Ledová královna k ní vyslala strohý úsměv. Dokonce i ve dvě hodiny v noci měla perfektní účes a lícní kosti jí zdůrazňovala tvářenka. Oči jí zářily a řasy byly ztěžklé řasenkou. Vedle ní stál mladý muž, kterého Josefine neznala.

Josefininu pozornost upoutala postava ležící pod schody.

„Nezapomeňte jít po nášlapných deskách,“ ozvala se Ledová královna.

Josefine opatrně scházela ze schodů a blížila se k místu, kde v podivné zkroucené poloze leželo mrtvé tělo. Při bližším prozkoumání nasvědčovala pozice hlavy tomu, že při srážce s tvrdou podlahou muselo dojít ke zlomení několika krčních obratlů. Ženě z ucha vytékal jediný pramínek krve a pokračoval po tváři, ale jinak mrtvá s pohledem upřeným ke stropu působila až znepokojivě živým dojmem. Z očí se jí ještě nevytratil lesk, muselo se to stát před chvílí, pomyslela si Josefine. Nervová spojení v míše byla přerušena, jako když se přestřihne elektrické vedení. Cedulka připevněná na prsou oznamovala, že žena se jmenovala Alice, za jménem následoval smajlík, což vzhledem k situaci působilo poněkud nepatřičně. Josefine pečovatelku neznala, jen zřídkakdy otce navštěvovala takhle pozdě v noci.

„Kdo zavolal sanitku?“

„Jeden občan… u kterého se pečovatelka měla zastavit po návštěvě u vašeho otce, zavolal a nahlásil, že asi došlo k nějaké chybě, protože nedorazila. Když jí potom volali a ona nebrala tele fon, pojali podezření, že se něco stalo. Zavolali centrálu a ta do domu Williama Jespersena vyslala hlídku. Hlídka našla zemřelou a zavolala policii.“ Ledová královna si rukávem otřela tvář a pokračovala: „… jde nepochybně o nehodu… v tomhle případě je to jasné. Je to zázrak, že se to nestalo dřív, ty schody si o to přímo říkaly!“

Tón hlasu byl obviňující.

„Pozdravila jste se s Andrém?“

„Dobrý den,“ řekla Josefine.

„André je můj nový postdoktorand,“ usmála se Ledová královna, „bude mi pomáhat, abych měla čas dopsat nějaké články. Přijel z Hôpital Raymond-Poincaré v Paříži…“

André na ni vrhl lhostejný pohled a Josefine si pomyslela, že s neučesanými vlasy a rozespalýma očima jistě vypadá jako příšera.

„Už jsem skoro hotová. Henry je nemocný, takže pitvu provedu zítra ráno sama.“

„Také bych se ráda zúčastnila,“ řekla Josefine. Ledová královna ji přejela chladným pohledem.

„No tak dobře… uškodit to nemůže,“ rozhodla. „Začínáme v devět nula nula.“

Říkalo se o ní, že málem vyletí z kůže, pokud někdo přijde jen o minutu později. Jako kdyby mrtví měli naspěch.

Ledová královna si pomalu balila věci a také technici zřejmě už zajistili vše, co potřebovali.

 

*

 

Když Josefine následujícího dne dorazila do práce, únavou ji bolela hlava. Předtím ještě stihla zavolat do servisu a domluvit s nimi, že si vyzvednou pohřebák. Jako náhradní vůz jí nabídli bílý fiat s černou stahovací střechou. Moderní vůz voněl novotou a na pohyby volantu reagoval promptně, což pohřebák stavělo do poněkud nelichotivého světla. Pohrávala si s myšlenkou, že staré volvo s neuvěřitelnou spotřebou benzinu dá do šrotu a investuje do praktického hospodárného mikroauta, které na litr ujede dvojnásobnou vzdálenost.

Po cestě do práce navštívila otce, aby se ujistila, že je všechno v pořádku. Událost ho evidentně nijak nezasáhla a ona si pomyslela, že přece jen existují vzácné případy, kdy demence může být i výhodou.

 

Převlékla se a pospíšila si do pitevny, trpce si vědoma toho, že jde pozdě.

Ledová královna vypadala, jako by právě vyšla ze salonu krásy, i přes to, že jí půlku obličeje zakrývala nelichotivá rouška a na hlavě měla papírový čepec, který si ovšem dokázala nasadit tak, aby z toho vyšla co nejlépe. Ani její asistent nevypadal na to, že byl půlku noci vzhůru. Josefine si pomyslela, že některým je zkrátka přáno více než jiným.

„Myslela jsem, že jsme se jasně dohodly, že začínáme v devět hodin, ani o vteřinu později?“

Josefine kývnutím hlavy pozdravila policistku stojící v protějším rohu místnosti a povšimla si, že postdoktorand následuje Ledovou královnu jako její stín. Pokusila se soustředit na práci, přece jenom tu šlo především o zemřelou.

„Kde jsou snímky z cétéčka?“ zeptala se Josefine.

„Snímky jsme nepořizovali,“ odpověděla Ledová královna.

„Proč ne?“ odvážila se zeptat Josefine. „Obvykle přece…“ Teplota v místnosti jako by poklesla o několik stupňů.

„Protože jsem vyhodnotila, že to není nutné… jde přece jen o běžnou tragickou nehodu…“

Josefine zírala na svoje bílé pracovní boty opatřené iniciálami napsanými lihovkou.

Ledová královna ji probodla spokojeným pohledem. Rovnováha se obnovila.

Josefine si všimla, že ji André bedlivě pozoruje. Přestože ho neznala, zdálo se, že mezi ním a Ledovou královnou panuje tajné spojenectví.

Josefine se přinutila soustředit se na zemřelou a zapamatovat si vše, co viděla. Tělo bylo svlečené, kůže bílá, modře mramorovaná. Podpěra ve tvaru písmene H zvedala hlavu z podložky z leštěné oceli.

Ledová královna pokývla na přítomné, že mohou začít, a pitevna ožila. Jeden z techniků vylezl na žebřík a vyfotografoval tělo seshora, zatímco Jordan asistoval Ledové královně a nehnul při tom ani brvou. Jeho pohyby byly klidné a rozvážné, skoro jako by šetřil energií. Pohlédl na Josefine a během zlomku vteřiny na ni zamrkal. Nikdo si toho patrně nevšiml, ale Josefine pocítila skoro fyzickou úlevu nad tím, že má v této smrtelně chladné místnosti spojence. Přesto měla pocit, že něco není v pořádku, že něco důležitého přehlédli.

 

*

 

Když se malá ručička hodin blížila k osmičce, Josefine ještě pořád seděla ve své kanceláři. Prováděla poslední úpravy své zprávy o zdravotním stavu obyvatelstva založené na analýze kostí ze hřbitova Assistens. Zazvonil telefon a Josefine sebou trhla. Volal

Jordan, že si má zkontrolovat doručenou poštu. Klikla na nepřečtený e-mail, který, jak se ukázalo, obsahoval CT snímky mrtvé pečovatelky. Josefine se usmála při pomyšlení, že ne všichni v ústavu slepě poslouchají autority. Skoro před sebou viděla Jordanovu obrovitou postavu, jak pomalu mrtvé tělo odváží, pokládá ho na umělohmotné lůžko a navyklými pohyby zapíná skener.

Když si přiblížila snímek lebky, zvážněla. Se znepokojivou přesností zachycoval potenciální noční můru každého soudního lékaře, totiž něco, co naznačovalo, že přehlédli cosi podstatného, skutečnost, která mohla zcela dramaticky změnit vyznění celé pitevní zprávy: zda jde o tragickou nehodu… nebo o vraždu. Ledová královna možná udělala zásadní chybu. Josefine si uvědomila, že její pocit, že něco není v pořádku, byl oprávněný, a po zádech jí přeběhl mráz.

 

V telefonu se ozýval Henryho sípavý hlas. Kvůli angíně musel zůstat v posteli.

„Jsi si opravdu jistá, Josefine? Chci říct… o tom pravidle se často diskutuje. Co na to říká Maria?“

Josefine se bleskově rozhodla a přiznala: „Ona to neví… Snímky Alice Hansenové pořídili na můj pokyn.“

„Ale proč?“

„Měla jsem pocit, že něco není v pořádku.“

„Hm,“ zabručel Henry a zakašlal. „Pošli mi ty snímky, já se na ně podívám.“

Josefine zavěsila. Rozhodla se, že než začne cokoliv podnikat, počká si na Henryho názor.

Pak vypnula počítač a opustila kancelář.

 

*

 

Recepce budovy ústavu působila příštího dne opět ponurým dojmem, zemitě hnědé kachlíky pohlcovaly veškeré světlo, které se nesměle prodralo šedivou přikrývkou mraků.

Josefine stiskla ve výtahu tlačítko s jedničkou a čekala. Jako obvykle trvalo celou věčnost, než se dveře opět otevřely, jako by jim bylo jasné, že zdejší klienti z podstaty věci nemají naspěch. Když se dveře konečně rozestoupily, spatřila Jordana. Měl na sobě světle zelený plášť, v němž jeho snědá kůže působila obzvlášť tmavě. Nic neřekl, ale věnoval jí krátký úsměv následovaný všeříkajícím gestem, kdy si svým obřím ukazováčkem přejel po krku.

„Jsme v hajzlu!“ promluvil potom. „Je úplně bez sebe. Být tebou, radši se hodím marod.“

„Řekla jsem Henrymu, že ten sken jsem objednala já, že ty jsi jen plnil příkaz.“

Jordan spiklenecky přikývl.

„Odpoledne tě zvu na pivo. Stavíš se?“

„Jestli dnešní den přežiju,“ povzdechla si Josefine.

Na krátkou chvíli jí položil svou těžkou ruku na rameno a zářivě se na ni usmál.

„Jsi bojovnice,“ řekl. „Ale z ní jde setsakramentská hrůza, když je naštvaná…“

Josefine se zhluboka nadechla, pak projela svoji kartu čtečkou a vyťukala kód.

 

Josefine váhavě přijala elektronické pozvání na schůzku, které jí poslal André Villaine. Označil ho červenou vlaječkou, jako kdyby šlo o otázku života a smrti. Doufala, že se Henry zvládl doplazit do práce. Setkat se tváří v tvář s Ledovou královnou, když byla v tomhle rozpoložení, se jí dvakrát nechtělo.

Těžkými kroky prošla chodbou a zaklepala. Dveře otevřel pohledný Francouz a nevěnoval jí jediný úsměv. U elipsovitého stolu, v jehož čele trůnila Maria, si všimla bledého Henryho. Pokývl jí na pozdrav. Josefine se snažila číst z jeho výrazu, ten ale působil zcela neutrálně.

„Co to má ksakru znamenat?“ vyhrkla Ledová královna.

„Měla jsem pocit, že něco není v pořádku,“ špitla Josefine a posadila se na židli.

„Pocit?“ opakovala Ledová královna posměšně. „Ale no tak! Připadá mi dost zvláštní, že když jasně řeknu, že sken není nutný, vy ho stejně objednáte. Navíc k tomu nemáte oprávnění, o sken mohou žádat pouze patologové. A kromě toho bylo to schodiště očividně životu nebezpečné…“

„Viděla jste ty snímky?“ přerušil ji Henry a podal jí hnědou složku. Neochotně ji otevřela. Byly v ní snímky, které Henrymu poslala Josefine. Poznávala charakteristickou frakturu na horní části lebky.

„Nemusím vám připomínat the hat brim line rule, že, Marie?“

„Henry, proboha, to pravidlo je přece úplně zastaralé… poslední výzkumy ukazují, že to není vůbec průkazné… André o tom napsal článek, který otiskli ve Springer Science, opravdu pěkná studie založená na jasných empirických důkazech…“

Henry poukazoval na velmi jednoduché pravidlo, podle nějž se v případech, kdy se fraktury po pádu nachází mimo tu část hlavy, již obyčejně zakrývá klobouk, jedná o nehodu, zatímco v případech, kdy se poškození lebky nachází pod tímto imaginárním kloboukem, jde dost pravděpodobně o vraždu. Pravidlo je to jednoduché, ale roli hraje pochopitelně i řada jiných faktorů, jako hmotnost zemřelého, výška, z jaké oběť spadla, případné další zlomeniny a množství alkoholu nebo jiných omamných látek v krvi oběti.

Pády z malé výšky byly zrádné a většina soudních lékařů si u nebožtíků nalezených pod schodištěm nebyla stoprocentně jistá.

„Domnívám se, že Josefine má pravdu,“ pronesl Henry konečně.

Zakašlal a vysmrkal se.

Ledová královna zbledla.

„Rád bych se podíval na zemřelou a v rychlosti si pročetl pitevní zprávu, jestli už je hotová.“

Josefine se v duchu zatetelila, ale navenek vcelku rozumně nedala nic znát.

Ledová královna chtěla evidentně něco namítnout, ale zůstala zticha.

„Samozřejmě… když na tom trváte.“

Místnost začala připomínat mrazák, a dokonce i opálený Francouz najednou jaksi pobledl.

Za necelou hodinu už byli v pitevně. Jordan pro jistotu vůbec nezvedal oči a Josefine ho podezírala z toho, že se Ledové královny bojí stejně jako Arne. Posmrtná ztuhlost právě dosáhla svého vrcholu, paže byly prkenné a těžko se jimi hýbalo, vlivem pádu byly navíc na několika místech zlomené. Snímky lebky visely přichycené malými modrými magnety na bílé tabuli.

Henry prozkoumal vnitřní stranu ženiných paží. Vzápětí pohlédl na Ledovou královnu a pronesl: „Řekl bych, že to vypadá jako stopy pokusů o obranu, souhlasíte?“

Skoro neznatelně přikývla.

„A co soudíte o frakturách lebky?“

Otázka směřovala k Josefine, která si odkašlala a odpověděla:

„Tady zřetelně vidíte zlomeninu,“ pak prstem ve vzduchu naznačila kruh. „Jde o impresní zlomeninu a nachází se na velmi podezřelém místě, pokud si představíme obrys klobouku. Lebku někdo prorazil tupým, zakulaceným předmětem. Frisury vybíhají paprsčitě ze středu jako dráty u jízdního kola.“

„Josefine má pravdu,“ přitakal Henry. „Napíšu nový závěr pitevní zprávy.“

Ledová královna si rozčíleně strhla roušku.

Josefine si všimla, že se do svých dokonalých plných rtů kousala tak silně, až v nich zůstaly otisky zubů.

„Zavolejte na policii, oznamte jim, že se nám ta záležitost zdá podezřelá, a pošlete jim tu revidovanou pitevní zprávu,“ pokračoval Henry, stále obrácený k Josefine. „Mrzí mě, že k tomu došlo v domě vašeho otce… velmi nepříjemné… jsem si jistý, že policie to brzy objasní…“

Josefine ztuhla. Pocit vítězství na chvíli zastínil skutečnost, že v tatínkově domě došlo k vraždě.

 




 

KAPITOLA 40

 

 

„Pečovatelský dům?“ zděsil se otec. „Jenom přes moji mrtvolu!“

„Vždyť je to tady poslední dobou jako v nějakém hotelu,“ namítla Josefine, usazená mezi koordinátorkou pečovatelských služeb a Whinstonem, kterého přivolali speciálně kvůli tomu, aby tatínka přesvědčil, že by bylo rozumné, aby se po dobu, kdy jeho dům budou okupovat policejní technici, dočasně ubytoval v takzvaném pečovatelském domě. Josefine ve slabé chvilce napadlo, že by ho vzala k sobě, ale přes den by na něj bohužel nemohla dohlížet.

Koordinátorka jí vyprávěla, že nedávno absolvovala kurz mediace. Josefine přemýšlela, jestli předem tušila, že půjde o konfliktní konverzaci. Tatínek se ale nenechal vlákat do slovních pastí a její nově nabyté kompetence na něj byly evidentně krátké.

„V Centru princezny Benedikte mají krásné světlé pokoje,“ snažila se ho koordinátorka přemluvit, „s nádherným výhledem…“

„Eufemismy!“ vybuchl otec.

Koordinátorka tázavě pohlédla na Josefine. Cizí slova na mediátorském kurzu zřejmě neprobírali.

Josefine se omluvně usmála.

„Myslím, že táta by raději zůstal doma,“ vzdala to. Tatínek ve své slovní zásobě opět našel trefný výraz, který celou situaci vystihoval. Nešlo o žádný hotel s výhledem, ale o běžný pečovatelský dům. Josefine si ho před jejich schůzkou prohlédla na internetu. Pro jednou si také přečetla některé z brožur, které se u otce doma válely, a provedla s ním přípravný rozhovor, na nějž ovšem reagoval naprosto chladně.

Koordinátorka přikývla a podrážděně semkla rty. Josefine si pomyslela, že to pro tentokrát zjevně vzdala i ona. Ulevilo se jí. Pečovatelský dům, to sice znělo slibně, ale v tatínkovi toto slovní spojení probouzelo podvědomý strach, zda by se odtamtud ještě někdy vrátil. V myšlenkách ale i tak na chvíli zabloudila k balení Diazepamu, které nedávno našla v jeho nočním stolku. Prášky byly úplně nové a nepatřily do koktejlu léků, který otci míchaly pečovatelky. Josefine věděla, že jde o sedativum. Podezírala samozřejmě tatínka, že si prášky předepsal sám, což by naznačovalo, že trpí úzkostmi.

Mlčky pohlédla na Whinstona, který po celou dobu rozhovoru neřekl jediné slovo, jako by mezi ním a tátou vládlo tiché spojenectví.

„Tak co, Kasparove? Jste připravený na porážku?“ mrkl Whinston spiklenecky na otce, který se mu odvděčil úsměvem. Obě ženy jako by pro ně rázem přestaly existovat, Whinston připravoval šachovnici a otec zaujatě přihlížel.

Josefine si všimla Xandera stojícího ve dveřích. Naznačil jí, aby za ním vyšla na chodbu.

Když se zjistilo, že domnělá nehoda byla ve skutečnosti s největší pravděpodobností vražda, byl povolán k případu a Josefine těšilo, že pověřili právě jeho, a ne někoho cizího.

„Tak jak to šlo?“

Josefine mu krátce předtím vyprávěla o nadcházející schůzce s koordinátorkou.

„Je paličatý jako mezek,“ povzdechla si. „Obávám se, že ho odsud dostaneme až nohama napřed.“

„Myslíte, že chápe, jak je situace vážná?“ Josefine pokrčila rameny.

„Snad. Vysvětlila jsem mu to, co nejcitlivěji to šlo. Přece jenom na tom duševně není zrovna nejlíp, i když je to s ním někdy jako na houpačce. Občas mluví a reaguje úplně přiměřeně… ale jindy, já nevím…“

„Musí to být pro vás těžké,“ poznamenal Xander. „Vidět svého otce v tomhle stavu…“

„Ano, intelektuálně upadá.“ Josefine zírala do prázdna. „Co myslíte, že bych měla dělat?“

„Nikdo ho nemůže nutit, aby dům opustil…“

„Ale co když ten vrah šel ve skutečnosti po něm a pečovatelka ho jen vyrušila?“

„Máte nějaké konkrétní podezření, kdo by to mohl být?“

„Ani trochu. Jedině, že by se na něj z nějakého důvodu zlobil nějaký jeho bývalý pacient… a nějak se mu podařilo najít jeho adresu.“

„Občas sem pošlu někoho ze svých lidí, než pachatele dopadneme.“

Josefine pocítila téměř fyzickou úlevu.

„Tak to snad budu moct v noci aspoň trochu klidně spát,“ usmála se.

Xander jí úsměv oplatil.

„Objevili jste něco?“

„Jo, hromadu otisků, takže půlka našich lidí teď prověřuje všechny zaměstnance pečovatelské služby, kteří kdy v domě byli, a těch není zrovna málo. Ale jinak zatím nic.“

Xander ji pohladil po paži a ujistil ji: „Dáme vám na něj pozor.“
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Xander sebou trhnul, když mu zazvonil telefon. Chvíli trvalo, než poznal hlas svědkyně z podchodu. Mluvila váhavě a neustále se omlouvala. Xander s ní hovořil opatrně, bál se, že se stáhne do sebe. Někdy stačilo málo.

„Nevím, jestli jsem si to jen nevsugerovala,“ začala žena pomalu.

„Je dobře, že voláte,“ ujistil ji Xander, „i malé detaily mohou mít pro vyšetřování velký význam a je rozhodně lepší zavolat zbytečně…“

„No, nejsem si samozřejmě jistá, ale minule jsem tvrdila, že jsem vrahovi neviděla do obličeje, protože měl kapuci, ale možná… já nevím… myslím, že na malou chvíli zvedl hlavu, když byl zrovna pod lampou… vy si budete myslet, že jsem blázen…“

„Rozhodně si nemyslím, že jste blázen,“ chlácholil ji Xander. Chvíli se ozývalo jen praskání v telefonu.

„Myslím, že jsem zahlédla jeho oči,“ zašeptala. „Byly děsivé…“

„Jak děsivé?“

„Byly… jako by svítily.“

„Svítily?“ opakoval Xander udiveně. Možná žena přece jen nemá všech pět pohromadě?

„Ano… leskly se ve tmě… jako by zářily.“

„Dobře,“ připustil Xander pomalu. „Zajímavé. Ale jestli jste viděla jeho oči, musela jste pravděpodobně vidět i jeho obličej. Pamatujete si, jak vypadal?“

„Ne… tedy nevím.“

„Nechtěla byste se tu zastavit? Mohli bychom si tu událost celou znovu projít.“

„Ano… to asi nemůže ničemu uškodit,“ připustila.

„Mohla byste dnes odpoledne?“

„Nemám nic v plánu, takže…“

Domluvili se, že se v Teglholmenu setkají ve čtyři odpoledne.

Když hovor skončil, Xander chvíli zíral do prázdna. Tmavá postava se svítícíma očima? Buď je ta žena dočista šílená, nebo je ve hře samotný ďábel.

 

Svědkyně přišla, jak se domluvili. Připomínala mokrou myš. Tající sníh se jí třpytil na kabátě jako korálky rosy a vlasy se silnou trvalou se vlhce leskly. Xander se spojil s policejní kreslířkou, která snad bude schopna překreslit ženiny popisy a vytvořit na jejich základě použitelný portrét pachatele.

Žena nespočetněkrát zdůraznila, že není blázen, Xander nasadil neutrální výraz a přitom naslouchal skoro doslovnému opakování toho, o čem spolu mluvili po telefonu. Policejní kreslířka přinesla čaj a sušenky, díky nimž žena znatelně pookřála. Xander krátce nato opustil kancelář a nechal obě ženy o samotě.

Chvíli stál na chodbě a hleděl do prázdna. Ať už ta svědkyně je blázen, nebo ne, temnota číhající v jejích očích prozrazovala, že je vyděšená k smrti.

 

O hodinu později poslali ženu domů a kreslířka ještě chvíli pracovala na posledních úpravách vrahova portrétu. Xander netrpělivě čekal.

Když konečně zaklepala, vyskočil. Na stůl mu položila list papíru. Zdvihl jej, celý napjatý, a pohlédl na vrahovu podobu.

Prohlížel si úzký obličej s vystouplými lícními kostmi a upřeným pohledem. Byl tak symetrický, že by klidně mohl patřit komiksové postavičce, zcela prostý jakýchkoliv nepravidelností nebo jiných charakteristických rysů, které by ho odlišily od tisíců podobných tváří. Xander si podrážděně povzdechl, ale pokusil se nedat svoje rozladění najevo před policejní kreslířkou, která jen odváděla svou práci.

Pocit, že vyšetřování nemá pod kontrolou a že si s ním vrah pohrává jako kočka s myší, ho rozčiloval.
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Josefine se cítila trochu nesvá. Usadila se na kožené pohovce v bytě otce Dominika a usrkávala čaj. Prohlížela si knihovnu, k prasknutí nacpanou různou literaturou. Tedy spíš intelektuálnějšími knihami, zhodnotila to, když zaznamenala jména filozofů Descarta a Kanta. Chvíli jí trvalo, než sebrala odvahu a po nálezu satanských mincí knězi zavolala. Ten na ni teď tázavě hleděl a pak konstatoval: „Vypadáte ustaraně, Josefine.“

„Jak jsem vám už říkala, našla jsem u sebe v kuchyni minci, takzvanou satanskou.“ Zvedla se a ukázala knězi obrázek přední a zadní strany, které si před tím, než minci odevzdala do Státního muzea, vyfotila iPhonem.

Kněz svraštil husté obočí. Oči mu potemněly.

„Kde byla schovaná?“

Josefine se na něj překvapeně podívala.

„Jak víte, že byla schovaná?“

„Vždycky jsou,“ odpověděl otec Dominik. „Obvykle na místech, kde by vás nikdy nenapadlo hledat…“

„Pod lednicí.“

Kněz si pro sebe pokýval hlavou.

„A teď se bojíte být doma sama?“

„Ano, nevím, co se to se mnou děje… Většinou taková nebývám…“

„Někdo vám chce ublížit, Josefine,“ varoval ji otec Dominik vážně a upřeně se jí podíval do očí.

„Když já nevím, jestli věřím na celou tu věc s ďáblem…“

„Tím se nemusíte trápit.“ Otec Dominik jí nabídl sušenku. „Podstatné je, že svůj strach berete vážně, zbytek přijde sám od sebe. Pro vás jako pro vědce není jednoduché si připustit, že existují věci mezi nebem a zemí…“

„Vědkyni,“ opravila ho Josefine. Otec Dominik pokýval hlavou.

„Věděla jste, že při modlitbě lidé lépe snášejí bolest?“ Kněz se zvedl, vytáhl z knihovny pořadač a zalistoval jím. Podal jí článek z uznávaného vědeckého časopisu.

„Skenovali lidem mozek během modlitby a zároveň je vystavovali stále silnějším bolestivým stimulům.“ Ukázal na snímek mozku, jehož některé oblasti byly modře zvýrazněny. „Ani při působení bolesti o intenzitě, která má na škále od jedné do deseti číslo pět, nevykazuje mozek žádnou reakci.“

Josefine si snímky se zájmem prohlížela.

„Existují i případy lidí, co se uzdravili… smrtelně nemocní pacienti, které kněz vyléčil modlitbou… zhoubné nádory, které zmizely… a…“

„Vy se mě snažíte obrátit na víru?“ usmála se Josefine. Otec Dominik jí úsměv oplatil.

„Ne vědomě,“ odvětil a uložil článek zpátky do desek. „Ale ohledně těch mincí… v církevních kruzích je to už několik let dobře střežené tajemství… že se nacházejí důkladně ukryté v kostelech po celé zemi…“

„Proč je to tajemství?“

„Nechceme vyvolat znepokojení,“ vysvětlil kněz. „Pro křesťany je pomyšlení na existenci zlých sil děsivější než pro racionální vědkyně, jako jste vy…“

Josefine si pomyslela, že člověk se může děsit ďábla, aniž by věřil v Boha, ale nechala si to pro sebe. Stačilo jí vědomí toho, že se jí někdo pravděpodobně snaží ublížit. V tu chvíli si přála, aby dokázala v Boha věřit.

„V průběhu let se satanské mince pravidelně objevovaly na různých místech. Mimo jiné i v Kodani, v kostele Reformert Kirke.

Viděl jsem pár mincí, které se té vaší velmi podobaly. Myslím, že existuje v několika stech exemplářích. Vyrobit je nemohlo být zrovna levné, někdo je musel nechat vyrazit, a navíc jsou stříbrné. Některé z nich objevili během restauračních prací… určitě v kostele na zámku Christiansborg, a myslím, že snad i ve Vartovu? Byly schované pod klekátkem. Ten nebo ti, co to mají na svědomí, se zaměřovali na kostely.“

„Proč?“

„Protože právě tam mohli způsobit největší problémy… šířit nejvíc zla. Tím, že je umístili na svatou půdu, zaseli zlo do něčeho dobrého… tedy do církve. Infikovali křesťanství, abych tak řekl. Jistý druh okultismu, který anuluje svátosti. Křty, biřmování, sňatky a pohřby…“

Zavrtěl hlavou. „Ty mince mohou opravdu způsobit nedozírné škody.“

Chvíli si mnul čelo, pak se zvedl, přistoupil ke skříni a vytáhl z ní obálku. Otevřel ji, vyndal z ní malou minci a položil ji na stůl. Byl na ní vyobrazený ďábel s beraními rohy. Josefine chvíli váhala, než ji uchopila a otočila. Na zadní straně byl letopočet 1973.

„Odkud ji máte?“ zeptala se udiveně.

„Našla se v kostele Svatého Ansgara. Naše uklízečka ji objevila ve zpovědnici. Nedávno. Byla zastrčená ve škvíře mezi mřížkou a dřevěným obložením.“

„Není vám nepříjemné mít ji takhle doma?“

„Samozřejmě. Ale aspoň mi denně připomíná, kdo je můj nepřítel.“

„Ďábel?“ Přikývl.

„Je to zbabělý, ale účinný způsob, jak šířit zlo. Lidé ve zpovědnici netuší, že se nacházejí jen pár centimetrů od jeho zdroje…“

„Kdo myslíte, že to udělal?“

„Někteří se domnívají, že jde o jakýsi satanský kult. Jiní zase říkají, že je za tím nějaký pomatený stařík. Myslím, že skutečný viník se nikdy nenašel.“

Chvíli tiše seděli.

„Teď se mi vybavilo, že kolovaly i různé děsivé historky. Našly se dětské rakve pohřbené v písku…“

„Opravdu?“

„Naštěstí se ukázalo, že v nich jsou jenom panenky. Ale i tak to bylo děsivé. Jako symbol obětních darů.“

Otec Dominik se zvedl a vytáhnul něco ze zásuvky.

„Tady…“ řekl a podal jí krucifix.

„Ale…“ namítla Josefine.

„Nemůže vám přece uškodit,“ rozhodl a položil ho před ni na stůl.

Josefine ho uchopila a potěžkala ho v rukou. Byl to jen jednoduchý kříž ze dřeva.
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Téhož večera, poté co mu kolegyně Birthe sdělila, že mluvila s jedním z obyvatel domu, v němž měla svou praxi Isabella Montová Petersenová, nabyl Xander podezření, že něco není v pořádku. Muž Birthe vysvětlil, že si všiml zvláštního pachu, který se podle všeho line právě z Isabelliny ordinace, a Xander se rozhodl, že to blíže prozkoumá.

Z ulice viděl, že světlo v ordinaci je zhasnuté. Zazvonil, ale když nikdo neodpovídal, poprosil jednoho ze sousedů, aby ho pustil dovnitř, a pospíšil si do schodů. Dveře do ordinace byly zamčené a nebylo slyšet ani žádné zvuky. Nahlédl dovnitř otvorem na dopisy a do nosu ho ihned udeřil pronikavý pach – pach, který ho přiměl okamžitě požádat o povolení k domovní prohlídce. Potom zavolal na Odbor kriminalistické techniky a požádal Kennetha, aby byl v pohotovosti.

 

*

 

Druhý den brzy ráno, jakmile Xander získal povolení k domovní prohlídce na dané adrese, se k ordinaci vrátil se zámečníkem. Kenneth, obklopený skupinkou techniků, vláčel s těžkým oddechováním do schodů svůj kufřík se vším, co potřeboval na zajištění místa činu. Všichni na sobě měli jednorázovou kombinézu – pro jistotu. I Xander už se potil v ochranném obleku, a když se dveře konečně rozlétly, udeřil ho do nosu onen typický, zlověstný puch, s kterým se setkal už předchozího večera. Byl to pach smrti.

Vešli do čekárny, kde se z akvária ozývalo tiché bublání. Xander pohledem naznačil, že technici mají ohledat kuchyňku, a on sám vykročil ke dveřím do ordinace. Rukou v rukavici do nich opatrně strčil. V místnosti byla tma. Zašátral po vypínači a agresivní puch se kolem něj zvedl jako stěna. Nahmatal vypínač, stiskl jej a chvíli mžoural do ostrého světla.

Přestože v místnosti bylo teplo, zježily se mu pod kombinézou chlupy na rukou.

Zeď na druhém konci pokoje připomínala rudou paletu – na pozadí bílé omítky svítil charakteristický obrazec. Svislé břevno kříže připomínalo gejzír krve, jenž ztuhnul v půli cesty ke stropu. Při pohledu na spěšné tahy, které jako plameny olizovaly stěnu, mu zatrnulo. V rychlosti vyvedený symbol měl tmavě hnědou barvu a musel být dílem stejného člověka jako ten v podchodu.

Xander pohlédl na podlahu a všiml si boty na podpatku. Když k ní přikročil, spatřil postavu, již až dosud zakrýval psací stůl. Bylo to ženské tělo zbrocené krví. Ani na okamžik nezapochyboval o tom, že je to psychiatrička Isabella Montová Petersenová, přestože rysy tváře se ztrácely v krvi.

„Kennethe, do hajzlu, hejbni zadkem a pojď sem!“ slyšel sám sebe vykřiknout.

Kennethova postava se objevila ve dveřích. Když uviděl kříž, zamračil se.

„A do prdele,“ vyhrknul pak, a než vešel do místnosti, na chvíli se zastavil. Pak přistoupil k mrtvému tělu.

„Je to ta psychiatrička?“ zeptal se.

„Ano…“ polknul Xander. „Ale… obličej má tak zdevastovaný, že je těžké ji identifikovat s jistotou… budeš to muset provést podle předpisů.“

Kenneth přikývl.

Xander si v hlavě připravil bojový plán a rozhodl se okamžitě vyslechnout všechny sousedy a Isabelliny pacienty. Pokud přijdou na něco zajímavého a okruh potenciálních podezřelých se zúží, pozve si vybrané jedince k výslechu znovu. Tušil, že půjde o úmornou a jednotvárnou práci, a chtěl proto do terénu povolat celý svůj tým, potřeba bude každá pomocná ruka. Aby se případ podařilo co nejdřív rozlousknout, bude nutné zrušit všechna náhradní volna a neplánované dovolené, ale vyšetřování se tak snad rychleji pohne vpřed.

 

*

 

Ordinace se hemžila postavami v bílém. Xander pozoroval Marii Holebyovou při ohledávání mrtvého těla. Po chvíli si sundala rukavice, stáhla si roušku a jejich pohledy se střetly.

„Předpokládám, že je to majitelka této praxe…“ Xander přikývl a očima se vyhnul mrtvému tělu.

„Jak dlouho myslíte, že tu leží?“

„Těžko říct…“

Xander pocítil lehké podráždění. Skutečnosti, že stopa byla více než vychladlá, si byl dobře vědom, ale pokud nebudou schopni ani přibližně určit okamžik smrti, znamená to první prohru hned na samém začátku vyšetřování.

„Budeme ji muset odvézt k nám do ústavu,“ vysvětlila mu Maria a navlhčila si rty růžovou špičkou jazyka, což Xandera na chvíli rozrušilo, ale rychle se zase vzchopil.

„Kdy budete mít čas se na ni kouknout?“ Maria se podívala na hodinky.

„Myslím, že bychom to mohli stihnout zítra dopoledne,“ odtušila.

„Přijdete taky?“ Xander přikývl.

 

*

 

Druhý den dopoledne dorazil Xander do Ústavu soudního lékařství, převlékl se a krátce nato otevřel dveře pitevny. Vzduch tu byl těžký i přesto, že místnost měla vysoké stropy právě z toho důvodu, aby nepříjemné pachy, doprovázející tělesný rozklad, mohly stoupat vzhůru a tam být efektivně odvětrávány. Xander musel i tak dýchat ústy, což mu ovšem znesnadňovala papírová rouška. Pach byl strašlivý, protože rozklad už dosáhl pokročilého stadia. Pohledem se setkal s Josefine, která stála vedle Marie. Došla k němu a podala mu malou plechovou krabičku.

Tázavě se na ni podíval.

„Tygří mast,“ zašeptala. „Trochu si jí mázněte pod nos.“

Xander přikývl, vzal si krabičku, otočil se zády a bleskovou rychlostí si trochu mastné hmoty natřel pod nos. Šeredně páchla, ale všechno bylo lepší než agresivní mrtvolný puch.

Přistoupil k lehátku, u něhož polohlasně hovořila Maria, tvář obrácenou k mikrofonu visícímu ze stropu. Mrtvá měla na rukou navlečené vaky vyrobené ze speciální tkaniny bez vláken a prosté veškerého genetického materiálu, neboť vyšetřovatelé doufali, že vrah za jejími nehty zanechal v podobě kožních buněk vzorky své DNA.

„Zlomenina lebky následkem úderu tupým předmětem, souhlasíte, Josefine?“ zeptala se Maria.

„Ano.“

Xander pociťoval napětí mezi oběma ženami jako téměř hmatatelný chlad.

„Předpokládáme, že jde o psychiatričku Isabellu Montovou Petersenovou.“ Maria si odkašlala. „Zajistíte stopy?“

Josefine přikývla a začala z rukou zemřelé sundávat vaky. Pak odebrala vzorky zpod nehtů.

Xander se schválně odvrátil, když asistent otočil operační lampu tak, aby ozařovala hlavu zemřelé.

 

Zbytek pitvy nepřinesl žádná překvapení, a protože na těle žádné specifické znaky neobjevili, sejmula Josefine sádrový otisk zubů, aby soudní odontologové mohli identitu oběti s jistotou potvrdit. Jeden z techniků začal zhasínat světla a přítomní postupně odcházeli z místnosti.

„Dokážete stanovit přibližnou dobu smrti, Marie?“

„Tak před čtyřmi, pěti dny,“ odpověděla Maria po chvíli. Xander poodstoupil od pitevního stolu a nadzvedl si roušku.

Potom Josefine naznačil, že jí chce něco sdělit.

„Na místě činu jsme našli kříž nakreslený krví oběti…“

Josefine ztuhla a podívala se mu do očí. Po zádech jí přeběhl mráz.

 

*

 

Hned druhý den jí volal forenzní odontolog a Josefine se okamžitě vybavila tvář tohoto postaršího suchara s charakteristicky pisklavým hlasem.

„Je to tak, Josefine, zuby jsou jediná tvrdá tkáň v těle, již z vnějšku nic nechrání…“

Josefine nikdy zcela nepronikla do zasvěceného způsobu, kterým zubaři obvykle hovořili o zubech, a některé jejich formulace jí občas připadaly směšné.

„Oběť měla na zubech některé dost charakteristické vady… přední zuby jsou umělé,“ pokračoval. „Když jsem rozeslal snímky, jeden kolega se hned ozval…“

„Je to Isabella Montová Petersenová?“

„Ano. Dáte to vědět na policii, nebo mám já?“

„Já jim zavolám,“ slíbila Josefine.

Poděkovala mu za pomoc a obratem vytočila Xanderovo číslo, ale dovolala se jen do hlasové schránky. Nechala mu krátkou zprávu. Pak vyšla ven, dala si šálek kávy a napsala Ledové královně e-mail, že oběť už se podařilo identifikovat.
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Josefine zrovna vařila, když někdo zazvonil. Otřela si ruce do utěrky, došla ke dveřím a otevřela.

„Dobrý den,“ pozdravil Xander. „Neruším?“

„Vůbec ne. Pojďte dál!“

Josefine zašla do kuchyně, aby se podívala na jídlo, Xander ji následoval, ale po cestě se zarazil.

„Poslyšte, gumáky jsou nějaký váš fetiš?“

Ve stísněné předsíni bylo pečlivě vyrovnáno nejmíň deset pá rů gumových bot nejrůznějších stylů, od nostalgických lovecky zelených s širokou černou podrážkou až po zjevně zcela nové, svítivě žluté s fialovými tkaničkami a růžovým vlněným lemem navrchu.

Josefine se usmála: „Však víte, ženy a boty…“

„Máte i tolik lodiček?“ zeptal se se zájmem.

„To vás zklamu, Xandře. Mám leda tak jedny baleríny! Když mám vypadat nóbl, vezmu si ty žluté gumáky!“

Xander se usmál a vešel do kuchyně.

„Chtěl jsem vám jen říct, že na vašeho otce dáváme dobrý pozor… naštěstí jsme u něj doma nezpozorovali nic podezřelého… všude klid a mír.“

„To moc ráda slyším,“ usmála se Josefine. „Mám takový strach, aby se mu něco nestalo…“

Chvíli mlčky stáli.

„Hezky to tu voní,“ přerušil ticho Xander.

„Chilli con carne – číslo šest z deseti jídel, která dokážu uvařit bez receptu. Moje kuchařské umění se od studentských let moc nevyvinulo. Dáte si taky?“

„Ano, rád… ale jste si jistá?“

„Samozřejmě, jenom mi zkrátka vaření moc nejde,“ varovala ho Josefine.

Došla k lednici a otevřela ji. „Pivo?“

„Vlastně… proč ne. Pro dnešek už mám volno.“

Podala mu otvírák, Xander otevřel dvě lahve a jednu podal Josefine.

„Co vlastně děláte, když zrovna nehoníte nebezpečné zločince?“ Otázka Xandera překvapila.

„Ehm, no, nic moc extra,“ odpověděl pomalu. „Práce mi zabírá hodně času…“

„To je jasné, ale možná máte třeba ženu a děti?“ Xander zavrtěl hlavou.

„Jsem zkrátka nudný starý mládenec,“ zavtipkoval pak. „Ženatý se svou prací.“

Josefine se na něj usmála.

„Musíte přece mít něco, co vás baví? Nějaký koníček?“

„Rád rybařím…“ Josefine se zahihňala.

„To jsem tedy nečekala. Tak příště možná můžete večeři přinést vy.“

„A co vy?“ vyzvídal Xander.

„No, to je komplikované,“ odvětila. „Odbornice na kosti s otcem trpícím demencí – to není zrovna sexy popisek pro online seznamku…“

„Vy máte profil na seznamce?“

„Ne, proboha, dělám si legraci. Ale mužům v mojí branži je buď sto let, nebo to jsou takoví nerdi, že si to ani neumíte představit.“

„A nemohla byste si najít někoho mimo soudní medicínu?“ Jejich pohledy se setkaly.

„Já nevím, nějak se mi nechce vysedávat po barech a vybavovat se tam s cizími chlápky…“

Xander si lokl piva, posadil se na taburet a pozoroval ji při vaření. Dlouhé kudrnaté vlasy měla stažené do drdolu vysoko na temeni, na sobě měla jednoduché bílé tílko a ošoupané džíny. Je naboso, zaznamenal. Žádný vbočený palec ani křivé prsty. Lodičky ani žádné jiné úzké boty asi skutečně nenosí. Zdálo se, že na sobě nemá ani podprsenku. Ještě jednou se napil piva, odložil ho a stoupl si za ni. Zvedla hlavu a otočila se k němu. Všiml si, že oči má temně modré jako mořskou hlubinu. Dlouhé řasy se jí stáčely nahoru. Srdce se mu rozbušilo a tělo mu zalila vlna tepla. Rukama ji uchopil za boky, přitáhl si ji k sobě a ucítil vůni jejích vlasů. Její tělo bylo měkké a poddajné. Jeho ústa se dotkla jejích a Xander pocítil ve všech údech rozechvění. Rty měla lehce pootevřené a zuby jí zářily jako perleť. Políbil ji a jazykem si mazlivě pohrával s tím jejím, ruce našly její prsa a sevřely je, až zasténala. Hleděli si do očí. Na dně hlubokého modrého pohledu cítil její touhu jako doutnající žár. Otočil ji a plynulým pohybem jí stáhnul tílko. Živoucí dotek teplé, měkké kůže způsobil, že ztratil poslední zbytky sebekontroly. Bradavky jí ztvrdly vzrušením a dovolila mu, aby je líbal. Ruce pokračovaly dolů a zastavily se jí na bedrech. Drobná nepravidelnost na kůži. Ztuhla.

„Jizva?“ zamumlal s přivřenýma očima.

„Xandře…“ řekla udýchaně. „Já… já nemůžu…“

„Jak to?“

„Radši toho necháme…“

„Ale proč?“

„Protože…“ Hlas se jí zlomil.

Xander se na ni podíval. Její pohled byl najednou nepřítomný a tělo napjaté.

„Promiň, Josefine,“ omluvil se tiše. „Nechtěl jsem ti nijak…“

„To nic,“ zamumlala, sebrala tílko z podlahy a oblékla se.

„Ale co se děje?“

„Já… teď o tom nechci mluvit,“ odtušila. „Možná jindy, ale teď ne.“

„Mám jít?“ Pomalu přikývla.

„To asi bude nejlepší,“ přitakala váhavě.

Xander mlčky stál s rukama svěšenýma podél těla. Tázavě se na ni podíval, ale ona odvrátila oči.

 

Za okamžik se ozvalo klapnutí dveří.

 

*

 

Příští ráno snídala Josefine vestoje u kuchyňské linky opečenou housku a čaj. Kvůli té epizodě s Xanderem se cítila pod psa. Když se zmínil o její jizvě, všechno se najednou změnilo a v ní se probudil pocit viny. Občas se jí zmocnil pocit, že za smrt svého bratra může ona. Nikdy nezapomene, jak vypadal, když se ukázalo, že do náruče smrti ho nakonec vžene právě ona operace. Banální infekce se rychle rozšířila, a nakonec ji už nic nemohlo zastavit.

Povzdechla si a donutila se myslet na úkoly, které ji toho dne čekaly.

 

O něco později otevřela e-mail a přečetla si program bioarcheologické konference, která se měla konat následujícího dne. Vlastně neměla čas se této události, probíhající v prostorách kodaňské univerzity, zúčastnit. Ale když ji vedoucí její diplomové práce Ejner Klemmesen pozval, aby prezentovala předběžné výsledky analýzy kostního materiálu ze hřbitova Assistens, netroufla si odmítnout. Ejner se právě zabýval výskytem syfilidy v 16. století, zkoumaný kostní materiál pocházel ze sjællandských hřbitovů a skladován byl v budově továrního typu v industriální čtvrti Avedøre na jihozápadním předměstí Kodaně. Tuhle anonymní budovu, která vypadala jako běžný menší lokální podnik, už Josefine několikrát navštívila. Bylo dobře střeženým tajemstvím, že za jejími betonovými zdmi se ukrývají tisíce koster. V univerzitním depozitáři už nebylo místo, škola si proto pronajala prostory v Avedøre a Ejnera Klemmesena pověřila jejich správou.

Josefine sama sebe za nerda nepovažovala.

Ale nadcházející bioarcheologická konference byla upřímně řečeno akcí pro naprosté fachidioty – série přednášek o kostech pořádaná pro odborníky z celé Skandinávie, na níž se nemělo mluvit o ničem jiném než o zlomeninách lebky, kosterních vadách a nemocech z minulých století. Považovala však za svou povinnost udržovat si přehled o nejnovějším vývoji a výsledcích aktuálních výzkumů. Mimoto se ráda setkávala s podobně zaměřenými lidmi, protože jako jedna z mála soudních antropologů v Dánsku měla jen velmi vzácně příležitost popovídat si s někým z oboru.

 

O něco později se posadila do vypůjčeného auta, do navigace zadala adresu v Avedøre a pustila rádio.

Po dobré půlhodině jízdy dorazila do industriální čtvrti a vjela do ocelové brány s ostnatým drátem.

Ejnar se za ta léta vůbec nezměnil. Nosil stále stejné flanelové košile, manšestrové kalhoty a ponožky v jasných signálních barvách, čouhající z ortopedických sandálů.

„Dobrý den, Josefine, rád vás vidím! Dáte si čaj? Koupil jsem i koláč,“ lákal ji.

Ejner miloval sladké. Když si ho člověk potřeboval naklonit, bylo dobré to ve svých plánech zohlednit.

„Ano, děkuju, něco takového přesně potřebuju.“

Vešli do prostoru pro zaměstnance, který byl od zbytku haly oddělen prosklenou stěnou. Připomínal řidičskou kabinu a skrze sklo se z něj naskýtal výhled na rozlehlé skladiště. Ejner jim nalil černý čínský čaj z křiklavě zelené konvice a otevřel balení s koláčem. Je ho jako pro celý regiment, zhodnotila to Josefine.

„Tady,“ řekl a ukrojil jí obří porci, „musíte si obalit nervy.“ Sám si položil na talíř kus, který byl ještě o poznání větší. Josefine postřehla, že se za oknem do skladu mihl černý stín.

„Zatoulal se nám sem kos,“ vysvětlil Ejner. „Nedaří se nám ho odsud dostat, i když jsem tím pověřil svoje lidi… vysvětlil jsem jim, že musí otevřít brány pro auta a vyhnat ho tamtudy.“

Josefine si už předtím všimla velkých vjezdů a pomyslela si, že sklad dřív asi opravdu sloužil jako továrna, do níž mohly nákladní vozy zacouvat a zboží naložit přímo uvnitř.

„Kadí nám na podlahu. A podezírám ho z toho, že zmátl pohybové senzory a spustil alarm…“

Chvíli bylo ticho.

„Četl jsem o Ritině smrti, je to strašné,“ pokračoval Ejner trochu nejistě. „Pochopil jsem, že jste společně pracovaly na exhumaci na hřbitově Assistens?“

„Ano,“ Josefine sklopila oči. „To já jsem ji našla, když…“

„Skutečně?“ Přikývla.

Seděli mlčky. Josefine cítila, že Ejner neví, jak se zachovat.

„Máte se o koho opřít?“

„Zvládám to.“

Ejner si dolil šálek až po okraj.

Josefine zírala skrz skleněnou tabuli, ozdobenou girlandou z papírových koster držících se za ruce, kterou tam jistě připevnil nějaký vtipálek. Postřehla, že jeden z Ejnerových zaměstnanců právě mluví s messengerem, jehož vyhublé končetiny svítící v neonově zeleném oblečení jí evokovaly jakýsi obří hmyz. V jednu chvíli zaměstnanec ukázal na ni a na Ejnera a zrcadlová skla messengerových brýlí se otočila směrem k nim. Josefine byli lidé ve slunečních brýlích se zrcadlovými skly odjakživa nepříjemní, jako by za nimi chtěli skrývat své pátravé pohledy. Představa, že na ni můžou zcela bez zábran zírat, jí nebyla milá. A přesně takový pocit se jí zmocnil i v tuto chvíli, přestože se to zdálo být naprosto směšné.

„Potřebujeme, aby nám u vás v ústavu udělali snímky několika stehenních kostí,“ vysvětlil jí Ejner. „Dopravu nám zajišťuje jedna místní firma – posílat je poštou je úplně beznadějné.“

Cítila, že na ní spočinul pohledem.

„Máte připravenou tu prezentaci na zítřek?“

„Snad ano…“ Ejner se usmál.

„Mám mimochodem dojem, že se vaši bývalí spolužáci domluvili, že spolu dnes zajdete na večeři. Někteří z nich přijeli z pěkné dálky.“

„Vážně? To je milé… ale říkáte ‚zajdete‘… copak vy se nepřidáte?“

„Ne, já tu musím něco dokončit, nějaké nedodělávky, však to znáte…“

Josefine si pomyslela, že se ani trochu nezměnil, a maličko ho podezírala, že ve své kanceláři občas i přespává. Najednou si uvědomila, že o něm a jeho soukromém životě vůbec nic neví.

„No, nechcete se podívat na kosti, Josefine?“

Ukousla si koláče a přikývla. Přesunuli se do jakési téměř tovární haly, kde stály tmavě žluté regály. Byly nacpány lepenkovými krabicemi plnými kostí.

 

*

 

Poté co strávila několik hodin v Ejnerově společnosti, zamířila zpět do Kodaně, kde se v malé kavárně v centru setkala s bývalými spolužáky. Strávili spolu příjemný večer a vzpomínali na staré časy. Dlouho si povídali o Ritě. Všechny, kteří ji ze studií znali, její smrt šokovala.

Josefine si v jednu chvíli zkontrolovala telefon a viděla, že má několik nepřijatých hovorů od Ejnera. Nejdřív se lekla, jestli se mu něco nestalo, ale hned se zase uklidnila, když si přečetla esemesku, v níž se ptal, jestli by se ještě jednou nechtěla zastavit u něj ve skladu, protože by jí rád ukázal něco důležitého. Usmála se pro sebe a pomyslela si, že asi jde o kostru, o níž jí vyprávěl. Vykazuje specifické znaky vlivu tuberkulózy a dopoledne ji v depozitáři marně hledali. Někdo očividně zapomněl vrátit krabici na místo. Josefine pohlédla na hodinky. Bylo už pozdě, byla unavená, ale kostra, o níž četla několik zajímavých článků, ji přesto zajímala. Odepsala mu, že se za tři čtvrtě hodiny zastaví.

Omluvila se spolužákům s vysvětlením, které je podle všeho nijak nepřekvapilo.

Došla k podzemnímu parkovišti, kde se jí předtím podařilo najít parkovací místo. Za chvíli už vyjížděla po prudké rampě a držela se pokynů navigace, která ji vyvedla z centra.

Josefine byla hluboce zabraná do přemýšlení. Náhle jí otřásla zima, a tak si přidala topení. Odbočila prudce doleva směrem k šedým budovám a vypnula navigaci. Odtud už trefí sama. Průmyslová čtvrť byla zahalená tmou a denní ruch z ní zcela vymizel. Pár pouličních lamp unaveně svítilo a místo na ni celkově působilo daleko ponuřejším dojmem než dopoledne. Foukalo a holé koruny stromů se ve větru pohupovaly sem a tam.

Parkoviště bylo opuštěné, s výjimkou dodávky zaparkované před budovou skladu. Začalo sněžit a vločky kroužily na hladině tmavých louží, připomínajících zornice. Když Josefine stoupla na jejich lesklý povrch, pod nohama jí zapraskalo. Do chřípí jí pronikla vůně mrazu. Kráčela směrem k tmavě se lesknoucím skleněným dveřím a neodbytně se jí při tom zmocňoval zvláštní pocit. Dveře vedly přímo do depozitáře. Všimla si referenční kostry, která jako trochu morbidní ozdoba visela v rohu na stojanu. Rozpoznala obrysy místnosti, ve které dopoledne seděla s Ejnerem.

 

Zatlačila do skleněných dveří. Ukázalo se, že nejsou zamčené, a tak vstoupila do tmavého prostoru. Vysoko u stropu zmateně poletoval zatoulaný kos.

„Ejnere?“ zavolala. „Kde jste?“

Nikdo neodpověděl. Její neklid sílil. Vešla do prosklené kabiny a trhla sebou, když začala hlasitě vrčet lednička. Vzduch voněl opečeným chlebem, jako by si Ejner právě udělal svačinku. Josefine našla vypínač a stiskla ho. Skleněná místnost zela prázdnotou. Pohlédla na velká okna vedoucí do depozitáře a zmocnil se jí nepříjemný pocit, že pokud by v tmavé hale někdo stál a pozoroval ji, měl by skvělý výhled.

V tu chvíli zaslechla škrábání. Tělo jí rozechvěl ostrý pocit nervozity. Vyhledala v telefonu Ejnerovo číslo a zavolala mu. Kdesi ve tmě se ozvala vážná hudba. Dovtípila se, že se pravděpodobně rozeznělo Ejnerovo originální vyzvánění, a zahleděla se směrem, odkud zvuk přicházel.

„Ejnere!“ vykřikla. „Kde jste?“

Hlas se jí trochu třásl a cítila, jak jí buší srdce.

Střešní okna vytvářela na stropě černé obrazce a regály v zářivých barvách nyní nabraly odstíny šedé. Zamířila do nejvzdálenějšího kouta místnosti, odkud, jak se domnívala, zaznívalo zvonění Ejnerova telefonu. Ještě jednou mu zavolala a hudba začala znovu od začátku, nyní mnohem blíž.

Podsvícení obrazovky vykreslilo ve tmě obdélník připomínající široký tah fosforeskující tuší a Josefine právě na vnějším okraji tohoto světelného útvaru zahlédla koutkem oka odraz, nebo spíše dva odrazy, protože světlo ozářilo cosi, co se podobalo páru očí. Svítících očí.

Odrazy zmizely a Josefine se zastavila, nebyla si jistá tím, co právě spatřila. Chvíli tiše naslouchala, ale potom se vydala dál, směrem k poslední řadě regálů. Tam se opět zastavila, protože v koutě na pozadí betonové zdi vytušila tmavý stín. Obrys se nehýbal a světlo telefonu odhalilo postavu s dlouhými údy, jak sedí zády opřená o zeď. Byl to Ejner, a když Josefine došla až k němu, poznala, že je mrtvý. Hlava bezvládně visela dopředu a kolem spodní části těla se tmavě třpytil krvavý stín.

Ucítila, že za ní někdo stojí, otočila se a vykřikla.

Křik se odrazil od stěn a halou se rozlehl tichý šum třepotajících se křídel.
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„Žije?“ zeptal se Xander do sluchátka šéfky vyšetřování ze západního okrsku, která mu právě zavolala a vzbudila ho znepokojivou zprávou o Josefine.

„Ano, je hospitalizovaná v Glostrupu s podezřením na otřes mozku. Pravděpodobně na místě překvapila vraha. Zaměstnanec bezpečnostní firmy, která má ochranu objektu na starosti, vyprávěl, že se tam pozdě večer spustil alarm. Protože v minulosti už zažili několik planých poplachů, kontaktoval pro jistotu správce skladu, aby nevyjížděli zbytečně. Správce ho ujistil, že jde opět o planý poplach. Zaměstnanec ostrahy měl přesto pocit, že něco není v pořádku, a rozhodl se, že na místo přece jen někoho pošle, aby zkontroloval, že vše je, jak má být. Dotyčný vstoupil do budovy a z depozitáře uslyšel výkřik. Správce skladu byl mrtvý a Josefine Jespersenová ležela na zemi. Kdyby bývali nepřijeli… bylo by to s ní dopadlo špatně.“

„Postarejte se, aby na ni pořádně dohlédli!“

Xander si volnou rukou promnul obličej ve snaze se probrat. Rozhodl se, že za Josefine okamžitě pojede do nemocnice.

 

Když byl na cestě, dolehlo na něj vyčerpání ze skutečnosti, že opět čelí témuž brutálnímu vrahovi, protože o tom, že za pokusem zabít Josefine stojí stejná osoba jako za ostatními vraždami, ani na chvíli nezapochyboval. Už z pouhého stručného popisu místa činu, který mu šéfka vyšetřování podala po telefonu, bylo jasné, že zločiny vykazují nepříjemně mnoho shodných rysů. Oběť někdo opakovaně udeřil do hlavy tupým předmětem. Kromě toho kolegyně zmínila něco o tom, že pachatel krví oběti nakreslil na stěnu kříž.

Xander začínal být unavený, k smrti unavený. Najednou se mu vybavila knězova slova o vyčerpávajícím boji; bylo to klání, které začínal prohrávat.

 

Do nemocnice dorazil v rekordním čase. Chodby byly tiché, po cestě potkal jen pár osob v bílých pláštích.

Když vstoupil do dveří pokoje, Josefine spala.

„Ahoj, Josefine,“ pozdravil tiše.

Pomalu otevřela oči. V jejím pohledu bylo cosi temného.

„Ahoj,“ zamumlala slabě a posadila se na lůžku.

„Jsi v pořádku?“

„Ano, jakž takž,“ odpověděla. Prohlížel si ji smutnýma očima.

„Co jsi v tom skladu dělala tak pozdě v noci?“

„Ejner mi poslal esemesku, že se chce setkat. Byl to můj učitel ze studií. Chtěl mi před konferencí ještě něco ukázat… měla jsem tam mít příspěvek o výsledcích výzkumu kostí ze hřbitova Assistens… ale konferenci teď asi zruší, když… když je mrtvý,“ dodala pro sebe.

„A tobě nepřišlo trochu divné, že tě do toho depozitáře zve tak pozdě v noci?“

„Ne, on takový zkrátka je… tedy… byl. Jediné, co ho zajímalo, byla jeho práce, a často zapomínal na čas.“

Xander nad informacemi chvíli dumal a pak pochopil, že oni dva žijí velmi rozdílné životy.

„Měl Ejner nějaké nepřátele?“

„Ejner? Ne, to si nedokážu představit. Byl to ten nejlaskavější člověk na světě.“

„Viděla jsi toho vraha?“

„Ano i ne… cítila jsem jeho přítomnost a jsem si skoro jistá, že jsem zahlédla jeho oči. Obličej mu zakrývala kukla.“

Zachvěla se a působila zranitelně, jak tam ležela s bledým obličejem bez výrazu. Měl chuť pohladit ji po vlasech. Ve vzduchu se vznášela neznámá hrozba, něco, co nevěstilo nic dobrého a naznačovalo, že to celé ještě není za nimi.

„Ptali se mě, jestli chci domů, ale necítím se ještě úplně připravená…“

„Myslím, že by ses měla zkusit trochu prospat, abys byla zítra při síle. Můžeš řídit?“

„Ano, říkají, že otřesu mozku jsem unikla,“ přitakala bezbarvě.

„Josefine… mrzí mě, co se stalo minule. Nevím, co mě to popadlo…“

„Ale ne… to se mnou je něco špatně,“ řekla s hořkým výrazem.

„Jak to?“

Neodpověděla a zírala do zdi.

„Můžu pro tebe něco udělat? Cokoliv…?“

„Ano,“ špitla a upřela na něj svůj hluboký pohled. „Postarej se o to, aby už nikoho nezabil…“

Oči se jí zamžily, zabořila se zpět do polštářů a zavřela oči. Xander tiše odešel.

 

*

 

Xander vkročil do velké tovární budovy a otřásl se. Předtím se navlékl do modré jednorázové kombinézy a chvíli zápasil s rouškou, než se mu podařilo si ji nasadit. Gumičky ho škrtily za ušima a měl dojem, že oblek snad navrhli pro trpaslíky.

V hale bylo chladno, nebo se snad o slovo hlásil nedostatek spánku a únava z toho, že vrah vyhrává jedno kolo za druhým? Pozdravil vysokou pohlednou šéfku vyšetřování. Vypadala nepřístupně, ale její osobnost se zcela změnila, když se usmála. Bylo jí něco k šedesáti a na jeho vkus byla až moc hubená.

„Dobrý den, Xandře,“ pozdravila ho a podala mu ruku. Dla ně měla suché a hrubé, což velmi dobře korespondovalo s jejím vzhledem.

„Zdravím, Elisabeth.“

„Soudní lékaři tvrdí, že smrt způsobily tupé rány do lebky. Oběť je tamhle,“ pokračovala s profesionálním výrazem.

Minuli několik řad regálů. Prostor působil jako docela běžný sklad, aspoň do chvíle, než mu vedoucí vyšetřování vysvětlila, co se v krabicích vlastně skrývá.

Postava opřená o světlou betonovou zeď vytvářela zvláštní reliéf, vypadala jako brutální součást jakési děsivé výstavy. Hvězdicovitá fraktura na temeni oběti na sebe upoutávala pozornost, krev stekla po těle a vytvořila kolem postaršího muže zaschlé temně rudé jezírko.

„V kolik hodin předpokládáte, že se to stalo?“

„Hlídač odhaduje, že zhruba kolem dvacáté třetí hodiny,“ řekla Elisabeth.

Xander znovu pohlédl na oběť. Oči měla milosrdně zavřené.

„Tohle musíte vidět,“ pokračovala Elisabeth. Došli k zadní stěně a Xander spatřil spěšně načmáraný kříž s břevnem umístěným v dolní části, jak by útvar, který už koneckonců až příliš dobře znal, jistě popsali v církevních kruzích. Jak se krev srážela, barva se změnila do hnědočervena a ostře kontrastovala s pampeliškově žlutými regály. Technik, kterého Xander neznal, právě v rozmazaném obrazci zajišťoval stopy. Vraštil obočí v hlubokém soustředění.

„Nějaký použitelný otisk prstů?“ zeptala se Elisabeth s nadějí v hlase.

Technik, jenž působil tak mladě, že by měl ještě sedět ve školní lavici, s planoucími tvářemi přikývnul.

„Ano, učebnicový příklad,“ odpověděl dychtivě.

„Hoďte to do AFISu,“ nařídila Elisabeth s uznalým úsměvem.

„A jestli najdete nějakou shodu, pošlete kopii Alexandru Damgaardovi.“

Xander chvíli lovil v kapse vizitku, nakonec jednu našel a podal ji technikovi. „Co nejdříve to půjde,“ zamumlal tiše.

Technik přikývl.

„Ještě něco, co bych měl vědět?“

„Ne, myslím, že ne. Nejsou tu bezpečnostní kamery… Slepé oko Boží…“

Xanderovi při tom děsivě trefném spojení přeběhl mráz po zádech.

„Mimochodem, našli jsme tu tohle.“ Elisabeth podržela proti světlu dva igelitové sáčky.

Jeden obsahoval zrcadlové sluneční brýle s duhovými skly, jedno vypadlo z obroučky. Obsah druhého sáčku už v podstatě očekával. Malá plastová láhev, která, jak si troufal odhadnout, obsahovala vodu z kodaňského vodovodního systému.
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„Přišly nám výsledky rozboru krve z psychiatrické ordinace,“ informoval ho Jørgen. Mluvil trochu zadýchaně.

Xander byl otupělý únavou.

„Co na to Kenneth?“

„Souhlasí to,“ odpověděl Jørgen. „Kříž na zdi je namalovaný krví Isabelly Montové Petersenové. A našli tam i otisk prstu,“ pokračoval. „Ale není registrovaný v AFISu. Zato ale můžeme říct, že je identický s tím, který jsme našli v podchodu.“

„Myslel jsem, že v podchodu se žádné použitelné otisky nenašly?“

„Kenneth je paličák. Myslím, že to prostě odmítl vzdát…“

Xander mohl být rád, že ve vyšetřování nastal nějaký posun, ale místo toho cítil jen narůstající frustraci. Měl neblahý pocit, že vrah odhalil jen přesně tolik, kolik chtěl. Zdálo se, že nic není náhoda.

„Co výslechy pacientů a sousedů?“ chtěl vědět. „Copak nikdo nic neslyšel?“

„Ne, bohužel…“

Xander zíral před sebe a pomyslel si, že vrah měl až doposavad pekelné štěstí. Kdyby se tak štěstěna jednou usmála i na něj, jistě by svoji kořist konečně polapil.

 

*

 

Den na to zůstal Xander v kanceláři ještě dlouho po tom, co kolegové už odešli domů, a na stole si rozložil dokumenty týkající se případu. Rozhodl se, že se ve vyšetřování vrátí až k bodu, kdy byla zavražděna Rita Magnussenová. Tehdy nikdo ani nepomyslel na to, že by mohlo jít o sériového vraha, a případ se ještě nerozvinul v děsivou síť vláken zamotaných do nepřehledného klubka. Možná pochybil už během prvních chaotických dní po smrti Rity Magnussenové? Možná vyšetřování sešlo z cesty už tehdy?
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Josefine seděla za volantem vypůjčeného fiatu a cítila se nepříjemně otupělá. Na navigaci nastavila adresu servisu a doufala, že volvo už bude připravené k vyzvednutí a ona nebude muset čekat.

Naštěstí tomu tak nakonec skutečně bylo, jen účet ji nepříjemně překvapil. Když nastartovala, konstatovala, že klepání motoru zmizelo, ale jinak všechno zůstalo při starém.

 

Rozhodla se, že pojede do práce, bez problémů by sice dostala nemocenskou, ale neměla chuť zůstávat sama doma.

 

*

 

Pozdě odpoledne zaklepal Xander na dveře Josefininy kanceláře.

„Ahoj, Josefine. Jak ti je?“

„V pohodě. Měla bych asi spíš zůstat doma, ale nechce se mi tam být samotná po tom… co se stalo.“

„Není divu.“

Josefine chvíli nesoustředěně zírala do prázdna, pak se zvedla a otevřela okno.

Pokojem rázem prolétl průvan a rozvířil několik papírů, které se zvedly do vzduchu a pak přistály na podlaze jako uschlé podzimní listí. Josefine okno rychle zase zavřela a Xander začal papíry sbírat. Bylo to několik výstřižků z deníku Metro. Zastavil se uprostřed pohybu a nepřítomně se začetl do textu. Mezi hustým obočím se mu vykreslila hluboká rýha. Zaujaly ho dvě fotografie a krátký text. Novinový papír byl zažloutlý. První snímek zachycoval Josefine v modré kombinéze, reflexní vestě a gumákách. Měla červené tváře a modré oči. Vlasy jí povlávaly ve větru a prozařovalo je slunce, palec měla vztyčený vzhůru v radostném gestu.

„Odkud to je?“ zeptal se po chvíli.

„To je focené hned potom, co jsme zahájili vykopávky na hřbitově… byl tam i starosta,“ objasnila Josefine roztržitě a zvedla jeden z papírů.

„Kdo jsou ti ostatní?“ zeptal se Xander a zahleděl se na osoby v pozadí.

„No, to jsou kolegové… lidé z Městského muzea a jejich šéfová, Charlotte Scaveniová.“

Chvíli bylo ticho.

„A tohle je Rita,“ ukázala Josefine na mladší ženu se zářivým úsměvem.

Xanderovi se vybavil obraz Ritina mrtvého těla. Smrt a brutální zranění změnily její tvář k nepoznání.

Na další fotografii se v bledém světle nejasně rýsovaly siluety několika osob. Oficiality měli očividně za sebou a bylo zřejmé, že práce už v tuto chvíli byly v plném proudu.

Na okamžik zaváhal, než položil otázku: „Na co jsi potřebovala ty kužely?“ Ukázal na postavu zabranou šikmo zezadu, která z menšího nákladního auta vytahovala zářivě oranžové kužely.

„To je Rita,“ odtušila Josefine.

Xander na ni pohlédl. Byl by přísahal, že fotografie zachycuje Josefine. Jejich postavy a vlasy vykazovaly znepokojivou podobu. Reflexní vesta dojem utvrzovala.

Xander si všiml, že Josefine několikrát ztěžka polkla a zbledla.

„Myslíš…“ hlas se jí zlomil. „Myslíš, že od samého začátku jde ve skutečnosti po mně?“

Xander netušil, co říct.

„To nevím, Josefine,“ vypravil ze sebe upřímně, „ale musíš uznat, že zezadu si jste tak podobné, že je dost snadné si vás splést… stejná výška a barva vlasů…“

Znovu na obrázek upřel svoje tmavé oči.

„Josefine… tohle je důležité,“ naléhal. „Napadá tě někdo, kdo… by ti mohl chtít ublížit?“

Josefine se zamyslela.

„Ne,“ odpověděla po chvíli. „Kdo by to proboha mohl být?“ Otázka zůstala bez odpovědi viset ve vzduchu.

Xander se pokoušel potlačit nervozitu, která se mu jako jed rozlila po těle. Kvůli masivnímu zájmu médií, který brutální vražda na hřbitově nutně vyvolala, se zpráva rozšířila závratnou rychlostí. Sotva by se našel sdělovací prostředek, který se na případu nepřiživil. Fotografii Rity Magnussenové, zkopírovanou z přehledu zaměstnanců na webových stránkách Kodaňského městského muzea, otiskl i ten nejmenší lokální plátek. A mince, kterou Josefine našla u sebe doma, také určitě nebyla jen tak. Stejně tak asi nebyla náhoda, že Josefine dostala zprávu od Ejnera. Pravděpodobně ji odeslal vrah a nalákal ji tak do chytře promyšlené pasti. Myšlenky Xanderovi vířily v hlavě jako temné stíny a on byl stále přesvědčenější, že obětí měla být Josefine. Ritina vražda musela být omyl. Znamenalo to také, že Ejner posloužil jako pouhá vějička, která měla Josefine vylákat do vrahovy pasti ve skladu.

„Poslyš, Josefine, musíš teď být mimořádně opatrná a dávat si pozor, jestli tě někdo nesleduje nebo jestli se neděje něco jiného nezvyklého. Je to jenom teorie a já tě nechci nijak strašit… ale viděli jsme přece, co se stalo v Avedøre, a já nemíním nechat nic náhodě… Josefine… já…“

„Co?“

„Já prostě nechci, aby se ti něco stalo. Postarám se, abys dostala policejní ochranu, než to všechno bude za námi.“

 

*

 

Josefine ovládl zvláštní pocit, když vkročila do svého bytu a procházela pokoje, aby zkontrolovala, jestli se všechno nachází ve stavu, v jakém to zanechala. Snažila se uklidnit a soustředit se na fakt, že je pod policejní ochranou. Navíc přece šlo jen o Xanderovu teorii.

Přesto se jí neustále vracela myšlenka na satanskou minci a na vážný výraz ve tváři otce Dominika. Představa, že jí někdo chce ublížit, najednou působila velmi reálně.

Šla si brzy lehnout, ale ještě dlouho se převalovala a vrtěla v posteli, než konečně usnula neklidným spánkem. Vzbudila se uprostřed noci. V hlavě jí vířila spousta myšlenek. Xander měl pravdu, s Ritou si byly podobné postavou i vlasy. Přesto se nezdálo pravděpodobné, že by si vrah jako svou oběť vyhlédl ji… jenže ve tmě pochybnost několikanásobně narostla. Může snad za Ejnerovu smrt? Posloužil Ejner ve skutečnosti jako pouhá návnada? V hlavě si procházela všechny, kteří by mohli mít zájem jí uškodit, ale nedokázala si zkrátka představit nikoho, kdo by si přál její smrt.

Josefine zírala do tmy a sama pro sebe zavrtěla hlavou. Napadlo ji, že do nočního stolku uložila krucifix, rozsvítila a vytáhla ho ven. Cítila se trochu bezpečněji, když ho držela v rukou? Možná. Přesto jí přišlo směšné, že tu uprostřed noci v rukou křečovitě svírá kříž. Když se ráno probudila, zjistila, že kříž stále tiskne v dlaních, a usmála se. Schovala ho zpátky do zásuvky nočního stolku a zamířila do kuchyně, aby si tam uvařila kávu. Přestože se ani zdaleka necítila odpočatá, po ránu jí přece jen bylo lépe.
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„Něco mě napadlo,“ řekl Jørgen a žvýkal při tom sušenku. Seděli v Xanderově kanceláři a procházeli složky týkající se případu. Jejich objem byl děsivý.

„Hm?“ zamumlal Xander, který už po bůhvíkolikáté pročítal svědecké výpovědi ohledně vraždy Rity Magnussenové.

Bylo pozdě odpoledne a v břiše mu kručelo hlady. Zalitoval, že vynechal oběd, protože nyní se to ukázalo jako špatné rozhodnutí. V hlavě měl jak vymeteno a každou větu si musel číst několikrát, než pochopil její obsah. Vložil si do úst sušenku a pomalu ji kousal.

„Ta svědkyně v podchodu,“ začal Jørgen s plnou pusou. Xander nechápal, co se všemi těmi kaloriemi dělá, protože bez ohledu na to, kolik toho snědl, vypadal pořád jako vyžle, zatímco Xanderovi stačilo jen přivonět ke koláči, aby se ručička na váze znepokojivě zhoupla.

„… pořád zmiňovala ty svítící oči,“ dokončil Jørgen větu.

„No jo, asi moc sleduje horory,“ usmál se Xander.

„Možná,“ přikývl Jørgen váhavě. „Ale nedávno, když jsme večeřeli s mámou mojí přítelkyně, něčeho jsem si všimnul.“

Xander netrpělivě pozoroval kolegu, který si dával načas. Kdyby šel raději přímo k věci.

„No a?“

„V očích se jí dost zvláštním způsobem odráželo světlo z obrazovky.“

„Je to drak v přestrojení!“ vyprskl Xander.

Jørgen se na něj uraženě podíval. Od té doby, co se kolega odstěhoval do Švédska, to šlo s jeho smyslem pro humor evidentně z kopce. Možná se sám tak trochu pošvédštil?

„Sakra, Xandře, já mluvím vážně…“

„Promiň,“ usmál se Xander. „To je jenom hysterie z té únavy. Určitě je to milá dáma.“

„Kerstin je moc sympatická,“ přitakal Jørgen a Xander zaznamenal, že kolega jméno své potenciální tchyně vyslovuje s téměř dokonalým švédským přízvukem. „Ve skutečnosti jsem ale chtěl říct, že nedávno byla na operaci šedého zákalu.“

„Operaci šedého zákalu?“

„Jo, člověku odstraní čočku, která kvůli šedému zákalu hůř propouští světlo, a nahradí ji umělou čočkou, která vydrží celý život. Ta nová čočka trochu jinak odráží světlo, hlavně ve tmě, když na ni paprsky dopadnou ve specifickém úhlu, skoro jako když v noci jedeš autem a u silnice zahlédneš lišku…“

„To možná není úplná hloupost,“ zamyslel se Xander. „Takže nám stačí vraha najít mezi všemi lidmi, kterým operovali šedý zákal?“

Jørgen přikývl.

„Hm, to okruh podezřelých trochu zužuje… a v tomhle případě žádná jednoduchá řešení zjevně neexistují…“
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Následující den přemítal Xander u sebe v kanceláři nad prvními dny vyšetřování. Pokud byla pravda, že vrah si za svou oběť původně vyhlédl Josefine, podporovalo to tezi, že vyšetřování se hned zkraje začalo ubírat nesprávným směrem.

Zazvonění telefonu přerušilo tok Xanderových myšlenek. Byla to Elisabeth ze západního okrsku.

„Technici prozkoumali mobil oběti,“ začala. „Našli na klávesnici otisky, které nepatřily Ejnerovi, bohužel se neshodují s žádným profilem v AFISu. Ale mluvila jsem s Kennethem a jsou prý identické s otisky z podchodu v Taastrupu a z psychiatrické ordinace…“ Xanderovi se trochu zatočila hlava, když si uvědomil, že se právě potvrdilo jeho nejhorší tušení. Nastínil Elisabeth svou teorii o tom, že vrah si Ritu možná spletl s Josefine a že na ni následně nastražil past – poslal jí esemesku z Ejnerova telefonu, aby ji pozdě v noci vylákal do skladu kostí.

„No, možná. Proč ne? Zní to logicky,“ přemítala Elisabeth zamyšleně.

Xander cítil, jak mu v krční tepně pulzuje krev. Čím víc nad tím přemýšlel, tím víc byl přesvědčen, že má pravdu, což znamenalo, že vrah musel Josefine do Avedøre sledovat.

Vstal a dlouze se zahleděl z okna, za nímž se rýsoval obrys elektrárny DONG. Sklouzl pohledem na poličku na druhém konci kanceláře, kde trůnila jeho policejní čepice se štítkem a několik fotografií, na nichž byl v uniformě.

Promnul si oči pálící únavou a najednou ho něco napadlo. V hloubi mysli mu vyvstal malý detail a zmocnil se ho pocit, že jde o něco důležitého, co dříve opomenul.

Slunce se na chvíli prodralo mezi mraky a kancelář zalilo mdlé světlo v šedých odstínech.

Xander myslel na první dny po smrti Rity Magnussenové na hřbitově Assistens, kdy zpovídal svědky v domě, jehož okna vedla na ulici Jagtvej, a tedy i směrem ke hřbitovu. Mluvil tam tehdy s notorickým alkoholikem a s ženou, která, jak se zdálo, byla z událostí značně vyděšená. Jeho pozornost teď neupoutalo ani tak to, co žena říkala, ale spíš cosi, čeho si všiml u ní v bytě. Byl to obrázek pověšený na zdi.

Únava okamžitě zmizela, opustil svou kancelář, vyšel z budovy a nasedl do auta.

 

Jel rychle, až příliš rychle, ale zničehonic ho přepadl pocit, že to celé spěchá, a zanedlouho už byl na ulici Jagtvej a v jedné z vedlejších uliček našel místo na parkování.

Zazvonil a chvíli čekal, pak vysvětlil, o co mu jde, a zvonek ho s bzučením pustil dovnitř.

Žena mu otevřela a jejich pohledy se setkaly. Oči měla světlé, orámované bezbarvými řasami.

Zdálo se mu, že v nich zachytil záblesk ostražitosti, ale nebyl si jistý.

„Pojďte dovnitř.“

„Díky. Jak jsem říkal, potřeboval bych si vyjasnit jen pár drobností…“

Xander ji následoval do obývacího pokoje. Postavila se do rohu místnosti a paže zkřížila na prsou.

„Nedáte si čaj? Musíme se přece v téhle zimě něčím zahřát…“

„Děkuju, to by bylo fajn…“

Žena zmizela. Slyšel, jak rachotí porcelánem, a pak zvuk tekoucí vody.

Mezitím si prohlížel knihy na poličce. Hřbet jedné z nich trochu vyčníval. Opatrně ji vytáhnul. Šlo o starý paperback, z nějž někdo zjevně četl jen polovinu, protože zbylé listy nebyly rozlepené. Natočil ji tak, aby světlo z okna dopadalo na zažloutlé listy.

 

Hluboko ve mně dlí

černé vody smrti,

jež zrcadlí mi tě

v zornicích:

Pohleď na svůj vlastní život

a nes mé jméno

v tichém tisícročí

svých kostí…

 

Xander zvedl oči. Neslyšel ženu přicházet.

„Tady máte,“ řekla a podala mu hrneček. „Sladíte?“

„Ne, díky, takhle je to v pořádku.“ Pečlivě uložil knihu zpět na místo. „Hezká báseň.“

Pohledem přejížděl pokoj a hledal obraz, který při poslední návštěvě upoutal jeho pozornost. Oči se zastavily na protější stěně.

„Chci se vás na něco zeptat,“ začal. „Z jakého roku je ta fotografie?“

Blýskla po něm očima. Nebo si to jen namlouval?

„No, pár let už to bude… je to v Keni… pracovala jsem tam tehdy na jedné humanitární misi.“

„Můžu se na ni podívat?“

Sundala obrázek ze zdi a podala ho Xanderovi. Odložil hrnek.

„Mohl bych si ji na pár dní půjčit? Slibuju, že na ni dám pozor…“

„Proč?“

„Je na ní jeden detail, který bych s ohledem na vyšetřování rád ověřil…“

Vypadalo to, že se žena chystá něco namítnout, ale neřekla nic.

Nakonec pomalu přikývla.

 

Xander si sedl do auta a chvíli si fotografii prohlížel. Šikmé paprsky zimního slunce dávaly vyniknout dokonale oválným reliéfům otisků prstů. Jeho pohled se soustředil na tmavou postavu v pozadí. Část obličeje stínil jakýsi velký strom. Šlo o vysokého muže s plnovousem. Pak fotku odložil na sedadlo spolujezdce a zamířil do Teglholmenu.
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Večer si Josefine v zrcadle prohlížela svou tvář. Boule na čele se nyní zbarvila z fialova do žlutozelena. Věděla, že jen o vlásek unikla smrti, ale v tuhle chvíli se celá událost zdála podivně nereálná, jako by jen přihlížela jakémusi hrůzostrašnému divadelnímu představení. Sčesala si ofinu trochu do čela a přešla k oknu. Zpozorovala nenápadný fiat parkující za jejím pohřebákem. Patřil policii a ona spekulovala nad tím, jestli má zrovna hlídku onen pohledný, na ježka ostříhaný mladík.

Rozhodla se, že se pustí do korektur zprávy o zdravotním stavu obyvatelstva a možná trochu doladí závěr. Snažila se nemyslet na smrt svého učitele a na skutečnost, že jí někdo zřejmě usiluje o život. Při pouhém pomyšlení se jí však srdce rozbušilo natolik, že zprávu musela odložit. Šla do kuchyně, otevřela láhev vína a nalila si sklenku. Dovolit, aby ji strach ovládl, by ničemu nepomohlo. Musí se pokusit od vší té hrůzy oprostit.

Úkol se jí téměř podařilo splnit tím, že se opět pustila do čtení zprávy, když znenadání zazvonil telefon a ona sebou leknutím trhla.

„Josefine…“

„Promiňte, že vás ruším,“ omlouval se hlas, který Josefine identifikovala jako Whinstonův.

„Dobrý den, Whinstone, nic se neděje… stalo se něco s tátou?“

„Ne ne, právě si tu vychutnává svoje pivko na dobrou noc, ale říkal jsem si, jestli byste nemohla sehnat elektrikáře? Proud pořád vypadává. Snažil jsem se to ve sklepě opravit, ale dostal jsem ránu… a smrdí to spáleným plastem…“

„Ano, určitě, asi bude nejlepší, když na to raději už nebudete sahat.“

„Máte pravdu. Jen se mi od něj nechce odcházet, když je to celé tak nestabilní. Vypadne to pokaždé, když zapnu tu zpropadenou mikrovlnku. Večeři jsem mu musel ohřát v troubě…“

„Já to nějak zařídím, Whinstone,“ slíbila Josefine a doufala, že takhle pozdě někoho sežene.

Pustila se do hledání elektrikáře na internetu, a nakonec našla jednoho, který inzeroval nonstop provoz. Slíbil, že přijede, jak nejrychleji to půjde.

 

Krátce nato už byla Josefine na cestě do Valby, aby elektrikáře pustila do domu. Zívla a ve zpětném zrcátku zahlédla kužely světla ze služebního vozu. Jeho řidič nevypadal ani zdaleka tak atraktivně jako ten předchozí, navíc působil poněkud rozmrzele. Však to také není zrovna nejzábavnější práce, pomyslela si. S úlevou si oddechla, když spatřila tatínkův dům, v němž Whinston očividně rozsvítil všechna světla, jako by tím snad mohl zabránit dalšímu výpadku proudu. Potom vešla dovnitř, popřála dobrou noc otci, který už v polospánku oddechoval v posteli, zhasla část světel, posadila se v obýváku a čekala na elektrikáře.

Čekání se protáhlo na půldruhé hodiny. Světla občas zablikala, zhasla a za zlomek vteřiny se opět rozsvítila, snad aby zdůraznila, že situace je vážná. Elektrikář byl mladý oplácaný muž v černém oblečení s logem firmy, které ne zrovna nápaditě tvořila velká smějící se žárovka.

 

Blížila se půlnoc a na Josefine padla únava. Seděla na gauči, prstem přejela po obrazovce telefonu, aby si zkontrolovala e-mail, ale přístroj se v tu chvíli vybil. Sakra, pomyslela si a vyčítala si, že ho včas nenabila. Vstala, popošla k oknu a zívla. Poodhrnula šedé žaluzie a vytvořila mezi nimi malou skulinku. V tmavém skle zahlédla svůj odraz. Oblasti kolem očí a lícní kosti ostře vystupovaly, oči byly zapadlé hluboko v důlcích.

V domě vládlo téměř naprosté ticho, pokud odhlédla od tlumeného šramocení, které přicházelo od elektrikáře pátrajícího ve sklepě po závadě. Podívala se na hodinky a v duchu se rozloučila s představou, že se té noci pořádně vyspí. Ale i tak je dobře, že elektřinu konečně nechala opravit, pomyslela si. Výčitky svědomí v ní hlodaly už dlouho.

Někdo zastrčil klíč do zámku a z předsíně se ozvaly kroky. Nikdy si nezvykla, že si pečovatelky samy odemykají, vzbuzovalo to v ní pocit, jako by dům už tatínkovi nepatřil, ale jinak to samozřejmě nešlo. Pohled na Daniellinu elegantní postavu ji překvapil.
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Když Xander vytočil Josefinino číslo, řídil se při tom neurčitým pocitem, který sám nedokázal identifikovat. Možná šlo o onen hluboký tón v jeho hlavě. Obvyklé pískání v uchu toho večera vystřídal zvuk, připomínající temné hučení nautofonu, jenž mu nedovoloval usnout.

Instruoval Josefine, že má mít telefon stále zapnutý a nadosah, aby se s ní policie mohla spojit, pokud by snad pojala podezření, že jí hrozí nebezpečí. Hovor spadl rovnou do hlasové schránky, konstatoval a zíral přitom do popraskaného stropu. Zavěsil a zavolal svému známému, který měl na starost program pro ochranu svědků a zajišťoval policejní ochranu.

„Dobrý den, Samueli, omlouvám se, že vás ruším takhle pozdě, ale mohl byste se prosím spojit s tím, kdo dnes dohlíží na Josefine Jespersenovou?“

„Stalo se něco?“

Xander horečně přemýšlel, nemohl přece přiznat, že volá uprostřed noci jen proto, že má pocit, že něco není v pořádku.

„Nemůžu se jí dovolat.“

„Zvážil jste možnost, že možná spí, jak bychom ostatně měli všichni?“

Xander slyšel, jak Samuel zívá.

„Zkrátka mu zavolejte,“ vyštěknul. „A dejte mi vědět, až se vám s ním podaří spojit.“

Xander zavěsil, vyšel na svůj miniaturní balkon a zapálil si cigaretu. Neklid ho neopouštěl, naopak spíše sílil.

Když mu zazvonil telefon, típnul cigaretu do květináče a vrátil se do bytu.

„Ano?“

„Nedaří se nám s ním spojit.“

„Zkoušeli jste vysílačku?“

„Ano, ale neozývá se. Poslední pozici nahlásil na Knuthenborgvej 13 ve Valby. Mám tam někoho poslat?“

„Ano, pošlete. Já tam zajedu taky.“

Rychle se obléknul a popadl bundu, a když opouštěl byt, žaludek se mu sevřel strachem.

 

*

 

„Dobrý den, Danielle,“ usmála se Josefine. „Vy jste začala brát noční?“

„Dobrý den, Josefine… Ne, ne, jenom výjimečně… Občas za někoho zaskočím.“ Odkašlala si. „Strašné, co se stalo Alici…“

Oči se jí zaleskly. Josefine přikývla.

„No, tak já zajdu zkontrolovat vašeho otce…“

Josefine pozorovala, jak Daniellina pěkná postava mizí v dáli. Takhle pozdě v noci na sobě přece jen neměla svoje elegantní kozačky na podpatcích. Místo nich si obula lehké bílé tenisky, které nyní svítily v temné chodbě.

Josefine nepřítomně hleděla do prázdna a před očima se jí promítla řada obrazů. V hlavě se jí pomalu začala utvářet myšlenka. V tu chvíli vypadl proud. Ozvalo se tiché lupnutí a všechno zahalila tma. Jen světlo z ulice pronikalo žaluziemi a kreslilo na podlaze ostrý vroubkovaný vzor.

Josefine kdesi v domě zaslechla šramot mísící se se zvukem těžkých kroků a vrznutí dveří.

Mozek jí stávkoval a odmítal fungovat, jako by záměrně blokoval děsivý výsledek jejích úvah. To, co jí při sledování videosekvence z podchodu stále nešlo do hlavy, jí najednou bylo nad slunce jasné. Něco, co jí mělo dojít už dávno. Celou dobu si myslela, že na nahrávce z podchodu je muž. Nebo spíš: všichni to brali jako samozřejmost. Ale teď jí došlo, že bezpečnostní kamera zachytila ženu, protože biometrická teorie v tomhle ohledu hovořila jasně, rozdíl mezi mužskou a ženskou chůzí spočíval mimo jiné v rozsahu pohybů, kroky i posun paží byly u mužů značně delší než u žen. Jako odbornice si měla něčeho takového okamžitě všimnout.

Osoba v podchodu, o níž už nyní věděla, že je to žena, měla sklon ke specifické maskulinní chůzi po patách, skoro jako by pochodovala. A přestože způsob chůze nelze zcela zapřít, přece jen se značně změní, pokud má člověk na nohou boty, například dřeváky, jež výrazně ovlivňují jeho pohyb. Jestliže však někdo touží změnit svou chůzi co nejvýrazněji, vyplatí se obout si boty na podpatku, kdy se celá váha přenese do přední části chodidla, což zapříčiní typické houpání v bocích, opačným pohlavím tolik obdivované.

Způsob Danielliny chůze v tmavé chodbě, kde ve tmě záři ly její bílé tenisky, byl totožný s kroky, nad jejichž rekonstrukcí z nahrávky bezpečnostní kamery strávila nejprve ona a následně i Arne tolik času. Nepomyslela na to, jaký vliv má na chůzi druh obutí, a kozačky na vysokém podpatku proměnily Danielliny kroky natolik, že Josefine zprvu nepoznala jejich charakteristický, téměř pochodový ráz. Možnost, že by Danielle byla chladnokrevný vrah, se jí zdála nepravděpodobná. Vnitřní hlas jí však přesto našeptával, že právě tak tomu je.

Josefine cítila, jak jí naskakuje husí kůže, a v hlavě jí zněla jediná otázka. Proč? Ale na přemýšlení nebyl čas. Musí ochránit svého otce. Pospíšila si do jeho ložnice, stiskla kliku a rozrazila dveře. V pokoji se mísil tatínkův tělesný odér s pachem rozkladu, který rok od roku sílil.

„Tati?“ zašeptala.

Nikdo neodpovídal, dům celkově působil tichým dojmem.

Přistoupila k posteli, prsty přejela po peřině až k jeho obličeji a na dlani ucítila jeho strniště jako smirkový papír. Zadržela dech, aby si poslechla, jestli tatínek dýchá. Po dlouhé pauze se mu hrudník zvedl hlubokým sípavým nádechem. Zaplavil ji pocit úlevy, který byl při pomyšlení na to, že se v domě nachází sériový vrah, okamžitě vymazán černým přívalem strachu. Musí se okamžitě spojit s policistou, který před domem drží hlídku.

Opustila ložnici a ocitla se v úzké chodbě. Znala každé zákoutí v domě a rychle se pohybovala po přízemí. Když se dostala až ke vchodu, okamžitě ucítila, že není sama. Vzápětí jí v temeni hlavy explodovala omračující bolest.

Tiše se svezla na podlahu.

 

*

 

Josefine zasténala a v ústech ucítila pachuť krve. Hlavu měla těžkou jako olovo a pulz ještě zvětšoval bolest. Uvědomila si, že má ruce svázané před tělem. Byla téměř naprostá tma, až na třepotavý pruh hřejivého světla, pronikajícího dovnitř z prostoru za pootevřenými dveřmi. Někdo tam musel zapálit svíčku, pomyslela si. Zaznamenala pach plísně a vůni pracího prášku a pomalu jí došlo, že se ocitla ve sklepě. Kromě toho cítila ještě něco štiplavého, jakýsi pach hořlavé chemikálie. Ležela natažená na podlaze a pokusila se postavit, ale udělalo se jí tak špatně, že se zkroutila a několikrát za sebou zvracela, dokud si zcela nevyprázdnila žaludek. Chvíli tápala, ale za okamžik si vzpomněla, že ji u vchodových dveří někdo srazil k zemi.

Ve sklepě bylo absolutní ticho.

Najednou spatřila postavu rýsující se proti slabě osvětlené zdi. S obtížemi se posadila a zahlédla tvář, jejíž rysy se změnily k nepoznání. Oči téměř vypadávaly z důlků a vyzařovaly čiré zoufalství. Špička jazyka trčela z úst a obličej byl opuchlý způsobem charakteristickým pro oběšence. Kulatý obrys obrázku na tričku slabě zářil, připomínal slepé oko. Doplazila se k postavě. Bílý provaz se zařezával hluboko do elektrikářova krku.

Josefine se neobratně pokusila na svých rukou rozvázat to, co se ukázalo být kusem šňůry na prádlo, ale uvolnit uzel bylo zcela nemožné. Podařilo se jí nahmatat starý kovový kufřík s nářadím, v němž našla zrezlé štípačky. Na několikátý pokus se jí povedlo šňůru přestřihnout a okamžitě začala v kapse u kalhot horečně lovit mobil. Pak si ale vzpomněla, že leží vybitý v obýváku. Nevnímala nic jiného než tlukot vlastního srdce, zvládla se postavit a vrávoravě se vydala směrem ke světlu.

Pomalu se blížila k prádelně, odkud jas vycházel, prudce otevřela dveře a spatřila poblikávající svíčku, upevněnou ve svícnu postaveném na žehlicím prkně. Žlutý plamen ozařoval cosi v nejzazším rohu místnosti. Odraz ve tmě. Vzadu za starým mandlem se vznášely dvě blyštivé skvrny. Oči, zhodnotila to Josefine.

„Josefine…“ ozval se hlas ze tmy.

Oči se pomalu blížily ve svitu chvějícího se světla a připomínaly… kočku, pomyslela si Josefine. Kočičí oči. Jako by měly světélkující, neonově zářící, žhnoucí jádro. Tatínkův popis byl naprosto trefný.

„Josefine?“

Stály nyní skoro u sebe. Danielle byla o poznání vyšší než Josefine. Srdce Josefine bilo jako o život a do těla jí vystřelovalo šípy adrenalinu.

 

*

 

Xander projížděl vilovou čtvrtí, jak nejrychleji to jen šlo, v jejích uličkách plných zpomalovacích prahů, které nešlo překonat jinak než v hlemýždím tempu. Nadával, tlumiče skřípaly a jím to házelo ze strany na stranu. Konečně zdolal poslední překážku a zahlédl zadní světla služebního vozu.

Zajel k němu a poznal profil svého kolegy. Trochu ho naštvalo, že všechno bylo zjevně v nejlepším pořádku a že kolega zkrátka jen zapomněl na základní povinnost každého, kdo poskytuje policejní ochranu, totiž být za každých okolností na příjmu. Navíc se zdálo, že usnul.

Xander zaparkoval auto před kolegovým vozem a vystoupil. Prohlížel si dům Josefinina otce, v němž se jeho dcera pravděpodobně také nacházela. Tmavá okna se v pouličním osvětlení černě leskla a neklid, který ho celou dobu pronásledoval, se ho znovu zmocnil s novou intenzitou. Vrátil se k vozu svého kolegy a dlaní prudce zabušil na postranní okénko. S podivem si prohlížel postavu, která bez hnutí seděla pořád ve stejné pozici.

Kolega skutečně spal, bohužel však nikoliv spánkem, z kterého se měl ještě někdy probudit. Kožené autosedačky matně odrážely světlo. Xander otevřel dveře auta a opatrně vzal do dlaní kolegovu hlavu. Tvář působila překvapivě nedotčeně brutálním zraněním na straně lebky, proražené s precizností, jaké byl schopen jen zkušený vrah. Xanderovi se roztřásly ruce a hlavu nechal opatrně sklouznout zpátky. Krev a mozková hmota potáhly sedadlo řidiče lesklou blánou. Tiše dveře zavřel a tlumeným hlasem vyřídil hovor.

Poté vytáhnul služební zbraň, odjistil ji a po zarostlé příjezdové cestě se vydal k domu. Opatrně vystoupal po kluzkých schodech a vzal za dveře, které, jak se ukázalo, byly odemčené. Rozsvítil baterku na mobilu, pomalu pokračoval dál do domu a volal Josefinino jméno.

 

*

 

Rysy v obličeji měla tak čisté, že by s přehledem mohla stát modelem pro klasickou malbu. Rovný nos, šikmo posazené ovály očí a krásné rty. Koutky úst se zvedaly v náznaku úsměvu, výraz byl ale chladný.

„Vy jste ho zabila… elektrikáře… i ty ostatní.“ Josefine zalapala po dechu. „Proč museli zemřít?“

„O ně nejde,“ zasyčela Danielle. „Všechno je to kvůli tobě!“

V jejím hlase se něco zásadně změnilo, najednou byl hlubší a zasekl se v tonální zemi nikoho mezi hlasem ženy a muže, jako androgynní kontratenor.

„Jak to?“ nechápala Josefine a snažila se vyhnout pohledu, který jako by ji propaloval.

„Tam na hřbitově… narušila jsi klid mrtvých… takové věci mají následky,“ šeptala Danielle.

Josefine jako hejno letících můr prolétlo hlavou tisíc myšlenek. Vzpomnělala si na to, jak hrobník Svend zmiňoval, že se za zemřelé nikdo nemodlil. Zacházeli s kostmi, jako by šlo o pouhé zboží, přiznala. Úcta k ostatkům musela ustoupit vědě a libovůli Dopravního podniku.

„Otevřela jsi bránu,“ pokračovala Danielle.

Josefine sledovala její tvář, jež nyní vyjadřovala čirou bolest.

„To ty… ty jsi dala pokyn ke zničení jeho hrobu. Zlomili jste jeho černý sloup… a pak jsi vykopala jeho kosti… kdo si sakra myslíš, že jsi?“

Josefine se vybavil obraz zlomeného sloupu a vzpomněla si, že chlapeček byl stejně starý jako její bratr. Nápis byl jednoduchý a krásný a osobně se jí dotkl.

Zaznamenala prudký pohyb a na obličeji ucítila něco studeného. Poznala onu nevinně vypadající umělohmotnou lahvičku. Svěcená voda!

Snažila se rychle přemýšlet. Jedinou její výhodou bylo, že dům znala skrz naskrz. Tma ji ochrání. Rozběhla se k žehlicímu prknu, aby zhasla svíčku, ale Danielle ji prohlédla a prudce do ní strčila. Josefine vrazila do žehlicího prkna a svíčka se převrhla na podlahu. Několik nekonečných okamžiků se kutálela sem a tam, ozýval se tlumený zvuk, jako když člověk rozevřenou dlaní bije do natažené plachty. Plameny vyšlehly rychlostí blesku. Josefine reagovala pohotově, otočila se a rozběhla se ke dveřím. Prostor byl brzy zalitý modrým odleskem věštícím neštěstí, jako kdyby oheň byl teprve v zárodku.

Zabouchla dveře od prádelny a rozběhla se sklepní chodbou, dostala se k patě schodiště a co nejrychleji se vydala nahoru po úzkých schodech. V půli cesty ztratila rovnováhu a spadla, noha se jí pevně zaklínila mezi dvěma schody. Zoufale se snažila ji uvolnit, vtom ale zaslechla kroky a zahlédla světlo. Oheň se rychle šířil. Došlo jí, že podlaha musela být politá hořlavinou. Proti své vůli otočila hlavu a její pohled se setkal s čímsi, co býval člověk, v záři plamenů. Tělo působilo jako pouzdro obemykající koncentrované zlo.

Josefine si zlomila několik nehtů, aby s vypětím posledních zbytků sil uvolnila nohu, ale ta byla bezvládná a projížděla jí řezavá bolest.

V tu chvíli se rozlétly dveře na konci chodby a Josefine poznala Xanderův hlas, jenž volal její jméno. Poté zaslechla zasyčení připomínající zvuk ohně, pokud dostane větší přísun kyslíku, což bylo přesně to, k čemu došlo. Ozval se výstřel a pak všechno utichlo, jako když někdo přestřihne kabel.

 

Xander vykřikl, když viděl, jak žena zvedá kladivo a nechává ho dopadnout na Josefine. Zamířil vražedkyni na hlavu, vystřelil a uslyšel zarachocení kovu dopadajícího na tvrdou zem. Potil se a slzel, ze sklepa se valil kouř. Až nyní ucítil žár ohně, seběhl ze schodů, popadl Josefinino bezvládné tělo a s námahou ho vytáhl nahoru. Vrávoral tmavou chodbou, konečně došel ke vchodovým dveřím, které nechal otevřené, a na tváři ucítil studený noční vánek.
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Josefine se nechala unášet na hedvábně zvlněné hladině tmavých vod a už nedohlédla na pobřeží. Pozorovala matně černou oblohu, která se zdála být neskutečně blízko. Naplnil ji ochromující strach. Na krátkou chvíli vykouknul měsíc a jako chladně soudící oko ozářil lesklou hladinu. V jednom děsivém okamžiku postřehla, že ji za kotník uchopila chladná ruka. Studila jako led a její prsty ji svíraly stále těsněji, až ucítila prudké škubnutí a něco ji stáhlo pod hladinu.

 

Vykřikla a posadila se na posteli. Srdce jí tlouklo jako o život a tělo se koupalo v potu. Rozhlížela se po místnosti a pochopila, že je v nemocničním pokoji. Pořád cítila pachuť smrti jako hnilobný pach a neobratně se natáhla po sklenici vody stojící na nočním stolku. Vtom si všimla náhrdelníku s drobným křížkem, který tam ležel. Uchopila ho a na okamžik ho stiskla v ruce.

Zapnula si ho kolem krku, kov příjemně chladil, zatímco pozorovala svou nohu zafixovanou v sádře. Pak nahmatala zvonek připevněný k pelesti postele a stiskla červené tlačítko. Za chvíli se objevila sestra v bílém.

„Jak vám je?“

„Jde to,“ odpověděla Josefine ochraptěle. „Každopádně jsem se dost prospala. Nevíte, jak je na tom můj otec?“

„Má se dobře, pečovatelská služba se o něj postará, s tím si teď nedělejte starosti,“ usmála se sestra.

„Pomohla byste mi prosím na toaletu?“

„Samozřejmě.“

Josefine s velkými obtížemi vstala z postele, sádra bolestivě zaduněla o podlahu.

Cestou na záchod dumala nad tím, jestli jí tam ten šperk nechal otec Dominik.

Na chodbě seděl mladý policista a četl časopis. Krátce na ni kývnul a Josefine se trochu podivila, že Xander nezrušil policejní ochranu, ale byla příliš unavená na to, aby nad tím dál přemýšlela. Bolest holeně zastínila vše.
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Jedna z prvních věcí, které Xander udělal, bylo, že kontaktoval příslušné oddělení a postaral se, aby Josefine zajistili obzvlášť dobrou policejní ochranu, protože pečovatelka a domnělá vražedkyně zmizela z domu sklepními dveřmi vedoucími na zahradu a jim se nepodařilo ji zadržet. Daniellin popis zveřejnila všechna média a policie teď byla plně zaměstnaná vyřizováním telefonátů od občanů.

Elektrikářovo tělo zuhelnatělo v přikrčené pozici, typické pro oběti požárů, jež byly vystaveny prudkému žáru.

Xander bubnoval prsty do stolu a čekal, až se dostaví Jørgen.

Měl několik nápadů, které hodlal ověřit. Za okamžik Jørgen vstoupil do dveří.

„Jørgene, potřeboval bych, aby ses podíval na pár věcí.“

Kolega si přisunul židli ke Xanderovu psacímu stolu a ztěžka se posadil.

„Spoj se se správou hřbitova Assistens a popros je, aby ti poslali seznam všech přesunutých hrobů. Myslím jména zemřelých…“

„Ale vždyť jich je přes tisíc,“ namítl Jørgen.

„Postačí nám ty od roku 1980 dál.“

„Dobře,“ povzdechl Jørgen. „Ještě něco?“

„Ano, prověř tady tuhle ženu,“ řekl Xander a napsal na kou sek papíru adresu na ulici Jagtvej. „Podívej se, jestli o ní něco víme.“

Jørgen se s novinkami vrátil už odpoledne. Stáli venku na mrazu a Xander pokuřoval.

„Měl jsi pravdu,“ potvrdil Jørgen a pečlivě si na horní patro těsně za špičák vložil něco, co se podobalo sáčku čaje, ale čaj to nebyl. To samé zopakoval na druhé straně. S ohledem na dítě, které bylo na cestě, skoncoval s cigaretami a přesedlal na žvýkací tabák, což nikoho z kolegů neznepokojovalo, přestože to bylo v Dánsku přísně vzato nelegální.

„Existuje spojitost mezi ženou jménem Danielle Ottesenová, bytem na Jagtvej 64, a jedním zemřelým z roku 1986…“

Xanderův tep se poněkud zrychlil.

„A?“

„Jeden z hrobů exhumovaných v rámci etického vyklízení hřbitova patřil Benjaminu Ottesenovi. Zemřel v osmi letech… jeho hrob přesouvali jako jeden z posledních, protože pozůstalí se proti vyklízení postavili a usilovali o to, aby se do celé záležitosti vložil biskup, což se jim ovšem nepodařilo, protože Dopravní podnik měl zákon na svojí straně.“

„Já to věděl!“ vyhrkl Xander a rozhodil rukama. Cigareta mu visela v koutku úst.

Potáhl z ní a odhodil nedopalek do vzduchu. Ten dopadl do louže a se zasyčením zhasnul. „Vyslýchal jsem ji hned po smrti Rity Magnussenové. Měl jsem to jméno zkontrolovat v registru obyvatel. Na dveřích stojí Danielle Højfeltová. Že by falešné jméno?“

„Ne tak docela. Ottesenová je její dívčí jméno. Byla krátce vdaná a po rozvodu si nechala exmanželovo příjmení. A kromě toho,“ dodal Jørgen a obrátil tabák jazykem, „byla před dvěma lety na operaci šedého zákalu…“

„Pojď, máme naspěch,“ pobídl ho Xander. „Musíme ji zadržet.“
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Výsledek pátrání byl skličující. Danielle už ve svém bytě nebyla, a přestože Xander na případ nasadil celý svůj tým, ženu se nepodařilo najít a zadržet. Neměli se čeho chytit.

Xander se proto rozhodl sledovat jinou stopu, což ovšem vyžadovalo Josefininu pomoc. Za přihlížení několika kouřících pacientů se mu podařilo usadit ji do svého služebního vozu, zaparkovaného před Královskou nemocnicí. Pak zamířili do nedalekého Ústavu soudního lékařství.

Josefine podstoupila menší operaci zlomeniny nohy a prodělala lehký otřes mozku, takže lékařům se moc nechtělo ji z nemocnice pouštět, přestože mělo jít jen o pár hodin. Dali jí poměrně hodně prášků proti bolesti a zdálo se, že Josefine není tak docela při smyslech.

Xander mluvil s velitelem hasičského zásahu, který se domníval, že otcův dům půjde zachránit, ačkoliv na něm požár zanechal rozsáhlé škody. Sklep byl navíc v důsledku hašení celý pod vodou. Požární technici došli k závěru, že někdo schválně zkratoval elektroinstalace a elektrikář byl napaden a uškrcen během pokusu o jejich opravu.

 

*

 

Josefine s sebou neměla zaměstnaneckou kartu, ale podařilo se jí odchytit Ledovou královnu, která jim slíbila, že jim zajistí

vstup do budovy. Po chvíli se ukázal mladý muž, který je pustil dovnitř.

V Josefinině kanceláři jí Xander pomohl zaparkovat vozík u psacího stolu s počítačem.

„Patří k těm, jejichž kosti jsme skenovali,“ pronesla Josefine a mnula si čelo, zatímco počítač nabíhal.

Objevila se šedá obrazovka. Josefine vysvětlila, že jde o databázi ústavu obsahující relevantní data o kostním materiálu.

„To je ono!“ vykřikla po chvíli. „Tady je. Malý Benjamin. Pamatuju si ho kvůli jeho náhrobku. Byl moc hezký, s černým sloupem. Stálo na něm… něco v tom smyslu, že teď je z něj anděl… ten sloup omylem zničili, když se hrob otvíral. Bylo… bylo to skoro jako špatné znamení…“

Josefine tiše zírala na obrazovku a kousala se při tom do rtu.

„Je… byl stejně starý jako můj bratr Søren.“ Roztřásla se.

„Copak?“ zeptal se Xander a položil jí ruku na rameno. Měla na sobě šál s logem firmy Sophus Berendsen. Byl lehce cítit chlorem, a když jí pomáhal do vozíku, všiml si, že podobně je cítit i ona sama. Byl to nezaměnitelný nemocniční pach, sestávající z chemikálií a ještě něčeho, co neuměl definovat. Možná z odéru všech těch nemocných lidských těl? Nevěděl a odpověď ho ani příliš nezajímala. Jediné, po čem v tom okamžiku toužil, bylo, aby se mu svěřila.

„Umřel…“ špitla a dívala se nepřítomně skrze něj. „Máma s tátou věděli, že zemře… pokud…“

„Pokud co?“ chtěl vědět Xander.

„Pokud nedostane novou ledvinu…“

Po rozpálené tváři jí pomalu stékala slza.

„Tak úplně tomu nerozumím,“ podotkl Xander opatrně.

„Měl vrozenou vadu ledvin,“ vysvětlila Josefine a ztěžka polkla.

„Nedalo se s tím nic dělat. Říkali, že se nedožije puberty, pokud…“ Zhluboka se nadechla. „Pokud mu netransplantují ledvinu. Ukázalo se, že jsem vhodný dárce,“ vychrlila ze sebe a vydechla. „Taky proto nemám děti… protože se bojím, abych jim tu nemoc nepředala… mám ji v genech.“

Xander si založil ruce na prsou.

„To musí být strašné,“ bylo jediné, co se mu ze sebe podařilo vypravit.

Josefine přikývla.

„Všichni věděli, že ta operace s sebou nese riziko, že ji nemusí přežít,“ pokračovala. „Ale i tak mám pocit, že to je svým způsobem moje vina… Možná to zní divně, ale já se skoro stydím za to, že jsem naživu… Něco se ve mně rozbilo, když bráška s mámou umřeli.“ Kousla se do rtu. „Nejhorší bylo, že o tom potom nikdo nemluvil. Doma ani ve škole. Jako kdyby nikdy neexistovali. Všichni si asi tenkrát mysleli, že smutek přejde rychleji, když o něm pomlčíme. Stáhla jsem se do sebe, ignorovala svoje pocity, protože jsem tu bolest zkrátka nemohla unést…“ Ztěžka polkla a nepřítomně se zahleděla do prázdna. „Táta už tu svým způsobem taky není… každý den jako by ho kousek zmizel, uvadá mi před očima.“

Xander pomalu přikývl. Pak se k ní naklonil, pohladil jí ústa konečky prstů a jejich rty se setkaly v dlouhém něžném polibku.

„Nesmíš zneužívat situace! Jsem pod práškama a mám zlomenou nohu,“ varovala ho.

„Nepřipadá mi, že by ses mi zrovna snažila uniknout,“ usmál se Xander.

„Měli bychom se dát do práce.“

Xander si stoupnul za Josefinin vozík, hleděl na monitor a přemítal nad tím, co mu řekla.

Na okamžik dostal strach, že o ni přijde.

Před očima jim defilovaly snímky drobných zahnědlých kostí v rytmu toho, jak Josefine klikala na příslušné ikonky.

Xander si všiml, že některé z nich si přibližuje, zatímco jiné přechází téměř bez povšimnutí. Nahnula se dopředu, myší udělala několik značek a prstem se poškrábala pod nosem.

„Sakra,“ zamumlala po chvilce.

„Co tam je?“

„Podívej tady,“ řekla potichu. „Tohle je jeho holenní kost… tady je zlomená, ante mortem, dlouho před tím, než zemřel. V kombinaci se zlomeným žebrem a špatně srostlou frakturou horní paže… se zdá, že byl obětí brutálního násilí,“ pronesla, otočila hlavu a pohlédla Xanderovi do očí. „Nechápu, že jsem si toho nevšimla, když jsem ty kosti zkoumala,“ řekla. „Přesně toho se pořád bojím…“

„Čeho?“

„Že přehlédnu něco podstatného…“

„Jsi jenom člověk,“ zašeptal Xander.

„Mrtví nepotřebují lidi, co dělají chyby!“
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„Zjistil jsem trochu víc o Benjaminovi, totiž o bratrovi Danielle. Zemřel za záhadných okolností,“ řekl Jørgen a prohraboval se při tom ve štosu papírů.

„Jak záhadných?“ vyzvídal Xander.

„Utopil se, ale určité skutečnosti nasvědčovaly tomu, že to nebyla nehoda. Tělo se našlo až za několik týdnů, vyplavilo ho moře v severním Jutsku… Danielle pak umístili do zařízení pro mladé trpící psychickými problémy.“

„Proč měli podezření, že jde o zločin?“

„Bál se vody, je nepravděpodobné, že by si prostě zašel zaplavat… jeden svědek zahlédl Danielle s bratrem na molu a přišlo mu to divné, protože bylo mimořádně špatné počasí. Bouřka a velké vlny.“

„Takže by s bratrovou smrtí mohla teoreticky mít něco společného? Možná, že poprvé vraždila už v dospívání?“

„Něco by tomu možná nasvědčovalo. V tom článku taky psali, že rodiče byli členy satanistického kultu, jenž praktikoval nějaké odporné rituály, kterých se musely účastnit i děti… Oba rodiče dostali dlouhé nepodmíněné tresty.“

„Fuj, proboha,“ otřásl se Xander. „Ovšem to by možná vysvětlovalo, proč se snažila uniknout z reality… a stvořila si jakousi zlou trestající osobnost… a zabila vlastního bratra. Možná že ve skutečnosti chtěla se vším skoncovat…“

„Jak to myslíš?“

„Ta báseň…“

Jørgen na Xandera tázavě pohlédl.

„Od Michaela Strungeho. Našel jsem u Danielle doma knihu, sbírku básní, jsou v ní i Kosti. Dost zvláštní a děsivá báseň. O smrti. Jedna z jeho posledních. Možná ji inspirovala. Strunge spáchal v roce 1986 sebevraždu, mimochodem je také pohřbený na Assistensu. Předpokládám, že tam bude nějaká spojitost… že možná sama o sebevraždě uvažovala.“

Xander si unaveně promnul obličej.

„Josefine se zmínila, že na náhrobku byl nějaký nápis… něco o tom, že je z něj anděl. Říkám si, že ho možná ve skutečnosti zabila, aby ho ochránila…“

„Jak to myslíš?“

„Před rodiči. Jsou vlastně ještě naživu?“ Jørgen zavrtěl hlavou.

„Zemřeli několik let po sobě…“ prolistoval pár papírů. „Zjišťoval jsem to v registru obyvatel.“
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Den nato propustili Josefine z nemocnice. Ležela doma na gauči a po lehkém obědě, který si snědla u televize, na ni přišla dřímota. Na chvíli zavřela oči a cítila, jak jí těžkne tělo a spánek pomalu přichází. Vtom poznala hlas otce Dominika. Otevřela oči a upřela je na obrazovku, kde se rýsovala jeho charakteristická černá postava. Šlo o pořad na kulturním programu DR K. Otec Dominik pozval lidi z televize k sobě domů, aby s nimi promluvil o exorcismu. Tedy štáb se evidentně spíš pozval sám.

Josefine shledala, že v tématu vymítání ďábla se už docela dobře vyzná. Pousmála se při pomyšlení, že nedávno na stejné pohovce seděla i ona a že otec Dominik měl pravdu, když zmínil, že je tak trochu celebrita.

Trhla sebou, když se z ulice ozvalo zatroubení auta následované skřípáním brzd. S námahou se zvedla a dobelhala k oknu. Na vozovce ležela natažená postava a auto stálo jen malý kousek od ní – starší dámy s rozevlátými vlasy, které jí jako bílý obláček rámovaly obličej. Uprostřed silnice ležel bicykl. Jedno z jeho kol se pomalu otáčelo. Řidič auta vystoupil a klekl si k ženě. Kolem se rychle utvořil malý hlouček lidí. Josefine zvažovala, jestli má zavolat sanitku, ale zpozorovala, že její starý známý z policejní ochranky má situaci pod kontrolou, a s úlevou si oddechla, když se ženě za vydatné pomoci okolí podařilo postavit na nohy.

Dosedla ztěžka na gauč a trochu přidala hlasitost televize, v níž se mladá pohledná novinářka ve velmi krátké sukni právě ptala, jestli by i ona sama mohla být posedlá ďáblem.

Otec Dominik suše odpověděl, že o tom silně pochybuje, ale že pokud bez obtíží zvládne držet krucifix, tak zdárně prošla zkouškou.

Uchopila kříž do rukou, a když kameraman přiblížil záběr na její neskutečně pěstěné ruce, Josefine si pomyslela, že scéna připomíná domácí prodej kosmetiky. Pohlédla na svoje vlastní zlámané nehty, roztřepenou kůžičku a záděry, pocházející z děsuplného zápasu v tatínkově domě.

Otec Dominik musí být v místním obchodě s krucifixy stálým zákazníkem, pomyslela si Josefine s úsměvem a snažila se odehnat nepříjemné vzpomínky. Novinářka ve zkoušce obstála a nadšeně zatleskala svýma krásnýma rukama. Dveře do knězova pokoje se otevřely a dovnitř vkročila žena s podnosem s kávou. Kněz trochu žertovně nadnesl, že bez Gabrielly by pravděpodobně zemřel hlady. Kameraman zaostřil na ženu, která kněze údajně zásobovala lahůdkami. Josefine ztuhla, po zádech jí přeběhl mráz a zanechal v ní pocit chladu, protože žena v televizi byla dvojnicí Danielle, tedy jakási její očištěná verze, bez make-upu a s vlasy svázanými v cudném drdolu. Klopila zrak, ale Josefine nepochybovala, že je to ona. Prudce se na gauči posadila a třesoucíma se rukama vytočila Xanderovo číslo. Límec košile si přitáhla až ke krku.

„Damgaard,“ ozvalo se.

„Tady Josefine.“

„Máš se dobře?“

„Xandře, zapni si televizi, hned! Na DR K…“ V telefonu se ozývalo šramocení.

„Tak už ji mám zapnutou,“ informoval ji po chvíli. „Ale ale, náš přítel je v televizi!“

„Ta ženská, co jim nalévá kafe,“ upozornila Josefine. „To je přece Danielle…“

„Cože?“ vyhrknul.

„Jsem si tím naprosto jistá,“ potvrdila Josefine a cítila, jak se jí třese hlas.

„Poslyš, já to zařídím,“ řekl Xander naléhavě. Na chodbě se ozvaly kroky.

„Josefine?“ ozývalo se ze sluchátka.

Tiché šramocení klíče otáčejícího se v zámku vystřídalo tlumené cvaknutí.

„Xandře! Někdo je u dveří,“ zašeptala Josefine.

Slyšela, jak se vchodové dveře otevírají. Ozvaly se pomalé kroky a krátce nato se v pokoji objevila černá postava. Osoba na sobě měla kožené oblečení a motorkářskou helmu s kouřovým hledím. Nepříjemně jí to asociovalo messengera v zrcadlových brýlích, kterého zahlédla ve skladu v Avedøre. Civějící hmyzák, stihla si pomyslet, než si návštěvník helmu sejmul.

Josefine vykřikla a upustila telefon, když poznala Danielle alias Gabriellu. Rychle popadla příborový nůž ležící na talíři se zbytky od oběda a s námahou se zvedla.

Nohou jí projela ostrá bolest, ale ona ji nevnímala.

 

*

 

Xander zlomek vteřiny zíral na mobil, pak popadl sluchátko pevné linky a zavolal policistovi, který střežil Josefinin byt, ozývalo se však jen pípání. Pak se spojil s hlídkovým vozem, který se právě nacházel v blízkosti Josefinina bydliště, a vyrazil ze dveří.

 

Danielle přemohla Josefine, která teď ležela na podlaze a hleděla jí do očí. Danielle se usmála, ale její úsměv nevěstil nic dobrého. Obličej měla posetý červenými skvrnami, puchýři a mokvajícími ranami. Těžké popáleniny.

Josefine se pokoušela bránit příborovým nožem, ale když v Daniellině houževnaté ruce zahlédla skalpel, bylo jí jasné, že je to nerovný boj. Danielle ji snadno povalila, protože Josefine se nemohla opírat o svou zlomenou nohu, a krátce nato z jejího sevření vypáčila i nůž.

„Proč už konečně nechcípneš?“ zeptala se řečnicky. „Ty, která si hraješ na Boha… vykopala jsi malého Benjamina… znesvětila jsi jeho hrob a narušila jeho klid…“

„Ty hroby jsme přece přesunout museli… Dopravní podnik…“

„Ale… já jsem to nechtěla, rozumíš?“ Danielle z úst vylétla slina.

Vypadala při tom absurdně, jako prázdná skořápka člověka.

„Měl ten nejkrásnější hrob a ty jsi ho zničila! Shodili jste jeho sloup…“

„Policie…“ hlesla Josefine. „Stihla jsem zavolat…“ zamžourala na telefon ležící na podlaze.

Danielle se neslyšně zasmála a skalpelem jí prořízla košili. Čepel pronikla až do kůže a Josefine ucítila řezavou bolest, která zprvu studila jako led a následně přešla v pálení.

Zavřela oči a pochopila, že zemře. Viděla jen tmu.

„Dej to pryč!“ ozvalo se štítivě.

„Co?“

„Ten kříž!“

Josefine došlo, že žena mluví o přívěsku s krucifixem, který dostala v nemocnici.

„Ne!“ řekla, jak nejklidněji to šlo.

Ucítila, jak se v místnosti změnila atmosféra, jako kdyby poklesla teplota.

Když opět otevřela oči, viděla, že skalpel jí nyní míří na krk. Pak řetízek prasknul a šperk spadl na zem. V tu chvíli z chodby zaslechla kroky a ve dveřích se objevila postava. Poznala policistu, který střežil její byt. Byl bledý, ale vypadal odhodlaně.

„Odhoďte ten nůž!“ vyštěkl a namířil na Danielle pistoli.

„Polib si,“ sykla Danielle ledovým tónem. Pohled nespouštěla z Josefine.

 

Ozval se jediný výstřel, po němž ucítila dusivou tíhu lidského těla, jež se zhroutilo na to její.
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Josefine odvezli na pohotovost, kde jí ošetřili řezné rány, které, jak se ukázalo, byly pouze povrchové. Tu a tam na ni dolehly dozvuky šoku, ale věděla, že měla štěstí. Oči se jí ale proměnily, jako kdyby už nebyly její, pomyslela si. Byly velké a tmavé. Nabídli jí několikadenní hospitalizaci, ale ona chtěla raději domů.

 

Zanedlouho potom, co se vrátila z nemocnice, se objevil Xander s květinou.

„Co na to říkal kněz?“ zeptala se po chvíli.

„Že mu to mělo dojít. Už jen její jméno ho mělo varovat. Jde, jak říkal, o ženskou podobu jména Gabriel, což je jeden z nejvyšších archandělů. Myslím, že říkal cosi o ochránci Božího trůnu, nebo něco v tom smyslu. S narůstajícím šílenstvím si změnila jméno z Danielle na Gabriellu.“

„Takže ona se považovala za anděla?“

„Ano.“

„Za anděla pomsty?“

„O tom kněz nic neříkal, formuloval to zase tak nějak zamotaně jako obvykle… něco v tom smyslu, že chtěla svoje oběti svěcenou vodou očistit. Domnívala se, že jsou posedlé, a chtěla je zbavit démonů. A těm ona sama propadla… ďáblu, protože porušila páté přikázání. Nezabiješ… Její temné já získalo moc nad tím dobrým a ona podlehla puzení zabíjet…“

„Není to tak trochu prašť jako uhoď?“ zeptala se Josefine.

„Jak to myslíš?“

„Jestli to nazveš ďáblem nebo temným já?“

„Ano… asi ano,“ přitakal Xander zamyšleně. Josefine ztěžka polkla.

„Víš, že tohle mě zachránilo?“

Ukázala mu roztržený řetízek s křížkem.

„Danielle chtěla, abych ho dala pryč, ale já odmítla. Získala jsem tím drahocenné sekundy, jinak by…“

Odmlčela se a sklopila zrak.

„Aha,“ usmál se Xander potutelně. Josefine se na něj nechápavě podívala.

„To dokazuje, že ve skutečnosti byla posedlá, když se nedokázala dotknout kříže,“ vyvodil Xander.

„Já si spíš myslím, že byla posedlá touhou po pomstě,“ poznamenala Josefine. „Po pomstě za to, že jsem narušila klid mrtvých a znesvětila hrob jejího bratra, tedy aspoň podle ní. Nemyslíš, že by si toho kněz všiml trochu dřív, kdyby mu posedlá ženská pobíhala přímo pod nosem?“

Xander se zasmál.

„U policie bys udělala velkou kariéru.“ Usmála se.

„Myslíš si, že jsem tak trochu podivínka, viď?“

„Ne…“

„Kecáš…“

Josefine ho propalovala svým pronikavým pohledem a on pochopil, jak je zranitelná.

„Jsi krásná,“ zamumlal. „A jenom úplně malilinko podivínská… což je sexy,“ zvládl naštěstí vykoktat.

Usmála se a on si oddechl. Musí se naučit hovořit se ženami. Obzvlášť s těmi, o které stojí. Nebo to zase pohnojí a zůstane do konce života sám jako kůl v plotě.

„Ty věříš v existenci ďábla?“ zeptala se ho.

„Každopádně věřím v existenci zla, to můžu říct s jistotou.“
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Následující den skládali Jørgen a Xander dohromady poslední střípky případu. Xander se předtím stavil u šéfa ve Vůdcově bunkru, kde ho vychválili do nebes, ačkoliv šéf neopomenul podotknout, že vyřešení případu mohlo přijít trochu dřív, v čemž mu Xander dával za pravdu.

„Jaký měla k těm vraždám motiv?“ zeptal se Jørgen.

„Vražda Rity Magnussenové byla omyl, protože obětí měla být Josefine,“ odtušil Xander.

„Kvůli vyklízení hrobů?“

„Ano, Josefine bylo v té souvislosti hodně vidět v médiích, protože ten projekt oficiálně vedla, a Gabriella, nebo Danielle, jak chceš, si ji vyhlédla a chtěla se jí pomstít za to, že exhumovala tělo jejího bratra. Josefine pro ni celý ten projekt symbolizovala, přestože ve skutečnosti prováděla jen dílčí práce – katalogizaci a výzkum kostí. Viděl jsem v novinách fotku Rity a je neskutečné, jak si ty dvě byly z některých úhlů podobné. V určitou chvíli Danielle došlo, že zabila nesprávnou ženu, a začala znovu plánovat vraždu Josefine. Ukradla u Josefinina otce kopii klíčů od jejího bytu. Sakra práce, že jsme nenechali vyměnit zámek,“ zaklel pro sebe a chvíli zíral do prázdna. „Potom jí v bytě nechala satanskou minci, kterou Josefine po čase objevila.“

„Ale proč prostě Josefine nezabila už tehdy v bytě, když jí tam tu minci dávala? Na co čekat?“

„Hm, no, myslím, že rituály jsou pro ni velmi důležité… mělo se to odehrát podle jejích představ, tím správným způsobem… typický sériový vrah…“

„Je to vlastně dost náhoda, že dělala ošetřovatelku Josefinině otci,“ poznamenal Jørgen.

„Nebyla to náhoda, vzala tu práci jen proto, aby se dostala k Josefine. Její zkušenost humanitární pracovnice ji asi kvalifikovala pro práci v pečovatelské službě.“

„A co Luisa?“

„No, byla trochu moc důvěřivá a neměla rodiče, myslím, že kněz jí byl velkou oporou. Chodila často do kostela a příležitostně i domů k otci Dominikovi. Gabriella si určitě myslela, že knězovi zamotala hlavu, protože Luisa byla velmi krásná. Vídala je spolu o samotě a v určitou chvíli asi usoudila, že Luisa si na kněze myslí.“

„Myslíš, že byl do Luisy zamilovaný?“

„To netuším. Ale je to taky jenom člověk, a my lidé jsme ovládáni svými… pudy…“

„Já bych to nikdy nezvládnul,“ pronesl Jørgen smrtelně vážně.

„Žít v celibátu…“

Xander si pomyslel, že doma je asi vášnivým mužem, ale v práci působí jako ten nejnudnější člověk na světě. Na chviličku se pokusil představit si Jørgena v intimní chvilce, ale obraz se mu rozplynul před očima. Bylo to zkrátka nemožné.

„Po vraždě Luisy se na scéně jako knězova klientka objevila mladá krásná Belinda,“ pokračoval Xander, „a je nasnadě, že Gabriella je jako jeho hospodyně viděla spolu, nebo je možná zkrátka špehovala. Belinda o její dvojí identitě zřejmě nic nevěděla. Gabriellu opět sžírala žárlivost a rozhodla se ji zabít.“

„Jak do toho ale zapadá vražda té psychiatričky?“

„Kněz mi říkal, že si Isabellino jméno a telefonní číslo poznamenal do bloku, který pak volně ležel doma, takže Gabriella se k němu snadno dostala. Rozhodla se zabít Belindu, ale nevěděla, jak ji najít. Takže začala chodit k psychiatričce, což znamená, že si musela vymyslet nějaké psychické problémy, aby dostala doporučení. Myslím, že doktorce v jistou chvíli došlo, že Gabriella je nebezpečná a možná na ni tak či onak naléhala… a Gabriella si uvědomila, že ji lékařka prohlédla, a rozhodla se ji zabít dřív, než její podvod odhalí. Belinda a Gabriella chodily do ordinace ve stejný den v týdnu, jak vyplývá z e-mailů, které technici našli v Belindině počítači. Tam také zjistili, že navštěvovala nějaké strašné satanistické stránky s pornografickými fotkami nahých žen provozujících sex s muži v kuklách, aby se tak zasvětili Satanovi nebo tak něco. Hnusné úchylárny. Podle techniků vlákala Gabriella Belindu do pasti. Založila si falešný profil na Facebooku a domluvila si s ní schůzku v Taastrupu, kde ji pak zabila.“

Jørgen nepřítomně zíral do prázdna.

„Proč ale změnila svůj podpis? Chci říct… nevyřízla přece znamení kříže do kůže všech svých obětí… sérioví vrazi jsou přece obvykle otroci zvyku…“

„No, nad tím jsem taky přemýšlel,“ odpověděl Xander. „Myslím, že prošla nějakou proměnou a možná chtěla světu ukázat, že ze svých obětí vymýtila zlo nebo něco v tom smyslu. Vylepšila svůj podpis do podoby temného manifestu, nebo co já vím. Proto začala malovat kříž krví svých obětí.“

„Ale vražda pečovatelky Alice Hansenové se přece zásadně lišila…“

„Ano, mám pro to jediné vysvětlení,“ řekl Xander, „a sice že pro Danielle představovala konkrétní palčivou hrozbu, a proto bylo třeba ji odklidit z cesty. Jen hádám, ale mohla možná přistihnout Danielle při činu, když si v domě Josefinina otce pohrávala s elektroinstalací.“

„Ale jak se jí sakra podařilo načasovat to s tím proudem?“

„Její otec byl elektrikář, možná ji naučil nějaké základní dovednosti,“ odtušil Xander.

„Pořád nechápu, jak se jí podařilo proklouznout kolem hlídky. Josefine přece byla pod policejní ochranou a Gabriellin popis rozeslali po všech policejních stanicích.“

Jørgen si mnul bradu.

„Jeden svědek uvedl, že se blízko Josefinina bytu stala dopravní nehoda. Danielle evidentně dům sledovala a čekala, až se naskytne příležitost nenápadně se kolem našeho kolegy prosmýknout.

Přestože měla klíče jak od vchodu do domu, tak od bytu, osoba s motorkářskou helmou s kouřovým hledím by u každého vzbudila pozornost. Jednoduše vešla dovnitř, když hlídka nedávala pozor.“

Jørgen pomalu přikývl. Chvíli bylo ticho.

„Mimochodem, poprosil jsi Kennetha, aby zvětšil tu fotku?“ Jørgen mu podal hnědou obálku.

Xander z ní vytáhnul fotografii, upřel zrak na výřez obrázku z Afriky, kterou si od Danielle půjčil, a soustředil se na zvětšeninu tmavé postavy. Nebylo pochyb. Byl to otec Dominik. Jeho oči si nešlo splést. Napoprvé ho nepoznal kvůli plnovousu.

„Je to ve skutečnosti pohledný muž,“ poznamenal Jørgen. „Možná do něj Gabriella byla zamilovaná…“

„Jo, to je dost možné. Ale zjevně také doufala, že otec Dominik zachrání její duši. Možná se obávala, co na její zločiny o soudném dni řekne Bůh? Vyprávěla mi, že ho potkala, když pracovala na humanitární misi,“ vysvětloval Xander.

„Mimochodem měl jsi pravdu s těmi otisky, které se ti podařilo od Danielle získat… nebo jí máme říkat Gabriella?“

Xander se pro sebe usmál. No dobře, to, že Danielle poprosil, aby obraz ze stěny sundala sama, aniž by ji informoval o jejích právech, asi nebylo úplně podle předpisů, ale když vzal v úvahu, jak vážná situace byla, cítil potřebu trochu tomu pomoct. A ukázalo se přece, že otisky z psychiatrické ordinace, otisky z podchodu a ty krásné exempláře, které Kenneth našel na zarámovaném obrazu, se shodují. Shodné byly navíc i s otisky ze skladu v Avedøre.

„Otec Dominik mimochodem pořád tvrdošíjně trvá na tom, že Belinda byla klasický případ,“ řekl Xander.

„Případ čeho?“

„Skutečné posedlosti ďáblem… obracela oči v sloup a reagovala dost prudce na jeho… křesťanské rituály. Když na ni kápnul svěcenou vodu, zkroutila se… jako kdyby to byla síra. A z jeho latinských modliteb úplně šílela…“

„To zní dost děsivě…“

„To jo…“

„Ale ten profesor přece posedlý nebyl?“

„Ne, ale jako vedoucí skladu plného kostí patřil asi v Daniellině pokroucené perspektivě k padouchům. Taky přece sbíral kosti ze hřbitovů a pak je uchovával v obyčejné tovární hale. Z jejího pohledu je to v podstatě ještě horší než to, co probíhalo na Assistensu, kde kosti aspoň znovu pohřbívali do posvěcené půdy. Hlavní motivací bylo nalákat Josefine do pasti, ale vyhlédla si ho jako obzvlášť vhodnou oběť…“

„Něco jako Kinder vajíčko,“ spekuloval Jørgen.

„Jak to myslíš?“

„Ejner pro ni představoval vhodnou návnadu i bezcitného lovce kostí.“

„To jsou jenom dvě věci,“ smál se Xander. „Balení Kinder vajíček skrývá většinou tři překvapení. Ale ty možná mluvíš o nějaké švédské verzi?“

Jørgen stisknul rty a naštvaně po Xanderovi loupl pohledem.

„Otec Dominik mimochodem slíbil, že se za nás bude modlit,“ utrousil Xander.

„To je od něj hezké, aspoň můžeme v noci klidně spát,“ usmál se Jørgen.

„Říkal, že se bojí, že tohle je jen začátek.“

„Začátek čeho?“

„Tak úplně jsem to nepochopil, ale nepřekvapilo mě, že to má co dělat s ďáblem. Předčítal mi něco latinsky, potom to přeložil… něco o Satanovi… že má ustoupit nebo tak nějak… a něco o svatém kříži, který je naším světlem…“

„Jako vážně?“ Xander přikývl.

„Sakra, Xandře, mluvíš jako svatý František… neříkej mi, že ses obrátil na víru. To bych asi nezvládnul!“

„Ne, samozřejmě že ne,“ ujistil ho Xander.
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Crux sacra sit mihi lux

Non draco sit mihi dux

Vade retro satana

Numquam suade mihi vana

Sunt mala quae libas

Ipse venena bibas

 

Svatý kříž ať je mi světlem

a drak ať není mým vůdcem.

Odstup, Satane,

nepokoušej mne marnostmi.

To, co nabízíš, je zlé.

Sám vypij svého jedu.

 

(Katolické zřeknutí se ďábla, 1415)
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